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			PROLOG

			

	





Jedna

			Seděli jsme s Joem na zadním sedadle černého sedanu, který uháněl z amsterodamského letiště Schiphol k Mezinárodnímu trestnímu soudu v Haagu.

			Nebe mělo šedivou barvu, ale mezi mraky prorážely sluneční paprsky a ozařovaly jásavě barevné pruhy tulipánů na polích lemujících dálnici A44. Holandsko jsem nikdy nenavštívila, ale nějak se mi nedařilo otevřít se zdejším krásám. Nebyli jsme na výletě a neužívali si dovolené.

			Pracuji jako vyšetřovatelka na oddělení vražd u sanfranciské policie. Vlastním patery modré kalhoty a k nim taky pět služebních bund a na polici mám štos košil z oxfordské bavlny s límcem, jehož cípy se dají připnout knoflíčky. V práci dávám přednost botám bez podpatku a blond vlasy si obyčejně stahuji do koňského ohonu.

			Dnes jsem si vzala strohý černý kostým, perlový náhrdelník, lodičky, a nechala jsem se ostříhat, abych udělala opravdu co nejlepší dojem.

			Můj manžel Joe, někdejší příslušník federální policie a člen protiteroristického komanda, teď patří ke špičkovým konzultantům pro případy zvýšeného rizika a pracuje z domova. Aby dal najevo náležitou úctu, protentokrát se nenavlékl do khaki kalhot a svetru, ale zvolil střízlivý šedý oblek s decentní modře proužkovanou kravatou.

			Trocha té formálnosti byla nezbytná.

			Přivedl nás sem společný případ. A ne ledajaký případ, nýbrž takový, který má monumentální, ba globální důležitost. Oba máme velký zájem na tom, jaký bude výsledek. Očekávám ho s úzkostí i s nedočkavostí, vzrušením a strachem.

			Za necelou hodinu usedneme do jednací síně Mezinárodního trestního soudu, mezistátní organizace pověřené řešením případů jednotlivců obviněných z mezinárodně uznávaných zločinů genocidy, zločinů proti lidskosti a válečných zločinů.

			Jak asi soud rozhodne ve věci Slobodana Petroviće?

			Než dnešek skončí, budeme to vědět.

			

	





Dvě

			Když náš vůz vjel do mezinárodní zóny v Haagu, zahlédli jsme na okraji vozovky shromážděné demonstranty s transparenty a plakáty. Pochopila jsem, že demonstrují za ochranu lidských práv a spravedlivou odplatu za válečné zločiny.

			Obloha se ještě víc zatáhla a nad ulicí Oude Waalsdorperweg, která vede k Mezinárodnímu trestnímu soudu, plynuly těžké mraky.

			Náš řidič Jan zpomalil, aby se vyhnul chodcům. Druhý sedan jedoucí za námi se přizpůsobil.

			Joe vyhlížel z okénka, ale připadalo mi, jako by byl zahleděný dovnitř a vzpomínal, jak tohle všechno začalo. Zachytil můj odraz ve skle, otočil se a upjatě se usmál.

			„Jsi připravená, Lindsay?“

			Přikývla jsem a stiskla mu ruku.

			„A ty?“

			„Na tohle jsem se těšil. To čekání mi připadalo jako věčnost.“

			Auto zastavilo u obrubníku na náměstí, z něhož vedlo schodiště k areálu tvořenému krabicovitými budovami ze skla a kamene. Jan vystoupil, roztáhl velký deštník a otevřel nám dvířka.

			Sedan za námi rovněž zastavil a vyklouzli z něho dva prominentní sanfranciští advokáti. Také roztáhli deštníky a pomohli z vozu Anně Sotovinové, naší pětačtyřicetileté kamarádce. Všech pět nás svižně kráčelo do schodů a přes náměstíčko ke vchodu.

			Překvapilo mě, že pod převisem nad vchodem do hlavní budovy se shromáždil celkem početný zástup lidí. Také nás zahlédli, rychle roztáhli deštníky, přispěchali deštěm k nám a obklopili nás trojnásobným kruhem.

			Na sakách a pláštích jsem zachytila jmenovky evropských tiskových kanceláří. Očividně nás poznali podle snímků, které se objevily v amerických médiích. Ta měla v této věci v Evropě značnou sledovanost.

			„Seržantko Boxerová, já jsem Marie Lavalleová z Agentury France-Presse,“ oznámila mi bez úsměvu jedna mladá reportérka. Z okraje deštníku jí crčela voda. „Můžete mi poskytnout nějaký komentář, prosím? Co očekáváte, že se dnes u soudu odehraje?“

			Couvla jsem před ní, ale naléhala. „Aspoň několik slov. Abych vás mohla citovat našim čtenářům.“

			„Omlouvám se,“ zavrtěla jsem hlavou, „ale tohle není věc vhodná k nějakým prohlášením.“

			Lavalleovou odsunul stranou rudolící chlapík s diktafonem v ruce. „Madam, já jsem Hans Schultz, Der Spiegel. Říká se, že jste sem dnes přijela z osobních důvodů. Je to pravda?“

			Než jsem stačila zareagovat, jiný reportér mě zády odstrčil od manžela a zvedl mikrofon Joeovi před obličej.

			„Nigel Warwick, pane, BBC. Zajímal jsem se o vaši kariéru, pane Molinari. FBI, vnitřní bezpečnost, CIA. Zastupujete zde dnes zájmy vlády?“

			Přitočil se k nim kameraman.

			„Jsme tady dnes s ženou jako soukromí občané,“ odsekl Joe, odvrátil se od něho, objal mě jednou rukou kolem ramenou a chránil mě před deštěm.

			Tlačili jsme se ke vchodu a už jsme došli skoro až k němu, když jsem ucítila na rukávu cizí ruku. Otočila jsem se, připravená setřást dotěrného reportéra, ale byla to Anna. Obličej měla zastíněný kapucí pláště, ale viděla jsem, že má oči opuchlé pláčem.

			Mně také stály slzy v očích.

			Přitáhla jsem ji k sobě a ona mě velmi pevně objala a pak objala i Joea.

			Když ho pustila z objetí, řekla jsem: „Věř mi. Tohle je opravdu třeba udělat.“

			„Já ti věřím, Lindsay, a věřím i Joeovi. Ale já znám ten systém. Ani v téhle soudní síni se nedočkáme spravedlnosti. Takovou už mám zkušenost. Vy Američani soudům věříte, ale my ne.“

			Tlupa novinářů promísená desítkami dalších lidí, které proces zajímal, nás obemkla ze všech stran, a i s námi se tlačila dopředu. Joe mě vzal pevně za ruku.

			Řekla jsem mu: „Jestli tohle nedopadne dobře, zlomí mi to srdce.“

			

	





O PĚT LET DŘÍVE

			

	





Kapitola 1

			Anna zatáhla zip lehké bundy, kterou si oblékla ke svetru a kalhotám, hlavu si zavinula do šály a tu si zavázala pod bradou, aby skryla jako dlaň velkou jizvu po spálenině, která jí hyzdila levou tvář.

			Musela si nakoupit něco k večeři, ještě než se setmí, a když pojede na kole, mohla by snadno prokličkovat i dopravní špičkou. Navlékla si popruhy batohu na ramena, zamkla za sebou dveře garsoniéry, svedla nadskakující bicykl po schodišti o dvě podlaží níž a vyšla předním vchodem ven. Panovala příjemná teplota kolem šestnácti stupňů. Snesla kolo z plošinky přede dveřmi až na ulici, nasedla a odrazila se od obrubníku.

			Užívala si, jako ostatně pokaždé, krásu svěžího zeleného trávníku v parku na Alamo Square, který měla přímo naproti svému bytu na Fulton Street, a cítila se opravdově šťastná, že může žít zde, v Americe.

			Nikdy jí to nezevšední.

			Minula krásné viktoriánské domy, jimž se říká Malované dámy, a potom zatočila vpravo na Fell Street, která ji přímou cestou zavede až k prodejně potravin. Projela kolem několika bloků a potom zastavila na křižovatce. Zatímco čekala, až na semaforu naskočí zelená, spatřila něco, o čem byla přesvědčena, že je nemožné.

			Po schodech před jedním z viktoriánských domů sestupoval rozložitý muž s ruměnou tváří pokuřující doutník. Když ho zahlédla, měla pocit, že ji něco silně udeřilo, jako by do ní narazilo auto. Všechno kolem zčernalo. Pod Annou se podlomila kolena, ale když už hrozilo, že se jí odkrví mozek a upadne, tvrdě sevřela řídítka a dokázala se udržet vzpřímeně.

			Když zase vzhlédla, ještě pořád stál na schodech a vychutnával si doutník. Dopřál jí tak několik vteřin, aby se ujistila, že to není halucinace nebo že ji nějaká psychická porucha nevytrhla z reality. Mohla se ovšem mýlit.

			Anna upřela pohled na ďábla se zarudlým obličejem, který vyfukoval dým doutníku. Teď měl šedivé vlasy, ale v obličeji se vůbec nezměnil: tytéž plné rty, široké čelo bez vrásek, masivní krk. A nikdy nezapomene na obrys jeho těla ani způsob chůze – pohyboval se toporně, rozšafně, jako medvěd chodící po zadních nohou.

			Byl to Slobodan Petrović, muž, kterého vídala v děsuplných snech a předtím i ve skutečném životě.

			Anna měla mozek jako v ohni. Před duševním zrakem jako by se jí odvíjela řada snímků: Petrović rozkročený na hromadě sutin, která bývala nájemním domem. Sklonil se, aby objal malé děvče, ovinul kolem něho silné paže, než zdvihl rozzářený obličej k davu a kamerám. Mluvil nadšeně a laskavě.

			„Když složíte zbraně, ochráníme vás. To vám slibuji.“

			Jeho řeč doprovázelo neutuchající ra-ta-ta-ta střelby z automatických zbraní, křik dětí a výbuchy bomb, od nichž se vzduchem šířily tlakové vlny. Vzpomněla si i na další Petrovićův slib: „Budeme po vás střílet, až z toho budete napůl šílení.“

			V tomto směru také dodržel své slovo.

			Anna se zase upnula k přítomnosti. Petrović v drahém americkém obleku a pokuřující doutník sešel ze schůdků na Fell Street, živý a zdravý, právě tady, v San Francisku.

			Jí si vůbec nevšiml.

			Za zády jí netrpělivě houkl klakson a vyrušil ji ze soustředění. Na semaforu svítilo zelené světlo. Petrović otevřel dvířka svého jaguaru a nastoupil.

			Nečekal, až se v dlouhé koloně aut vytvoří mezera. Otočil volantem, vytúroval motor a vjel do cesty vozu, který stál těsně za ním.

			Ozvalo se zuřivé troubení a Anna viděla, jak jaguar svižně nabírá na rychlosti. Znovu sevřela řídítka bicyklu, odrazila se a jela za Petrovićem. Zároveň se snažila umlčet křik četných vzpomínek na brutalitu toho člověka – to ale nedokázala.

			Všechny ty obrazy v sobě měla navždy a v její paměti zůstávaly stále živé.

			Tomu, co napáchal, nesmí Petrović uniknout.

			Tentokrát ne. Teď už ne.

			

	





Kapitola 2

			Anna se v autech vyznala. Její otec a bratr byli před válkou automechanici a od nich pochytila spoustu vědomostí o motorech. Věděla, že tenhle jaguar to vytáhne z nuly na stovku za šest vteřin, ale k tomu by před sebou musel mít prázdnou silnici.

			Petrovićův vůz okamžitě uvázl ve večerní dopravní špičce. Auta v ní díky stálému zastavování nejela rychleji než třicítkou. V tom měla Anna výhodu.

			Petrović si nevšimne cyklistky, která jede stejným směrem ob dvě auta za ním. Tímhle způsobem ho může sledovat tak dlouho, jak jen to půjde.

			Proud vozidel se dal do pohybu a Anna vklouzla za SUV jedoucí těsně za jaguarem, aby zůstala z dosahu Petrovićových zpětných zrcátek. Z kopce se jí šlapalo snadno, ale pak nutně přišlo stoupání, a měla co dělat, aby zvládala rychlost postačující k pronásledování.

			Šlapala ze všech sil, stála na pedálech a poháněla kolo do svahu.

			Jak dlouho tohle může vydržet? Petrović sedí za volantem vyladěného sportovního vozu, zatímco ona napíná unavené svaly na dvanáct let starém bicyklu. Zezadu na ni zatroubilo auto a pak projelo kolem ní tak těsně, že ji tlak vzduchu skoro vychýlil z rovnováhy.

			Ale zvládla to a šlapala dál s očima upřenýma na Petrovićův vůz, který právě kousek před ní dojel na křižovatku. Na semaforu svítila oranžová, ale ve chvíli, kdy naskočila červená, jaguar proletěl přes křižovatku a pokračoval jednosměrnou ulicí k parku Golden Gate.

			Anna ho následovala a nevšímala si výkřiků chodců na přechodu, prohnala se křižovatkou a šlapala do pedálů jako šílená. Vždyť byla šílená.

			Řidiči se opírali o klaksony, ale ona měla pohled přilepený jen na jaguar před sebou. Pak se jí však do hlavy vloudila ironická myšlenka.

			I po všech těch letech by ji Petrović pořád ještě mohl zabít.

			Rychle to pomyšlení potlačila. Pokud je na světě nějaká spravedlnost, tak ho dostane a zničí.

			Anna se schovávala za stříbrným SUV; jaguar byl čtyři auta před ní a vzdaloval se jí, protože SUV zpomalilo a odbočilo do Cole Street, aniž by jeho řidič použil blinkr. Před Annou zaplnilo mezeru za jaguarem několik dalších vozů a Petrović jí ujel už o notný kus.

			Anna se snažila vypálit si do paměti jeho registrační značku, ale už teď si ji nepamatovala. Bolelo ji na plicích. Nohy měla v jednom ohni. Z očí jí vytryskly slzy a koulely se jí po tvářích. Tělo měla zlité potem. A před očima jako by se jí znovu začala v rytmu dělostřelecké palby odvíjet strašná přehlídka snímků plných krutosti a smrti.

			Odmítala se vzdát; šlapala už pomaleji, ale pokračovala v jízdě, dokud se cesta na konci parku Panhandle nestočila k JFK Drive. Tam zase mohla nabrat rychlost. Však ona to zvládne. Musí uspět.

			Přijde na to, kam Petrović jede, a pak vymyslí nějaký plán. Podruhé už nesmí uniknout.

			Anna ujížděla z kopce slušnou rychlostí a blížila se ke křižovatce, kde se připojoval provoz z ulic Fell a Oak. Tu za ní zatroubilo jedno z aut, rychle se kolem ní prohnalo a před ní prudce odbočilo. Strhla řídítka k obrubníku, ztratila rovnováhu, zadní kolo se zdvihlo vzhůru a spadla.

			Auta se valila kolem a Anny ležící v příkopu si nikdo nevšímal. Křičela k večerní obloze. Nikdo ji neslyšel.

			

	





Kapitola 3

			Za mrazivého středečního rána zaparkoval můj parťák Rich Conklin hlídkové vozidlo na spádovité Jackson Street těsně pod přípravnou školou Pacific View.

			Pacific View byla zřejmě nejlepší střední škola v Kalifornii; tamní osnovy odrážely špičkové vědní poznatky a fungovalo tam pět sportovních týmů, které v posledním roce vítězily v celostátních soutěžích; škola se také pyšnila rekordním počtem studentů přijatých na špičkové univerzity a sborem těch nejlepších učitelů.

			Oba jsme se plně soustředili na znepokojivý případ, jehož podstatou bylo zmizení tří zdejších učitelek. Vyšetřovali jsme tuhle záhadu už druhý den a vůbec to nevypadalo dobře.

			Měli jsme za prokázané, že v pondělí večer Carly Myersová, Adele Saranová a Susan Jonesová odešly ze školy Pacific View do místního baru zvaného Bridge, kde se při večeři dobře bavily, a poté, co odešly z restaurace, se beze stopy ztratily. Všechny tři učitelky byly neprovdané a věkem kolem třiceti let. Barman si pamatoval, co která z nich pila. Nějaký další host a také servírka, která je obsluhovala, viděli, že nezvěstné ženy kolem deváté večer společně odcházely z baru. Údajně všechny v dobré náladě.

			Když následujícího dne ráno nepřišly do práce a začala po nich sháňka, našla se jejich auta na školním parkovišti, uzamčená, s taškami na knihy a brašnami s pracovními notebooky položenými na sedadlech pro spolucestujícího.

			Včerejšek jsme věnovali prověřování jejich bydlišť a zvyků. Ve svých postelích nespaly, nikomu nevolaly, že zůstanou přes noc venku, nepoužily bankomat ani kreditní karty. Jako by prostě zmizely ze světa.

			Šéf naší kriminalistické laboratoře Charles Clapper svolal své nejlepší techniky a vyšetřovatele ze všech směn.

			Důkladně se do toho opřeli.

			Na školní parkoviště nemířila žádná bezpečnostní kamera, ale forenzní tým zkoumal záznam kamery z baru Bridge, pěkně políčko po políčku, technici podrobně prohlíželi všechna tři auta zvenčí i zevnitř a prověřili obsah notebooků, které se našly v autech zmizelých žen.

			Laboratoř dosud nepřišla na nic podezřelého a neobjevila ani náznak něčeho neobvyklého.

			Podtrženo a sečteno: za uplynulých třicet šest hodin ty tři ženy nikdo neviděl ani neslyšel a nic se o nich neví.

			V době, kdy jsme končili s prohlídkami jejich bytů, už se náš šéf poručík Warren Jacobi spojil s jejich rodiči. Jakkoli je Jacobi ve své práci perfektní a počínal si opatrně, přece jen jeho otázky vyvolaly u rodičů paniku.

			Otec a matka Carly Myersové žili přímo zde ve městě. Navštívili jsme je s Conklinem včera večer poté, co nám volal Jacobi, aby se přesvědčil, že jsme nezapomněli obrátit jediný kámen. Návštěva probíhala tak, jak se asi dalo čekat. Čistý děs, vztek, otázky, na které neexistovaly odpovědi, žadonění, ať jim slíbíme, že jejich dcera bude v pořádku.

			Jejich strach a bolest a tvrdošíjná víra, že se všechno obrátí k dobrému konci, na mě silně dolehly a ta vzpomínka se mi pořád vracela.

			Dopila jsem zbytek kávy, zmačkala prázdný kelímek a nacpala ho do plastového pytlíku, který máme v autě, abychom si je nezasvinili odpadky. Můj parťák udělal totéž.

			Rich Conklin je chlapík, který nikdy neztrácí dobrou náladu, ale dnes by to o něm nikdo neřekl. Dlouze, zhluboka vzdychl, a nejen proto, že náš případ připomínal krabici s puzzle plnou čistých dílků. Měl samozřejmě obavy. Řadu let usiloval o to, aby se dostal na oddělení vražd, a teď prožíval odvrácenou stranu svého snu. Věděla jsem, nač myslí, protože já jsem na to myslela také.

			Kde jsou ty učitelky?

			Jsou stále naživu?

			Kolik času jim ještě zbývá?

			Psala jsem zprávu manželovi Joeovi, s nímž jsme se nedávno vzali, a parťák pozpěvoval refrén staré písničky od Stevea Millera: „Čas jen pořád utíká, utíká a utíká do budoucnosti.“

			Ohlásila jsem se dispečinku a pak jsem řekla parťákovi: „Tak dobrá, Richi. Jdeme na to.“

			

	





Kapitola 4

			Vystoupili jsme s Conklinem z vozu a zamířili vzhůru po kamenném schodišti, které vedlo od ulice ke škole.

			Na vrcholku schodů jsme vkročili na pěšinu lemovanou z obou stran posekaným trávníkem a nabídl se nám výhled na oceán, který zabíral půlku obzoru. Dnes mořská hladina připomínala opál, protože se nad ní válela nízká mlha. 

			Před sebou jsme měli přípravnou školu Pacific View, areál se třemi pětipodlažními budovami sestavenými v pravých úhlech do podkovy s otevřeným nádvořím uvnitř.

			Blížili jsme se k hlavnímu vchodu prostřední budovy, který jsme měli přímo před sebou. Hlídal ho ozbrojený strážný. Na placce, kterou měl přišpendlenou na blůze, stálo jméno K. STROOP.

			Představila jsem nás.

			„Seržantka Boxerová, oddělení vražd. Můj partner inspektor Conklin.“

			„Oddělení vražd?“ vyjevil se Stroop. „Hele, to ne. Vy jste našli jejich těla?“

			„Ne, kdepak,“ uklidňoval ho Conklin. „Jsme tady proto, že pátrání po těch nezvěstných učitelkách stavíme mezi prvořadé úkoly. Dělají na tom všechna oddělení, kdo má ruce a nohy.“

			Stroopovi se zřejmě ulevilo. Zeptala jsem se: „Viděl jste Myersovou, Jonesovou a Saranovou, když v pondělí večer odcházely ze školy?“

			Zavrtěl hlavou. „Neviděl. Služba mi končí ve čtyři odpoledne.“

			„Ale znáte je, že?“

			„Jistě, tak povšechně. Když je potkám na chodbě, popřejeme si dobré ráno a prohodíme, jak jsme se měli přes víkend. Tak nějak.“

			„Nedoslechl jste se náhodou, že by některá z nich měla nějaké nepřátele? Nebo třeba žárlivého přítele? Nebo že by na některou byl hodně naštvaný student, který nedostal známku, jakou očekával? Zkrátka nevíte o jakémkoli člověku, který by o některou z nich jevil nepřiměřený zájem?“ zeptala jsem se.

			Zavrtěl nesouhlasně hlavou.

			„Všechny tři jsou moc příjemné. A naši studenti jsou slušní, víte?“

			Přikývla jsem. „Měla bych na vás několik rutinních otázek.“

			„Do toho,“ přisvědčil.

			Ptala jsem se, kde byl během posledních nocí. V pondělí byl doma celou noc s manželkou a synem, včera večer s ženou a s přáteli zašli do restaurace na večeři, jeden z nich slavil narozeniny.

			Vytáhl telefon a ukázal selfíčka od slavnostního stolu s časovým razítkem. Poslal mi je spolu s číslem telefonu na sebe i toho kamaráda oslavence.

			„Je mi líto, ale nic o nich nevím. Rád bych pomohl, aby se našly. Pořád na ně musím myslet.“

			Conklin podal Stroopovi svou navštívenku. „Kdyby vás něco napadlo, zavolejte kdykoli.“ Pak jsme vešli do hlavní budovy a vydali se po chodbě.

			Přede dvěma dny toutéž chodbou kráčely také Carly Myersová, Adele Saranová a Susan Jonesová, když přecházely ze třídy do třídy. Stroop nám potvrdil, že v pondělí tu probíhal zcela běžný vyučovací den. Nevšiml si žádných známek, které by ho jakkoli znepokojily.

			Co se tedy těm třem učitelkám přihodilo?

			Říkala jsem si, že zřejmě neměly nejmenší potuchu, že by se jejich život měl jakkoli vychýlit z normálního pracovního dne a zvrtnout se ve výjimečně zlý zážitek. Že je v pondělí večer někdo unese jen několik minut potom, co vyjdou z baru Bridge.

			Každou hodinou, která od té chvíle uplynula, se jen zvětšuje pravděpodobnost, že už nejsou naživu.

			

	





Kapitola 5

			Procházeli jsme s Conklinem širokou chodbou lemovanou skříňkami, dívali jsme se na jmenovky na dveřích a hledali kancelář zástupkyně ředitele Karin Slaughterové.

			Z rozhovoru s ředitelem jsme se dozvěděli, že Slaughterové je dvaatřicet, má vystudovanou pedagogickou fakultu, v přípravce Pacific View pracuje pátým rokem, a hlavně že se přátelila s těmi třemi nezvěstnými.

			I když to zatím neví, možná by právě ona mohla být klíčem k objasnění jejich zmizení.

			Konečně jsme našli její kancelář a Conklin zaklepal na pootevřené dveře. Slaughterová vstala od stolu a šla nám vstříc, aby nám potřásla rukama. Oblékala se dost konzervativně, měla černé žerzejové šaty do půli lýtek, boty bez podpatků a vypadala, že se opravdu trápí.

			„Jmenujete se úplně stejně jako jedna z mých oblíbených spisovatelek,“ vyhrkla jsem nečekaně.

			„To slyším dost často,“ řekla s úsměvem. „Prostě patříme mezi googlegangery.“

			„Googlegangeři? Budu hádat: lidé se stejným jménem a příjmením?“

			„Ano, tak. Když zadáte do Google Karin Slaughterová, vyskočíme tam my dvě. Já jsem mimochodem taky její velký fanoušek.“

			Hned od začátku se mi zamlouvala. Ukázala na řádku bestsellerů od Karin Slaughterové, kterou měla v poličce, ale když se vrátila ke svému stolu, její vstřícný výraz zřetelně podbarvily obavy.

			Sotva jsme se s parťákem posadili na židle na protější straně stolu, hned vybafla: „Já jsem k smrti vylekaná. Nemůžu spát, nedokážu myslet na nic jiného než na ty tři. Víte, že jsem v pondělí večer měla jít do toho baru s nimi? Nemohla jsem, čekala mě spousta práce, a tak jsem se omluvila.“

			Měli jsme s Conklinem fotky zmizelých žen, jejich domácí adresy i vyučovací rozvrhy, ale o nich osobně jsme věděli pramálo, neznali jsme jejich zvyky ani přátele. Karin Slaughterová nám ochotně povídala o všem, co jsme potřebovali vědět.

			„Carly Myersová je rozený vůdce,“ prohlásila. „To ona vždycky organizuje večírky nebo výlety do přírody. Učí dějepis a moc ráda sportuje. Baseball, fotbal, cokoli. Dá se říct, že je hodně společenská a trochu dobrodružka. Tím správným způsobem.“

			Potom zástupkyně ředitele popisovala Jonesovou, která učila hudební výchovu. Rozvedená, každý večer se dlouho do noci dívala na televizi a za poslední rok zhubla o šestnáct kilo. „Je zábavná, nadaná pianistka, a hledá novou lásku,“ mínila Slaughterová. Kupovala si upnuté džínsy a barvila se na blond.

			Pak jsme se zeptali na Saranovou. Slaughterová nám řekla, že ta byla ve škole celkem nová. „Přišla asi před rokem z veřejné školy v Monterey. Učí anglickou literaturu, hodně čte a o každé polední přestávce dře v tělocvičně. Je často zamyšlená, vážná. Až nedávno se odhodlala vylézt z ulity. Řekla bych, že nás má ráda. Ačkoli teď…“

			Přichystali jsme si pro ni s Conklinem pár otázek. Neměla některá z těch učitelek v poslední době nějaký problém ve škole se studenty nebo s vedením? Nedostala některá z nich nějakou vyhrůžku? Neměly náhodou návyky nebo závislosti, potíže s příbuznými nebo nápadníky? Co nějaké známky deprese?

			Ne, ne, vůbec nic.

			Podle Slaughterové měly všechny tři ženy perfektní docházku, byly velice oblíbené a s výjimkou Adele i trošku randily.

			„To je opravdu peklo,“ postěžovala si. „Je mi hrozně trapné, že to říkám, ale když to tak vezmete, mohla jsem teď být nezvěstná i já. Nechybělo mnoho a hledali byste i mě. Prosím, povězte mi, že by ještě pořád… mohly být v bezpečí.“

			Nemohla jsem jí říct, co chtěla slyšet, tak jsem se uchýlila k vytáčce. „Pátrá po nich každý policajt ve městě. Naše forenzní laboratoř prohledává jejich auta a byty, zkoumá jejich počítače. Jsme v kontaktu s jejich rodiči. My vaše kamarádky najdeme.“

			Uklidňovala jsem Slaughterovou a zároveň přesvědčovala samu sebe, že do večera objevíme první solidní vodítko k rozřešení tohoto zločinu. Musí existovat nějaké video, přihlásí se očitý svědek, někdo zná nadějný tip, prostě se objeví cokoli, co by nás ke zmizelým učitelkám mohlo dovést. Proč ne? Dokonce i telefonát s žádostí o výkupné by nám pomohl.

			Poděkovali jsme Karin Slaughterové za pomoc a nabádali ji, ať nám zavolá, kdyby ji něco užitečného napadlo. Vydali jsme se na další schůzku.

			Do konce vyučování jsme já a parťák mluvili snad s pětadvaceti lidmi a zachytili několik chabých vodítek, která nejspíš vyšumí do ztracena. Kolem páté hodiny odpoledne jsme se zastavili ve forenzní laboratoři.

			Když jsme tam vešli, Clapper si zrovna oblékal sako.

			„Jejich auta jsou zašpiněná,“ řekl. „Ale myslím jako normálně špinavá. Spousta otisků prstů, bláto na koberečcích na podlaze, láhve od pití. Sbíráme otisky odevšad, kde je najdeme. Z osobních ani pracovních počítačů na nás nic nejuklo, ale ještě na nich pracujeme a zkoumáme přehledy o užívání jejich mobilů.“

			„Takže… vlastně nám nemáš co říct.“

			„Boxerová, tancujeme tak rychle, jak to jde,“ odsekl Clapper.

			Všichni tři jsme pak společně odešli na parkoviště.

			Nezmohli jsme se ani na pár všedních vět.

			Kde jsou ty ženy? S kým? Co se s nimi stalo?

			

	





Kapitola 6

			Joe Molinari odešel ze své kanceláře v sanfranciské pobočce FBI kolem sedmé večer a ubíral se k autu, které měl zaparkované na Golden Gate Avenue nedaleko Larkinu.

			Oblast mezi Civic Center a Tenderloinem tvořila změť tmavých ulic plných hodinových hotelů. Stahovali se sem drogoví dealeři a jejich klientela, různí kriminálníci včetně násilníků, a také ti, které definitivně opustilo štěstí.

			Joe měl klíčky v ruce a auto stálo pod pouličním světlem, na pohled nedotčené. Myslel na domov a večeři, když zahlédl nedaleko vozu sedět na obrubníku plačící ženu s hlavou v dlaních.

			Přišel blíž a všiml si, že má obutou jen jednu botu a na rameni saka natržený rukáv. Jinak se ale zdálo její oblečení kvalitní. Joe si pomyslel, že ta žena sotva patří mezi bezdomovce.

			Možná ji někdo přepadl.

			„Haló, vy tam,“ zavolal na ni.

			Žena k němu zvedla pohled. Ve světle lampy veřejného osvětlení se ukázala jizva po spálenině, která se jí táhla od vnějšího koutku levého oka až k hornímu rtu. Přitáhla si přes obličeji šálu, aby ji schovala.

			„Jste v pořádku?“ zeptal se Joe.

			„Cítím se fantasticky,“ odsekla.

			Pak se jí obličej zkřivil do plačtivé grimasy a znovu složila hlavu do dlaní.

			Joe se posadil na obrubník vedle ní.

			„Jak se jmenujete?“

			Osušila si tvář rukávem a po chvíli odpověděla: „Anna.“

			„Já jsem Joe. Bolí vás něco, Anno?“

			„Chcete to stručně, nebo podrobný popis?“ zeptala se.

			Usmál se na ni. Odhadoval, že by se věkem mohla blížit čtyřicítce. Mluvila s lehkým přízvukem, přišla asi odněkud z východní Evropy.

			„No, aktuální popis. Jste zraněná?“

			Pokrčila rameny. „Myslím, že ne. Spadla jsem z kola.“

			Ukázala na bicykl opřený o zeď jen o kousek dál. Rám byl prohnutý a visel z něho přetržený řetěz. Zdálo se, že před havárií kolo už něco najezdilo.

			„Potřebujete někam svézt?“

			Zatvářila se velice nejistě. Zranitelně. Opravdu mu nepřipadalo správné, aby ji nechal v této čtvrti jen tak sedět na obrubníku s batohem na zádech.

			„Nemusíte se bát,“ řekl. Ohrnul klopu saka a ukázal jí odznak.

			„Mohla bych se na ten odznak ještě jednou podívat?“

			Ukázal jí ho podruhé a tentokrát se naklonila blíž, aby mohla přečíst nápis kolem erbu: Federal Bureau of Investigation. Odtáhla se a řekla: „Kdybyste mě svezl, byla bych moc ráda.“

			Zeptal se, kde Anna bydlí, a pomohl jí nastoupit do auta. Sebral i kolo a naložil je do kufru, pak zavolal Lindsay.

			„Blondýnko, trochu se opozdím. Nejvýš tak o půl hodiny.“

			Když hovor ukončil, posadil se za volant svého mercedesu. Anna se krčila u dvířek na straně spolujezdce. „Děkuju vám.“

			„Jsem rád, že můžu pomoct.“

			Nastartoval, zamířil východně ke Golden Gate a několikrát odbočil, dokud nevyjeli ze čtvrti Tenderloin. Pak ji oslovil: „Anno, povězte mi, jestli můžete – proč jste seděla takhle sama na rohu v nejhorší čtvrti ve městě?“

			„Šla jsem něco oznámit na FBI. Ale říkala jsem si, že vypadám jako nějaká rajda a nikdo mně nebude věřit. Ani vy byste mi nevěřil.“

			„Já jsem dobrý posluchač,“ zasmál se. „Zkuste to se mnou.“

			

	





Kapitola 7

			Joe napínal uši, aby přes rámus panující na McAllisterově ulici Annu dobře slyšel.

			Hlas se jí lámal a selhával, když mu vysvětlovala, co ji vedlo k FBI. Z těch slov, která jasně zaslechl, poznal jméno válečného zločince odpovědného za smrt tisíců lidí, k níž došlo už před lety.

			„Vy jste z Bosny?“

			Přikývla.

			„Ze Srebrenice?“

			„Ne, z Djoby.“

			Djoba posloužila Srbům jako takové zahřívací kolo před masakrem ve Srebrenici.

			Joe toho znal o válčení v Bosně docela dost. Věděl, že šest svazových republik, které tvořily bývalou Jugoslávii, se osamostatnilo a roztrhalo dosavadní stát na kusy. Srbové, kteří žili v Bosně a v Chorvatsku, se snažili dosáhnout začlenění oblastí se značným podílem srbského obyvatelstva pod srbskou správu a sjednocení se svými bratry v Srbsku. Boje mezi pravoslavnými srbskými křesťany a muslimskými Bosňáky probíhaly obzvlášť krutě, jako by šlo o pokračování válek, které zažehla invaze osmanských vojsk před stovkami let.

			V tomto případě se však jednalo o genocidu – vybití tisíců mužů a chlapců, znásilňování tisíců žen a brutální vraždy dětí.

			Anna se pokoušela zadržet slzy, ale pak se nepokrytě rozplakala. Joe kolem ní sáhl do přihrádky v palubní desce a podal jí balíček papírových kapesníků. Zalitoval, že ji nevzal rovnou do své kanceláře. Mohla si promluvit se službukonajícím agentem, který by rozhodl, zda se její případ otevře, nebo ne.

			To už svým vyprávěním naplno upoutala jeho pozornost a měl velké problémy sledovat cestu. Joe zavřel okénka ve dveřích, aby dovnitř netáhl teplý vzduch a také aby lépe slyšel, co Anna říká.

			„Rozumíte? Viděla jsem ho tady, je to dvě hodiny. Potkala jsem Slobodana Petroviće!“

			„Ano. Já vím, kdo to je. Můžete mi o tom povědět všechno. Chápu, o čem mluvíte a odkud jste přišla.“

			Anna se vysmrkala, rozvázala šálu, kterou měla na hlavě, a začala Joeovi vyprávět o horkém letním dni ve vesnici Djoba.

			„Umývala jsem syna ve výlevce v kuchyni, když přišli po hlavní silnici do vsi vojáci,“ řekla a upírala pohled přes čelní sklo do hrůzné minulosti.

			„Přišli pěšky. Až za nimi přijely tanky a oficíři v džípech. Náš chlapeček Bakir začal plakat. Můj muž přiběhl do kuchyně. ‚Zůstaňte tady,‘ povídal. A potom utíkal ven. Zerinovi ještě nebylo ani třicet. Silný, šikovný chlap. To jsem ho viděla naposledy živého.“

			„To je mi líto, Anno. Moc líto,“ zamumlal Joe.

			Vyhlížel do ulic, kam se vkrádala tma, jako by si její příběh promítal na prázdnou obrazovku. Mluvila o tom, jak Organizace spojených národů vyhlásila jejich městečko za bezpečnou zónu, takže se tam sešly stovky uprchlíků. Jak je vojáci všechny nahnali do houfu na nemilosrdném slunečním úpalu, kde neměli jídlo ani vodu. Převážná část z těch, kteří uvázli v takzvané bezpečné zóně, byly ženy, děti a staří lidé.

			Anna líčila, jak srbští vojáci procházeli mezi uprchlíky a popravovali každého muže, na kterého narazili. S tím se ale nespokojili, nýbrž hledali a honili i ty, kteří se schovávali v okolních polích a na farmách. Popisovala, jak srbští ozbrojenci vypalovali domy a stodoly a potom obrátili pozornost na ženy a děti, které zůstaly uvězněné ve městě.

			„Schovala jsem se s Bakirem v našem domě,“ vyprávěla Anna a hlas jí zněl hluše a dutě, jak znovu zakoušela tehdejší bolest. „Ale našli nás. Dítě mi sebrali, mého krásného chlapečka. Pak mě drželi na zemi a… umíte si představit, co dělali. Byli čtyři. Smáli se. Chtěli, aby mě to co nejvíc bolelo. Pak jsem omdlela. Druhý den ráno byli pryč. Našla jsem svého synka ležet vedle cesty, podřízli mu krk.“

			Anna zasténala a pak se nekontrolovaně rozvzlykala do dlaní, aby si ulevila od nevýslovné bolesti nad smrtí dítěte.

			Joe zajel s autem k obrubníku a položil Anně dlaň na rameno. Setřásla ji, opřela se o okénko a naříkala v přerývaných vzlycích, dokud se nevyplakala.

			Pak se k němu obrátila. „Když se člověku stane něco tak strašného, že ho to vevnitř zabije, nejhůř se smiřuje s tím, že i přesto dál dýchá a srdce mu bije a je pořád živý. A čas běží a běží.“

			Joe zápasil s pohnutím, ale i s dalšími city. Chtěl tu ženu nějak ukonejšit. Chtěl někoho zabít – tedy Petroviće. A také mu bylo do pláče.

			„Už dlouho jsem to nikomu nevykládala, Joe,“ řekla Anna. „A je mi líto, že jste to musel být zrovna vy. Ale když jsem dneska viděla Petroviće, zdravého a bohatého… Myslela jsem, že je mrtvý. Že je dávno po smrti.“

			„Jak bych vám mohl pomoct?“

			Seděli ještě chvíli v zaparkovaném autě a Anna líčila Joeovi své fantazie, jak Petroviće zabíjí, vzpomínala na to, o čem se bavily s ostatními ženami v Djobě. Vedly ustrašené, tiché rozhovory, v nichž ale nemluvily o tom, co je potkalo. Nebylo to třeba.

			Nakonec ho vyčerpaně požádala: „Prosím vás, Joe, odvezte mě domů. Potřebuju být sama.“ Nastartoval.

			O deset minut později zastavil nedaleko domu, kde měla Anna pronajatou garsoniéru. Řekl jí, že bicykl nechá opravit, s tím nebude problém, a batoh jí vynesl do schodů. Dal jí na sebe kontaktní čísla a požádal ji, aby mu zavolala, kdyby s ním chtěla ještě mluvit.

			Poděkovala, vešla do bytu a zamkla za sebou dveře.

			Annina bolest jako by vsákla do celého Joeova auta.

			Pořád měl před očima obrazy plné násilí, jak mu je vykreslila – mrtví staří lidé visící přes bočnice nákladních aut, pobíjení malých dětí, uprchlíci, kteří se raději oběsili, než by trpěli v rukou Slobodana Petroviće.

			Tyto scény ho provázely celou cestou domů.

			

	





Kapitola 8

			Šla jsem si s Martou chvíli zaběhat, ale brzy jsem se vrátila domů, do našeho bytu na Lake Street.

			V televizi běžely večerní zprávy a polévka zrovna začínala vařit. Tu Marta vletěla do chodby a štěkala a celá se vrtěla, jak vítala Joea.

			Shýbl se k ní, aby ji pohladil, ale z jeho výrazu jsem viděla, že za sebou má hodně mizerný den.

			„Miláčku… Copak se stalo?“

			„Už jsi jedla?“ zeptal se.

			„Ne. A ty?“

			Zavrtěl hlavou.

			„Ohřívám trochu loupaného hrášku. Mohla bych ještě do mikrovlnky přidat pár kuřecích stehen.“

			„To bys byla hodná. Musím se převléct.“

			Zatímco jsem „vařila“, zavolal Jacobi a navzájem jsme se potěšili tím, jak se nám v případu nezvěstných učitelek ani jednomu nepodařilo vůbec nic zjistit.

			„Takže máme čistou nulu,“ zavzdychal Jacobi. „Tohle já nenávidím.“

			Politovali jsme se a probírali plány na zítřek. Zavěsila jsem zrovna ve chvíli, kdy se Joe objevil v našem prostorném obývacím pokoji propojeném s kuchyní. Měl vlhké vlasy a na sobě župan.

			Zeptal se, jak se mi dnes vedlo, ale požádala jsem ho, aby napřed mluvil on.

			Mezi jednotlivými sousty mi pověděl o setkání s Annou Sotovinovou, která přežila válku v Bosně. Její mrazivý příběh se mu očividně zadřel pod kůži. A mně zrovna tak.

			„Jaká je?“ zeptala jsem se.

			„Hrozně ji to zlomilo. Má velkou jizvu na obličeji. Vlastně má zjizvený celý život. Přežila to nejhorší – mučení, znásilnění, zavraždění muže a dítěte – a po válce se vystěhovala sem. Dostala dobrou práci a najala si byt ve Fultonu. Musela začít znovu od nuly, Linds. A potom uviděla Slobodana Petroviće, jak vychází z domu jen několik bloků od jejího bytu.“

			„Byl to určitě on? Je si jistá?“

			„Vůbec o tom nepochybuje.“

			Joeovi jsem nemusela vykládat, jak přesně „vidí“ očití svědkové – jak mysl vyplňuje mezery v paměti přesvědčivými podrobnostmi, takže pokaždé, když je ta vzpomínka vystavena zkoušce, se maličko pozmění vlivem současné přítomnosti. Oba máme z první ruky zkušenost se svědky, kteří pozitivně identifikovali zločince, jenž v době činu dřepěl v oddělení s maximální ostrahou v San Quentinu.

			„Myslel jsem na to,“ řekl Joe.

			Odnesl talíř s jen napůl dojedenou večeří do dřezu a dolil sobě i mně víno.

			„Petrović,“ zamyslela jsem se. „Vzpomínám si, jak vypadal. Mohutný chlap, zarudlý v obličeji, trochu připomínal prase.“

			„To je on,“ přikývl Joe. „Obvinili ho z válečných zločinů a zločinů proti lidskosti a postavili před soud, ale neodsoudili ho. V té době z toho vykvetl pořádný skandál, ale propustili ho. A potom zmizel. Mám dojem, že se v řece našlo nějaké tělo, už nadmuté a rozkládalo se, a to někdo identifikoval jako Petroviće. Ale kdo? Jeho přátelé na vysokých postech? Jestli má Anna pravdu, no tak vzal nohy na ramena a skončil tady.“

			„A jaký to na tebe dělá dojem?“

			Vzali jsme se s Joem teprve před několika měsíci, ale Marta ho bezmezně milovala. Přiklusala k němu a položila mu bradu na koleno. Joe ji škrábal za ušima, upíjel víno a mezi tím dlouze přemýšlel; nerušila jsem ho.

			Pak se ozval: „Věřím jí, Lindsay. Věřím jí natolik, že se na to podívám. Ještě nevím, jak a jestli vůbec bych jí mohl pomoct, ale zítra do toho zavrtám.“

			Na jeho místě bych to udělala taky.

			

	





Kapitola 9

			Druhý den ráno jel Joe do práce a po cestě přemýšlel o Anně Sotovinové. Do toho mu právě ona zatelefonovala.

			„Můžeme se sejít?“ ptala se. „Mám pár věcí, které bych vám ráda ukázala.“

			O dvacet minut později Joe zastavil před třípodlažním domem na Fulton Street, v němž Anna žila. Chystal se stisknout tlačítko zvonku, ale všiml si, že zrovna vystoupila z červené kii zaparkované na protější straně ulice. Zřejmě byla připravená odjet do zaměstnání, protože na sobě měla modrý kostýmek a rty zvýrazněné rtěnkou. Vlasy měla sčesané tak, aby jí spadaly do tváře a kryly zjizvenou tvář.

			Počkala, až přejede několik aut, pak přešla ulici, otevřela dvířka Joeova vozu na straně spolujezdce, nastoupila a řekla: „Já se chci omluvit za ten včerejší večer. Za všechen ten brek.“

			„Neomlouvejte se. Měla jste k pláči dobrý důvod.“

			„Zůstala jsem v šoku, když jsem viděla toho Petroviće.“

			„To je pochopitelné.“

			„Jak jsem říkala, hnala jsem se za ním na kole. Hotový blázen.“

			„Jsem rád, že jste ho nedohonila,“ řekl Joe.

			Přikývla. „Mě v té chvíli ani nenapadlo, že si počínám jako šílenec. Nemohla jsem si pomoct. Viděla jsem ho. A nevím, co bych dělala, kdybych ho dostihla – volala na něho jménem? Ale byl to on. Řezník z Djoby.“

			Joe se na ni podíval. „Bylo to od vás opravdu hrdinské, Anno. Bláznivé, ale hrdinské.“

			Přikývla.

			„Chtěla jste mi něco ukázat.“

			„No jo.“

			Otevřela kabelku a vytáhla z ní plastovou složku určenou pro kancelářské spisy. V ní byl zasunutý natřikrát přeložený novinový článek. Rozevřela třesoucíma se rukama zažloutlý papír a ukázala ho Joeovi.

			Článek byl vytištěn bosensky. Anna poklepala prstem na fotografii nahoře uprostřed článku, hned pod titulkem.

			„To je on, když šel v želízkách k mezinárodnímu soudu. Vidíte ho? Obvinili ho z válečných zločinů a zločinů proti lidskosti, ale pak všechna obvinění stáhli. Nevím proč. Zabil tam se svými vojáky tisíce lidí. Viděla jsem tolik těl… A oni ho prostě pustili.“

			Vytáhla peněženku a zpod obdélníkového plastového okénka vydolovala fotografii. Podržela ji tak, aby si ji Joe mohl prohlédnout: usměvavý mladý muž mezi dvaceti a třiceti roky drží v náručí batole.

			„Vidíte, jak moc syna miloval?“

			„Ano, vidím,“ souhlasil Joe.

			„O tom se nedá pochybovat, Joe. Petrović byl velitel té jednotky, která zničila moje město. Mého chudáka manžela oběsili,“ řekla Anna. „Mému chlapečkovi podřezali krk. Tisíce lidí povraždili a sám Petrović jich spoustu zabil vlastníma rukama. Proč je moje rodina mrtvá a on živý a na svobodě?“

			„Takové zločiny se ani nedají slovy popsat,“ vzdychl Joe.

			Přikývla a pokračovala. „Když Petroviće propustili, moc lidí kvůli tomu protestovalo. A pak se povídalo, že ho zabili.“

			„Také jsem o tom četl. V řece se našlo údajně jeho tělo, už úplně rozložené. Podívejte, Anno, jen se chci zeptat. Není možné, že by Petroviće opravdu zabili, a ten muž, kterého jste viděla včera, se mu jenom podobal? Že vám ho jenom připomínal?“

			„Je to on, Joe. Nemyslíte, že já bych to měla vědět?“ Zvedla dlaň ruky na píď před obličej. „Takhle blízko jsem mu byla. Pod ním. Rozumíte?“

			„Ach, proboha. Omlouvám se.“

			Cítil v sobě víc než lítost. Chtěl zabít chlapa, který jí tohle provedl. Pěkně pomalu ho zabít.

			„Taky jsem věřila, že je mrtvý. Teď ale vím, že to byl omyl nebo lež, aby za sebou mohl spálit mosty. Petrović odjel z Evropy. Někdo musí vědět, jak se mu to podařilo, a možná mu i pomáhal.“

			„Včera večer jsem to prověřoval u Interpolu. Není na něho vydaný žádný zatykač, takže mu nic nebrání cestovat na vlastní pas.“

			„Když sloužil v armádě,“ ozvala se Anna, „nosil vlasy ostříhané hodně nakrátko. Teď je má delší. Přibral takových patnáct kilo. Ale jinak vypadá pořád stejně. Mohutný, zdravý. Jezdí v drahém autě. Za pětasedmdesát tisíc dolarů, Joe. Kde vzal ty prachy?“

			Na tuto otázku Joe neznal odpověď. Desetiminutové vyhledávání mu naznačilo, že si Petrović mohl změnit jméno a legálně odletět do Spojených států. FBI neměla žádnou pravomoc, pokud se týkalo válečných zločinců obviněných v řízení před Mezinárodním trestním soudem, kteří z jakéhokoli důvodu nebyli odsouzeni.

			„Nevadilo by vám, kdybychom se kousek projeli?“ zeptala se Anna.

			

	





Kapitola 10

			Odjeli přes tři bloky po Steinerově ulici, tři bloky po Fell Street a za necelé tři minuty zase zastavili.

			„Tamhle to bylo,“ ukázala Anna.

			Joe zajel k obrubníku, Anna spustila okénko a řekla: „Tady jsem ho viděla.“

			Znovu ukázala na velmi dobře udržovaný viktoriánský dům, jehož bledě žlutá fasáda nesla modré lemování. „Šel dolů po těch schodech, jako kdyby mu patřila celá Amerika.“

			Anna se otočila k Joeovi, odsunula vlasy sčesané do obličeje a ukázala jizvu. „Tohle mi udělal on. Když mě znásilnil, tak jsem mu nadávala nejhoršími sprosťárnami, které mě napadly. Chtěla jsem, aby mě zastřelil. Chtěla jsem umřít. Místo toho vzal zapalovač…“

			„Vy jste byla v hotelu…,“ konstatoval Joe.

			Zavrtěla hlavou. „O tom nedokážu mluvit.“

			Víc ani říkat nemusela. Joe sloužil u FBI ve Virginii v době, kdy Srbové v Djobě pobili všechny muže, pochytali ženy a spoustu jich zavřeli ve škole, které přezdívali čubčí hotel. Šlo jim nejen o to, aby muslimské ženy a dívky ponížili a zneuctili, ale hlavně aby jejich přičiněním otěhotněly a nosily děti zplozené úhlavními nepřáteli.

			Do těchto myšlenek se znovu ozvala Anna. Oslovila ho a ukazovala na jaguar zaparkovaný na ulici asi o sto metrů dál.

			„Tamto je jeho auto,“ ukázala. „Takže je doma, v tom žlutém domě. Můžete tam jít a střelit ho mezi oči?“

			„Ne, to nemohu. Zůstaňte tady.“

			Joe vystoupil z auta a vyfotil si dům. V následující chvíli vyšel ze dveří krásné budovy muž, kterého si Lindsay správně pamatovala z fotografií jako robustního a rudolícího. Rychle scházel po schodech a přitom mluvil do telefonu.

			Joe zamířil fotoaparát svého mobilu na Petrovićův obličej, jenže rysy jeho tváře z velké části zakrýval mobilní telefon, který si držel u ucha. Došel ke svému vozu a vyjel s ním na Fell Street.

			Anna vyskočila z Joeova auta a volala na něho: „To je on. To je on! Slobodan Petrović. Teď už mi věříte? Sledujte ho, prosím vás.“

			Jaguar zrychloval a za ním ujížděla další auta a oddělila ho od místa, kde stál Joe s Annou.

			„Ne, Anno. Nemohu ho zatknout pro zločiny, kterých se dopustil v Bosně.“

			Anna se zničeně opřela o auto.

			„Dobře,“ řekla. „Tak třeba bych mohla něco udělat já. Potřebuji pistoli. A pak ho zastřelím sama.“

			Anna natahovala krk, aby mohla sledovat jaguar mizící na vzdáleném konci ulice.

			Všude kolem pokračoval normální život. Lidé ze sousedství venčili psy, další šli do práce. Do parku mířili kondiční běžci. Míjela je dodávka, která rozvážela zboží z obchodu s potravinami. Ale pro ženu, která přežila masakr, nic z toho nemělo nejmenší význam.

			Joe ji chápal. Vybudovala si znovu vlastní život. A pak se objevil Petrović. Kdo by se divil, že ji to rozlítilo?

			Promluvil na ni přes střechu vozu.

			„Anno, poslouchejte mě. Žádala jste, abych vám pomohl. Já jsem federální agent. Udělám pro vás, co bude možné, ale podle zákona a podle pravidel. Podívejte se na mě.“

			Odtrhla pohled od vozu, který už se stejně ztratil z dohledu.

			Joe pokračoval.

			„Nepřibližujte se sama k tomu člověku. Dobře víte, že kdyby měl pocit, že ho nějak ohrožujete, tak mu neutečete. Slibte mi, že necháte jen na mně, abych se s tou věcí vypořádal.“

			„Slibte mi, že to uděláte,“ opáčila.

			„Slibuji.“

			Anna nastoupila zpět do Joeova auta.

			

	





Kapitola 11

			To všechno se odehrálo před pěti roky, ale já si to pamatuji tak dobře, jako by to bylo včera.

			Ten týden jsem měla domluvený oběd se Cindy Thomasovou. Čekala na mě v kavárně Fast ’n Good dva bloky od její kanceláře, ale opozdila jsem se. Pořád jsem to měla na Fourth Street ještě deset minut chůze a rázovala jsem tak rychle, že jsem skoro běžela.

			Jacobi svolal na dnešní ráno improvizovanou poradu. Stál v čele velké společné kanceláře a štěkal: „Musíme ten případ pořádně chytit za pačesy. Sehnat nějakou stopou. Svědka. Vymyslet teorii, která nebude děravá jako cedník. Všichni víte, že vedoucí vyšetřovatelkou je Boxerová. Poslyš, Boxerová – dnes nepůjde nikdo domů dřív, než seženeme něco, co bude stát za to.“

			Všichni jsme s ním byli zajedno. Kde jsou Carly, Adele a Susan? O tom jsme neměli ani potuchy. Hodiny, které ukrajovaly čas do jejich smrti, vytrvale tikaly, a deset vyšetřovatelů z oddělení vražd pracovalo nonstop v naději, že navzdory narůstajícím obavám se učitelky podaří najít živé.

			Cindy, jedna z mých nejlepších kamarádek, pracuje jako kriminální reportérka v novinách San Francisco Chronicle. Poprvé jsem se s ní setkala, když zpracovávala reportáž o barbarské dvojnásobné vraždě a nějakým švindlem se protáhla až na místo činu. Mé místo činu. Nakonec mi ten případ pomohla vyřešit, a tehdy jsme se spřátelily. Vůbec mě nepřekvapilo, že si v žurnalistických kruzích získala výborné jméno a hovořilo se o ní jako o novinářském talentu s velkou budoucností.

			I když jsem se toho dne opozdila, věděla jsem, že Cindy volného času využije, aby odpověděla na zmeškané hovory, kontaktovala své zdroje, zapsala si poznámky nebo nahodila hrubou podobu příštího článku. Jakmile se ukážu, rovnou začne pitvat případ, na kterém dělám, a bude mě grilovat tak dlouho, až jí pustím nějaké zlomky novinek, které bude moci zpracovat.

			Naopak mi za to nejspíš řekne něco, co jsem nevěděla.

			Za sklem vchodových dveří do Fast ’n Good se kývala tabulka OTEVŘENO. Vešla jsem a z vestibulu jsem se rozhlédla po místnosti, až jsem zahlédla kštici blonďatých kudrn, která vykukovala nad opěradlo jednoho z boxů. Pustila jsem se uličkou, vklouzla na čalouněnou lavici naproti Cindy a omluvila se: „Hele, promiň, že jsem tě zdržela.“

			V jejích chrpově modrých očích už jsem četla otázku.

			„Postoupili jste někam s případem těch učitelek?“

			„Kamarádko, vím toho zrovna tolik, co včera. Nic. Prosím tě, moc do toho nešij.“

			

	





Kapitola 12

			Cindy odložila sendvič se slaninou, salátem a rajčaty a řekla: „Rajské polévce s rýží dávám čtyři hvězdičky.“

			Objednala jsem si misku polévky a grilovaný sýr se slaninou. Pak jsem se zeptala: „Máš pro mě něco?“

			Vylovila mobilní telefon, aby mi ukázala fotku ženy, která se shýbá k velkému psu a objímá ho, zatímco ten jí jazykem umývá obličej.

			Cindy mi poradila: „Podívej se za tu holku a toho psa.“

			Zvětšila jsem snímek, abych viděla dvojici přecházející v pozadí přes parkoviště směrem od fotoaparátu. Muž byl vyšší než žena, vytáhlý, se střapatými vlasy. Žena pootočila hlavu a dívala se na svého společníka. Její tvář byla zachycena z profilu. Parkovací stání byla na asfaltu vyznačena žlutou barvou. Viděla jsem také z bočního pohledu tmavé SUV a roh budovy, který rámoval okraj záběru.

			„Dobře. Nač se to koukám?“

			„Poslal mi to jeden důvěrný zdroj,“ odpověděla Cindy. „Chlapík, který čte můj blog. Ke snímku byla připojena poznámka: ‚Carly Myersová s přítelem. Je to jedna z těch ztracených učitelek, že?‘“

			Podívala jsem se znovu, pozorněji. Zatím jsem viděla jen oficiální fotku Carly Myersové. Tahle momentka nebyla dobře zaostřená a ukazovala ženu jen z profilu. Ale mohla to být ona.

			„Kdo je ten chlap?“ zeptala jsem se.

			„To nevím. Zatím.“

			„A kde je to parkoviště? Je to u baru Bridge?“

			„Tohle je všechno, co mám. Ten obrázek. Můj zdroj fotil svou přítelkyni se psem. Později se na fotku podíval a poznal na ní Carly Myersovou. Už ji předtím viděl.“

			„Cindy, nepublikuj to, prosím tě, dokud nebudeme vědět, co je s Carly, ano? Ať ji kvůli tomu nezabijí. A budeš mě muset kontaktovat s tím svým zdrojem. Potřebujeme znát jméno chlapa, který s ní je na té fotce.“

			„Já to klidně udělám, ale on s vámi nebude mluvit. Má k tomu závažné důvody.“

			„Dobře, dobře! Promluvím si s ním po telefonu. To bude v pořádku.“ Prozatím.

			„Tak vydrž, podívám se, co se s tím dá dělat.“

			„Ty přece zvládneš všechno, reportérko.“

			Zasmála se.

			Vzala si zpátky telefon, obrázek mi poslala a potom napsala zprávu svému zdroji. Přinesli mi oběd a zatímco ve mně mizela specialita dne, znovu jsem si prohlížela obrázek, který mi Cindy poslala.

			Fotilo se to večer. Snímek zůstal rozostřený, ať jsem s ním dělala, co chtěla. Možná to byla Carly Myersová. Ale kdo byl ten chlap? Nebyl náhodou poslední, kdo Carly viděl poté, co odešla z baru Bridge? Neřekla mu, kam má namířeno? Neunesl ji zrovna on?

			Vylíčila jsem Cindy, co jsme se dozvěděli od zástupkyně ředitele Karin Slaughterové o třech nezvěstných ženách, zejména o Carly Myersové.

			„Carly se hodně věnuje sportu a jako koníčka má historii. Žije sama. Její rodiče…“ Vzdychla jsem a pomyslela na ně. „Povídali, že pokud vědí, tak zrovna teď žádného chlapa nehledala.“

			Předala jsem jí snímky tří učitelek. Cindy se postará, aby se dnes objevily v Chronicle s žádostí, aby nám veřejnost pomohla. Tohle prohlášení přiláká všechny cvoky a zaplaví naše telefonní linky hlášeními a tipy, které budou z 99 procent nesmyslné. Ale zbývající jedno procento by mohlo přinést nějaké ovoce. Třeba je pořád ještě čas, abychom ty tři ženy dostali domů – a živé.

			„Počkej chvíli,“ řekla mi Cindy.

			Ukázala mi textovou zprávu, která jí právě přišla. Jméno odesílatele znělo Kev32 a stálo v ní: Do 1 hod. bych měl znát jméno toho přítele.

			Daly jsme si kávu a jablkový koláč a trvala jsem na tom, že oběd platím já. Obsluha byla rychlá, jídlo dobré a s ohledem na to, že jsme získali první slušné vodítko za celou dobu pátrání, mě to vyšlo i docela lacino.

			

	





Kapitola 13

			Joe se díval, jak Anna nastartovala svou kiu, vyjela na Fulton Street a zahnula vlevo na Steiner Street.

			Nerozjel se do kanceláře dřív, než její auto zmizelo za rohem.

			Joe věřil všemu, co mu Anna vyprávěla o brutálním násilí, teroru, opakovaném skupinovém znásilňování, vyvraždění rodiny a vybití skoro všech mužů v Djobě.

			Přetrvávala jenom jediná nejistota: byl ten člověk scházející ze schodů před pěkným domem na Fell Street opravdu Slobodan Petrović, nebo Anna přenesla své hrůzné vzpomínky na někoho cizího, kdo se jen podobal zrůdě, na kterou nikdy nezapomene?

			Joe prostě neměl dostatek informací. Ale opatří si je.

			Zaparkoval auto na Golden Gate Avenue, pěšky prošel přes dva bloky k budově, v níž sídlila pobočka FBI, a skleněnými dveřmi vstoupil dovnitř. Prošel bezpečnostní kontrolou a výtahem vyjel do svého patra, hlavu stále plnou Annina příběhu, ale zároveň už myslel na svůj počítač.

			Joe vymačkal kód na číselníku u dveří kanceláře, rozsvítil vevnitř světla a plášť si pověsil na věšák za dveřmi.

			Kancelář měl zařízenou ve funkčním stylu, žádné obrázky nebo cetky, vlastně zde neměl nic osobního. Seděl u standardního dřevěného stolu tvarovaného do L, přičemž na menší části stolní desky stál jeho výkonný počítač. Na stěně naproti stolu měl zavěšený televizor, vedle stolu křesílko, v koutě postavenou státní vlajku a po pravé ruce okno, z něhož měl výhled na město z výšky dvanáctého patra.

			Pustil počítač a překopíroval do něho snímek „Petroviće“, který pořídil před dvaceti minutami. Studoval zvětšený obraz. Jestliže to skutečně byl Slobodan Petrović, pak dnes v 8.14 hodin stál Joe několik metrů od monstra, které se provinilo genocidou.

			Snímek ho ale zklamal. Věděl, že fotografuje Petroviće z úhlu, ale na monitoru viděl daleko menší část jeho obličeje, než si pamatoval.

			Delší vlasy mu padaly do očí, a co hůř, ruka s mobilním telefonem překrývala většinu tváře i ucho. Petrović hleděl k zemi, dával na schodech pozor, kam šlape, takže se mu pod bradou deformoval krk, a to ještě víc narušovalo profil obličeje.

			Joe byl zklamaný. Promeškal příležitost, jenže na druhou stranu, kdyby poodešel jinam, aby získal lepší úhel záběru, Petrović by si ho mohl všimnout.

			A z toho by nemohlo vzejít nic dobrého.

			Joe se tedy soustředil na to, co měl k dispozici.

			Obrys Petrovićovy hlavy a nosu byl docela výrazný.

			Otevřel v počítači program FACE, který agentura používala k rozlišování obličejů, a importoval do něho obrázek „mohutného zarudlého chlapa připomínajícího prase“. Částečný snímek dokáže program identifikovat s 85procentní přesností. Jestliže je Petrovićova podobizna ve federálních databázích nebo v databázi některého z 16 států, program FACE ho dokáže označit.

			Joe upíral oči na monitor a program zatím dělal svou práci, ale když porovnávání dokončil, ukázal jen tři okrajové podobnosti. Ani jedna nebyla pozitivní. Žádný z těch mužů nebyl Petrović.

			Joe se vrátil k Trestnímu informačnímu systému Interpolu, což je celosvětová databáze trestně stíhaných osob, a když do rámečku vepsal Petrovićovo jméno, nabídla mu databáze několik fotografií podobných té, jakou viděl na otrhaném novinovém výstřižku, který mu ukazovala Anna.

			Načítaly se dokumenty v rozsahu několika set stránek popisující Petrovićovu vojenskou kariéru a také přepisy přeložených policejních hlášení. Tyto přepisy byly silně cenzurované. Proč? Už letmým pohledem Joe zjistil, že Petrović popřel všechna obvinění ze zabíjení, znásilňování a mučení, a tvrdil, že byl jenom voják.

			Bránil se, že došlo k jeho mylné identifikaci. Poslali před soud nesprávného muže.

			Joe slýchal během své dlouhé kariéry tutéž ohavnou lež od spousty vinných zločinců. Avšak bez důkazů mohlo takové popření skončit úspěchem dokonce i u rudolících zabijáků s krvavýma rukama.

			V Petrovićově případě však šlo o stovky mrtvol. A byli tu i přeživší jako Anna, kteří by nepochybně u soudu svědčili. Jak je možné, že Řezníka z Djoby, který se úporně vytáčel ze všech obvinění, propustili pro nedostatek důkazů?

			Joeovi dávala smysl jediná odpověď. Petrović zároveň vystupoval jako svědek. Musel svědčit proti ještě výše postaveným důstojníkům, kteří byli souzeni a odsouzeni pro válečné zločiny. Pokud by to byla pravda, musel s někým uzavřít ďábelskou dohodu.

			Po propuštění si mohl Petrović změnit identitu a utéct daleko od míst, kde se dopouštěl strašlivých zločinů.

			A Joe měl pocit, že právě tohle Petrović udělal.

			

	





Kapitola 14

			Pracovní den Joeovi neubíhal tak rychle, jak doufal.

			Ze soustředění jej vykolejila instruktáž, kterou všichni agenti vyslechli od Craiga Steinmetze, což byl inspektor terénní služby a šéf pobočky FBI v San Francisku. Porada se týkala tří učitelek ze soukromé školy, které byly už dva dny nezvěstné – Joe věděl, že na tomto případu dělá Lindsay. Zatím neměli žádný náznak, kde by se mohly nacházet, a sanfranciský policejní sbor žádal o pomoc.

			Joe by se k tomuto případu rád přihlásil, ale i další agenti byli schopní a ochotní, a on dal slib Anně.

			Když porada skončila, vrátil se do kanceláře a pokoušel se pokračovat v práci. Jenže přišlo další vyrušení.

			Volal mu ředitel z Washingtonu, D. C. a šel rovnou k věci. Spiknutí připravující teroristický útok, které Joe odhalil před několika měsíci, si znovu žádalo jeho pozornost. Okamžitě. Podezřelý, rodilý Američan, byl přes Sýrii ve spojení s nějakým hercem, jenž stál vysoko ve velitelské struktuře teroristů. Podařilo se dešifrovat jejich telefonické hovory. Došlo už k najmutí nákladního auta. Zatím však nic přímo neukazovalo na Grega Stassiho, což byl ten americký trouba, který se do spiknutí namočil.

			Stassiho sice zadrželi, ale nejevil ochotu ke spolupráci. Bez přímého důkazu, který by ho usvědčoval, nebo bez jeho doznání bude do osmačtyřiceti hodin propuštěn.

			„Molinari, vy Stassiho znáte,“ řekl ředitel. „S vámi by třeba byl ochoten mluvit.“

			Přede dvěma dny by Joe skočil do nejbližšího letadla mířícího do hlavního města a šel by se s tím mládencem setkat. Dnes však řediteli odpověděl: „Marty, tohle je špatná chvíle. Možná bych se dokázal uvolnit tak za týden, ale teď tady po něčem jdu. Nemůžu to pustit. Je mi líto.“

			Petrović nebyl oficiální případ, ba na něho prozatím ani nebyl založený spis. Joe dosud ještě nikdy ředitele neoklamal. Jenže také ještě nikdy neslíbil ženě, která přežila etnickou čistku, že se pokusí dopadnout vraha, nemluvě o tom, že šlo o Řezníka z Djoby.

			Joe byl z devadesáti procent přesvědčen, že muž z Fell Street je opravdu Slobodan Petrović. Ale bez nezávislého potvrzení to nemohl dokázat ani sám sobě.

			Stop, řekl si.

			Přitáhl si blíž telefon a vytočil číslo Haie Nguyena, špičkového forenzního technika FBI z laboratoří v Quanticu, a potom mu poslal dvě fotografie. Jedna byla z policejního snímku pořízeného u Mezinárodního trestního soudu, druhá ta, kterou opatřil ráno, s částečně viditelným Petrovićovým obličejem.

			„Podívám se na to, Joe.“

			„Díky Haii. A…“

			„Já vím. Hned teď.“

			Joe si dopřál šálek čerstvé kávy a vrátil se k obeznamování s mužem obviněným z pobití stovek, ne-li tisíců bosenských civilistů.

			Na monitoru defilovaly názvy souborů a Joe je jeden po druhém otevíral. Každý z dokumentů přidával nějakou nuanci, odstín a údaj k tomu, co už věděl: kde se Petrović narodil, jak brutálně probíhala jeho výchova a krutá služba v armádě, jaké početné vlivy na něho působily a dovedly ho až k tomu, že se z něho stal masový vrah.

			Fakta: Po skončení války byl Slobodan Petrović dopaden na útěku, obviněn z válečných zločinů a zločinů proti lidskosti a předán Mezinárodnímu trestnímu soudu. A potom byla obvinění zrušena. Petroviće propustili, jeho trestní záznam byl uzavřen.

			Podezření: Někdy později se dostal do Ameriky, kde si v San Francisku koupil nebo najal dům a auto.

			Na to upřel Joe pozornost.

			Mizernou Petrovićovu fotku, kterou sám pořídil, prohnal databází evidence motorových vozidel. Ani ho nepřekvapilo, že na nic nenarazil. A tak zavolal znovu Haii Nguyenovi.

			„Jak to jde, Haii?“

			„Máš to v e-mailu, Joe. Otevři si ho.“

			Nguyenem rekonstruovaná podobizna vypadala jako Petrovićovy snímky, které našel v jeho vojenských spisech. Podobnost snímků byla překvapivě vysoká. Svou upravenou fotografii mohl bez problémů využít.

			Joe zavěsil a vložil snímek do databáze registru motorových vozidel. Na monitoru se mu zobrazil řidičský průkaz. Byl na něm vidět muž, kterého fotografoval na Fell Street, ale nejmenoval se Slobodan Petrović.

			Průkaz zněl na jméno Antonije Branko.

			

	





Kapitola 15

			Joe se koncentroval a jeho myšlení se ubíralo tunelem plného soustředění – v takovéto situaci se cítil nejpříjemněji.

			Jakmile měl jméno a fotografii, netrvalo mu dlouho, aby se dostal ke všemu dalšímu: daňovým výměrům, parkovacím lístkům i záznamům o domě na Fell Street, který Antonije Branko koupil před rokem.

			Teď už měl Joe přece jen něco hmatatelného.

			Dopřál si několik spokojených vteřin a přitom analyzoval nové informace. S velkou pravděpodobností se Petrović ještě před odchodem z Bosny přejmenoval, přijal jiné srbské jméno, které mu dodávalo uspokojivou možnost popírat skutečnou totožnost. Kdyby ho někdy tam či onde někdo poznal, mohl říct: „Pocházíme s Petrovićem z jedné vesnice. Možná je to můj bratranec z třetího kolena. Je nás hodně, co se jeden druhému podobáme.“

			Tuhle osvícenou Joeovu myšlenku však hned vystřídala jiná, naléhavější.

			Sklonil se nad klávesnici a rychle zapátral v databázi sanfranciského policejního sboru po jméně Antonije Branko. Nalezl ho v evidenci zájmových osob, protože se scházel se známými zločinci v místech, kam se „stahují zločinecké typy“ – v barech, erotických klubech, v pofiderních čtvrtích.

			Tam Branko často parkoval se svým nablýskaným jaguarem v barvě půlnoční oblohy. Vyslýchali ho ve dvou nezávažných případech spojených s drogami, kdy si koupil práškovou formu extáze bez úmyslu ji prodávat dál. Zkušení vyšetřovatelé z protidrogového oddělení se mu nedokázali dostat na kobylku. Nebyl zatčen ani z ničeho obviněn.

			Joe získal dojem, že Petrović ve své činnosti využívá prostředníků a bílých koní, aby po sobě nenechával žádné stopy. To, jak si skrýval obličej telefonem a rukou, když scházel ze schodů před svým domem, mu teď připadalo jako propočítaný, záměrný tah.

			Joe však nepřišel na žádný důvod, pro který by FBI mohla Branka předvolat k výslechu.

			Jestliže si Petrović legálně změnil jméno ještě v Bosně a získal pas a vízum už jako Branko, odjel do Spojených států, požádal zde o zelenou kartu a získal řidičský průkaz jako Branko, pak nic z toho nebylo v rozporu se zákonem.

			Podle Joeova názoru se však lidé nemění tak snadno.

			Petrović za sebou v Djobě nenechal spoustu mrtvol a nepřišel do Spojených států s rozhodnutím vést nový život jako nevinný kostelní zpěváček. A kromě toho se Anna správně zeptala – odkud sebral tolik peněz?

			Nedalo se dělat nic jiného než ponechat rybu v řece. Sledovat ho, stopovat, a pokud by se zamíchal do nějakých nezákonných aktivit, přitáhnout si ho navijákem na suchý břeh.

			Joe se opřel v křesle, složil ruce za zátylkem a díval se na strop obložený akustickými panely.

			Nedokázal přestat myslet na Annu. Její příběh ho pohltil a měl o ni starost. Rád by Slobodana Petroviće odstranil. Jenže pokud by se pokusil jeho případ převést do oficiálního šetření bez dostatečných důkazů, které by odůvodnily vyšetřování Antonije Branka, neměl šanci uspět.

			Když ale Anně nepomůže, mohla by provést něco, co ji bude stát život.

			

	





Kapitola 16

			Díky anonymnímu zdroji, k němuž jsme se dostali přes Cindy, jsme teď s Conklinem měli jméno a znali místo, kde se dal najít muž, který se možná scházel s Carly Myersovou.

			Jméno: Tom Barry. Oblíbený podnik, kam chodil na oběd: sportovní bar jménem Casey’s ve Fillmore.

			U Casey’s jsem ještě nikdy nebyla, a tak jsem se hned ode dveří důkladně rozhlížela.

			Barová místnost byla úzká, tmavá a měla klubový ráz, na stěnách visela řada zarámovaných portrétů sportovních hvězd. Barový pult se táhl po celé délce místnosti a před ním stálo několik stolů s židlemi. Na stěně visely vždycky kus od sebe tři televizory s rozlišením HD a na všech se vysílal přenos z koňských dostihů, které se běžely v Saratoga Springs.

			Hosté baru přenos zaníceně sledovali – ve hře byly přece peníze.

			Prohlédli jsme si s Conklinem muže u baru, z nichž jeden odpovídal člověku na fotografii. Vytáhlý chlapík ke třicítce, střapaté vlasy, a právě tady popíjel svůj oběd. Spravedlivě je třeba dodat, že měl vedle sebe misku s buráky.

			Došli jsme k němu a postavili se každý z jedné strany. Podle toho, jak se zatvářil, jsme ho pěkně naštvali, protože jsme narušili jeho soukromý prostor. Promiň, brácho. Tohle je policejní záležitost. Byli jsme připraveni ho drapnout, kdyby se chtěl dát na útěk.

			Blýskla jsem na něho služebním odznakem, představila sebe i parťáka a zeptala jsem se, jestli mluvím s Tomem Barrym.

			„O co jde?“

			Vytáhla jsem mobil a ukázala mu snímek z parkoviště. Zeptala jsem se, jestli tím mužem na fotografii je on.

			„Vypadá to tak. No jo. Tohle je moje kožený sako.“

			„Kdo je ta žena s vámi?“

			„Ech… Carly?“

			„Byl jste s ní večer před několika dny,“ konstatovala jsem.

			„Ani nápad. Viděl jsem ji minulej týden v úterý. To jsme spolu šli ven. Co se děje?“

			Conklin na otázku nereagoval a místo toho se Barryho zeptal, jestli ví, kde bychom mohli Carly najít.

			„Já? Ani ne. Tak blízcí jsme si nebyli. Občas jsme spolu popíjeli v nějakém baru, pak jsme si třeba zašli něco sníst a vyspali jsme se spolu.“

			„Je nezvěstná,“ řekl Conklin. „Už několik dní ji nikdo neviděl.“

			„O tom já nic nevím,“ odpověděl Barry, odtáhl se od nás a zatvářil se poplašeně.

			Koně na obrazovce nad jeho hlavou vybíhali ze vzdálené zatáčky a s duněním kopyt se hnali na rovinku. Osazenstvo baru začalo hulákat a fandit.

			Barry zdvihl pohled k obrazovce a zařval: „No tak, do toho, Kecale, přidej!“ Pak si vzpomněl, že stojíme vedle něho a znechuceně se obrátil zase k nám.

			„Já o Carly nic nevím. Jen mě zbytečně zdržujete.“

			„My vám to věříme, pane Barry,“ opáčila jsem. „Ale jestli vám vůbec na Carly záleží, potřebovali bychom vaši pomoc.“

			„Vždyť na ni nemám ani telefon, prokrista.“

			Na to Conklin řekl příjemným hlasem, aniž by chtěl vyhrožovat, jak už to umí: „Někdy lidé vědí víc, než si myslí. Ocenili bychom, kdybyste s námi odjel na stanici, pane Barry. Třeba byste nám mohl trochu osvětlit situaci.“

			„Koukejte, ve dvě musím bejt zase v práci, víme? Šéfuju automyčce tamhle na Třetí ulici.“

			„To už budete dávno zpátky,“ zalhala jsem.

			Barry připlácl na barový pult desetidolarovku a přitom jsem si všimla, že má odřené klouby prstů. Nedávno se po někom nebo po něčem ohnal a zasáhl. Zatímco se soukal do koženého saka, Conklin obratně sáhl za jeho zády na pult a sebral za okraj jeho pivní sklenici. Já jsem zatím Barryho rozptylovala tím, že jsem mu znovu nastrčila před obličej mobil s fotkou a zeptala jsem se: „Tohle je parkoviště u baru Bridge, že?“ Conklin dostal od barmana plastový sáček.

			„Myslím, že jo,“ zamumlal Barry.

			Pod Conklinovou větrovkou se ocitl sáček se sklenicí, na níž byly Barryho otisky prstů, a vyvedli jsme ho ven na ulici. Usadili jsme ho v autě na zadní sedadlo, Conklin řídil a já jsem mezitím po Thomasovi Barrym zapátrala v trestním rejstříku.

			Barry měl nějaké záznamy, ale nic závažného: řízení v opilosti a výtržnost v baru Casey’s, to před několika roky, nějaká lehká dopravní nehoda z loňského roku a řízení pod vlivem omamných látek. Záznamy o případných deliktech z mladistvého věku byly zapečetěné.

			V duchu jsem si představila Carly Myersovou a Barryho, a on podle mě prostě nevypadal ani nevoněl jako nějaká partie pro ni. Co na něm viděla?

			To mě opravdu začalo zajímat. A to do té míry, že jsem podléhala opatrnému optimismu, že by Tom Barry mohl představovat klíč k místu, kde se nalézají pohřešované učitelky.

			

	





Kapitola 17

			Budova spravedlnosti, to je velký hranatý žulový barák na Bryant Street. Sídlil zde trestní soud, úřad okresního prokurátora, věznice a Jižní stanice sanfranciského policejního sboru. Sem spadalo také oddělení vražd, kde jsme s Conklinem ve čtvrtém patře pracovali ve velké společné kanceláři.

			Navzdory legendární minulosti a zdrženlivému půvabu byl Barák prolezlý potkany, měl tendence vydechovat azbest a prosakovala tam kanalizace, nemluvě o tom, že byl seizmicky nestabilní.

			Pracovali jsme tady s Conklinem už tak dlouho, že jsme skoro ani nevnímali, jak je Barák nebezpečný našemu zdraví. Kdykoli jsme na to téma zavedli řeč, shodli jsme se, že až jednou tu starou barabiznu strhnou, bude se nám po ní stýskat.

			Ale v té chvíli, s možným podezřelým v závěsu, jsme mysleli pouze na ty pohřešované učitelky.

			Posadili jsme se s Conklinem a Tomem Barrym ke kovovému stolu do malé výslechové místnosti na konci chodby, kde sídlilo naše oddělení. Přes prosklenou stěnu nás pozoroval starý kamarád a šéf oddělení poručík Warren Jacobi.

			Ujala jsem se vedení výslechu a začala jsem tím, že jsem požádala Barryho, aby nám byl nápomocný. Reagoval tím, že mě zkoušel naštvat: napřed znovu popřel, že by o Carly cokoli věděl, pak se chtěl začít hádat, a vůbec reagoval agresivně. Zkrátka na nás dělal ramena. A skutečnost byla taková, že jsme na něho nic neměli.

			Mohl se kdykoli sebrat a odejít.

			Pak se chopil slova Conklin.

			„Pane Barry, nechte toho. Tohle je zatraceně vážná věc. Snažíme se zachránit tři životy, a vy si tady vyskakujete a předvádíte se, jako byste před námi něco skrýval. Jestli jste nevinný, tak se podle toho chovejte, ano?

			Šel jste s Carly ven, trávil jste s ní nějaký čas, no tak nám povězte něco, s čím by se dalo dál pracovat. Kde by asi tak mohla být, když šla po práci někam sama a za tmy?“

			„Já – to – nevím! Koukejte, ani mě nějak moc nepřitahovala. Vůbec ne. Mluvili jsme o basketbalu, americkém fotbalu, a hlavně o normálním fotbalu. Zašoustali jsme si. Někdy u mě, jindy u ní. Nekupoval jsem jí valentýnky. Nepředstavil jsem ji matce. Šlo o povrchní známost. Co na tom nemůžete pochopit?“

			Asi po hodině nevraživého přemílání jeho vztahu ke Carly jsem získala dojem, že už jsme z Thomase Barryho vytáhli všechno, co nám mohl říct. Znali jsme nejen jeho pracovní rozvrh, ale i jméno ženy, která mu mohla potvrdit alibi na noc, kdy se ztratily Carly, Susan a Adele. Pověděl nám i jména dvou dalších žen, s nimiž strávil dvě následující noci. Thomas Barry byl hráč. Jeho otisky pošleme do laboratoře, protože mě napadlo, že bychom je mohli najít v autě Carly Myersové.

			Bylo tři čtvrtě na dvě.

			„Už můžu jít? Nechtěl bych, aby mě vyhodili z práce,“ řekl Barry.

			„Pošlu nějakého policistu, aby vás odvezl.“

			„Dobrý. To je dost.“

			Vstal, aby si oblékl kožené sako, a přitom na mě upřel zvláštní pohled, který jsem si vyložila jako známku, že se nám chystá udělat nějakou laskavost.

			„Seržantko, se zmizením Carly fakt nemám nic společnýho. Ani s žádnou z těch ostatních. Na vašem místě bych se zaměřil na Carly. Mám z ní takovej dojem, že to není žádnej andílek. Má svou temnou stránku. To vám teda můžu říct.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře a vstoupil Jacobi. Tvářil se sklíčeně.

			„Pane Barry,“ oslovil Toma, „obstaral jsem vám odvoz. Díky, že jste nám pomohl. Boxerová, Conkline, potřebuji s vámi okamžitě mluvit.“

			Předala jsem Barryho strážníkovi Mahoneymu, otočila se a zamířila do Jacobiho prosklené kukaně na konci velké společné kanceláře.

			Už tam na mě s Conklinem čekali.

			Vytáhla jsem si židli od stolu. „Ztráta času. Nemáme dost podkladů, abychom získali příkaz…“

			Jacobi mě přerušil.

			„Našlo se tělo. Mohla by to být Carly Myersová. Motel Big Four, pokoj 212. Až tam dojedete, zavolejte mi.“

			

	





Kapitola 18

			Hodili jsme si mincí, Richie prohrál, takže jsem řídila.

			Na Ellis Street jsme dorazili v rekordním čase, pak jsme to vzali k Big Four a zpomalovala jsem, jen abych se vyhnula feťákům bezcílně se potulujícím po Larkinu.

			Zajela jsem na parkoviště u podřadného, zchátralého motelu, kde se pronajímaly pokoje i na hodinu. Vypnula jsem zapalování a nadechla se. Nebyli jsme sami. Na asfaltu mezi zaparkovanými auty kempovalo kolem deseti bezdomovců, žebráků a na drogách závislých obyvatel Tenderloinu.

			Já je ale o jejich tábořiště musím připravit.

			Parkoviště představuje druhotné místo činu, takže musí zůstat prázdné a obehnané policejní páskou.

			Vystoupili jsme s Conklinem z auta. V hlavě mi rotovala spousta otázek, na které nebudu znát odpovědi dřív, než vstoupím do pokoje 212.

			První otázka: je ta mrtvá žena opravdu Carly Myersová?

			Druhá a třetí otázka: jestli to mrtvé tělo patří Carly, jak zemřela? A proč tady?

			Pod markýzou před kanceláří správce motelu stálo několik ubytovaných hostů a hlasitě si stěžovali, že se potřebují vrátit do svých zatracených pokojů.

			Správce docela hlasitě oponoval: „Policajti mně řekli, že až tady budou hotoví, tak budou hotoví. S tím já nic nenadělám.“

			Přerušila jsem jejich rozpravu, abych se vyptala na správcovo jméno. Jmenoval se Jake Tuohy. Řekla jsem mu, aby nikam neodcházel, že se k němu vrátíme.

			Pokoj 212 se nalézal v zadní části motelu. Zahnuli jsme s parťákem za roh dvoupatrové budovy se štukovou omítkou a viděli jsme, že první z těch, kteří reagovali na hlášení, už jsou na místě: dva hlídkové vozy, sanitka a dvě dodávky kriminalistických techniků, všechny prázdné.

			Ukázali jsme odznaky uniformovanému policistovi hlídkujícímu u paty schodiště, shýbli se pod pásku, která přehrazovala příchod ke schodišti, a zamířili do prvního patra. Tam už na nás čekal Nardone, další uniformovaný policista. Tehdy sloužil Robert Nardone jako řadový pochůzkář, měl však ambice a jevil se jako slibný. Řekl nám, že se na místě činu objevil jako první policista.

			„Pověz mi, co víš,“ vyzvala jsem ho.

			„Pokojská Nancy Koebelová přišla do dvěstědvanáctky uklidit asi o půl jedné odpoledne a našla mrtvé tělo pověšené za krk na sprchové hlavici. Ohlásila nález těla správci, to je Jake Tuohy, ten se šel do koupelny taky podívat, zavřel dveře a zavolal nám.“

			„Kde je Koebelová?“

			„Než jsem sem přijel, už odešla,“ odpověděl Nardone.

			Conklin se ho zeptal: „Zkontroloval jsi ten pokoj?“

			„Dával jsem si velký pozor, abych nic nekontaminoval. Byla tam tma. Rozsvítil jsem loktem a vstoupil jsem do koupelny. Viděl jsem oběť a zkontroloval jsem její životní funkce. Nedýchala. Sáhl jsem jí na nohu, měla ji jako led.“

			Nardone se mi zdál zádumčivý, jako nemocný. Představila jsem si ho v té koupelně, jak se opírá dlaní o stěnu a druhou ruku natahuje k oběti. Jeho otisky zřejmě najdeme na té stěně a určitě na klice. Na té ovšem budou také otisky pokojské a správce motelu, kteří nejspíš smazali všechno, co tam mohl zanechat pachatel.

			„Pokračuj,“ vyzvala jsem strážníka.

			„Do pokoje jsem se díval z chodby. Závěsy byly zatažené, ale ve světle, které tam padalo z koupelny, jsem přece něco viděl. V pokoji nebyl nikdo, živý ani mrtvý. Zavolal jsem poručíkovi.“

			„Výborně,“ přikývla jsem. „Dobrá práce, Bobby.“

			Pak jsme ještě několik minut probírali další postup.

			Poslala jsem Nardonea, aby si poznačil registrační značky všech aut, co stojí na parkovištích vpředu i vzadu, vyprázdnil obě parkoviště a ohradil je páskou. Také měl někoho připravit jako kontakt s médii na Ellis Street.

			„Dokud to nepovolím, nepřijede sem nikdo jiný než bezpečnostní složky. Pošlu ti někoho na pomoc, abyste dali dohromady hosty motelu a nahnali je na recepci.“

			„Oni jsou jako banda pomatenců,“ stěžoval si.

			„Budou se tomu bránit. Chovej se k nim slušně, ale nepovol. Tady poběží policejní vyšetřování a možná jde o vraždu. Jasné?“

			„Jasné, seržantko.“

			Zavolala jsem Jacobimu.

			„Šéfe, potřebuji vyšetřovatele i uniformované policisty. Budeme muset vyslýchat hosty, kteří se budou vzpouzet.“

			Jacobi slíbil, že to zařídí.

			Pak jsme s Conklinem vykročili k pokoji 212, na místo činu, které tam na nás čekalo.

			

	





Kapitola 19

			Opravdu mě potěšilo, když jsem přede dveřmi pokoje 212 spatřila stát Charlese Clappera, který něco vyťukával na mobilu.

			Býval to poručík na oddělení vražd v Los Angeles, ale teď šéfoval velké forenzní laboratoři. I jako šéf techniků se osobně účastnil kriminalistických ohledání, nebyl to žádný náfuka a nehrál si na politika. Člověk tvrdý jako skála, jehož jsem měla to potěšení mít za přítele.

			Pozdravili jsme se a pak se Conklin zeptal, jestli jsou nějaké záznamy z bezpečnostních kamer.

			„To by byla radost, co?“ opáčil Clapper.

			„Chápu to, jako že nejsou,“ konstatoval Conklin.

			„Chápej to jako možná. Zdejší zákazníci nemají kamery rádi, ale naši chlapci už prověřují, co zachytila kamera bankomatu přes ulici. Zatím ovšem držím své nadšení na uzdě.“

			Dveře pokoje 212 zůstaly otevřené a malou místnost za vchodem ozařovaly LED reflektory. Clapper pokračoval, zatímco jsme si natahovali rukavice a návleky na boty.

			„Na tomhle místě činu bych mohl vést univerzitní kurz na téma forenzního zkoumání. Jen si nemyslete, že by to snad znamenalo, že se vyznám v tom, co se tady našlo.“

			Následovali jsme ho přes práh a poprvé jsme nahlédli do vlastního pokoje. Místnost s číslem 212 nám připadala v mnoha ohledech typická, asi pět a půl metru dlouhá, počítáno ode dveří k oknu v protější stěně, a necelé tři metry široká, přičemž hodný díl šířky zabírala postel. Koupelnu jsme měli po levé ruce, hned za vchodem.

			Motel Big Four byl neodmyslitelnou součástí čtvrti Tenderloin už třicet let a za tu dobu ostudně zchátral. Původní barva špinavě šedého koberce se nedala odhadnout. Seprané závěsy, jejichž šířka stačila tak zrovna na zatemnění okna, byly špinavé a umolousané. Dvoulůžko zůstalo ustlané, ale polštáře byly pomuchlané.

			Stáli jsme s Conklinem ve vchodu a pozorovali kriminální techniky, jak všechno fotografují, zakreslují situační plánek pokoje a řádí s práškem na vyvolání otisků prstů, což byla víceméně marná práce, když se uváží, kolik se zde za tři desítky let roztrousilo semene. Ale prostě se to muselo udělat. Možná aspoň jeden otisk nebo jeho část najde automatický systém porovnání otisků prstů jako totožný s něčím v databázi.

			Technici pokládali tabulky s čísly k jednotlivým kusům ženského ošacení poskládaným na podlaze: něco tmavého, snad kalhoty nebo sukně, krajkový top s dlouhými rukávy, podprsenka vyztužená kosticemi. Vedle postele stály lodičky na vysokém podpatku, přes opěradlo židle visel lehký plášť a u jejích noh se povalovala hodně velká kabelka, spíš taška. Zip na ní nebyl zatažený a zdála se dost rozměrná na to, aby se do ní vešla osobní elektronika, knihy i kuchyňský dřez.

			Na rozdíl od jiných míst činu to tady zůstalo uklizené. Zatím jsme ještě neviděli tělo, dva technici pracující v koupelně nám clonili výhled.

			„Našli jste dopis na rozloučenou?“ zeptala jsem se Clappera.

			„Zatím ne. Otevřel jsem tašku a podíval se na její totožnost. Podle řidičáku je to Carly Myersová a její podoba odpovídá fotce na průkazu. Tašku odvezeme do laboratoře a dám vám vědět, co najdeme.“

			Jestliže v tašce zůstal notebook a telefon, jistě zkontroluje i příchozí a odchozí hovory, textové zprávy a e-maily. Obsah telefonu by mohl objasnit, co se dělo od chvíle, kdy se Carly ztratila. Modlila jsem se, aby nás pokud možno dovedl k Susan Jonesové a Adele Saranové.

			Clapper si toho všiml. „Jsme tady teprve dvacet minut, takže jde pořád o předběžnou prohlídku místa činu. Co ti mohu říct: oběť je běloška, nalezená tak, že visí za krk ve smyčce z elektrické šňůry. Druhý konec kabelu je víckrát omotaný kolem trubky, která vede vodu ke sprchové růžici, a pro jistotu ještě kolem tyče od závěsu. Kabel je ustřižený ze stojací lampy ve vedlejší místnosti. Nůžky leží na podlaze.“

			Clapper ještě dodal: „Na sobě má obzvlášť velkou pánskou košili. Ta se zdá nová.“

			„Co z toho usuzuješ?“ zeptala jsem se.

			„Zatím nic. Prozkoumáme ji. Na pažích oběti jsem nezaznamenal žádné stopy po obraně, ale ruce jsem ještě neprohlížel. Ty má svázané před sebou kalhotkami. Koroner jí bude měřit teplotu jater, ale můžu říct, že u ní zrovna povoluje posmrtná ztuhlost. Takže odhaduji, že zemřela před čtyřiadvaceti až šestatřiceti hodinami.“

			Měla jsem co dělat s různými těly i v rozličném prostředí. Ale vždycky se vyplatilo brát Clapperovy odhady za spolehlivé.

			Carly byla viděna naposledy v pondělí večer. Takže zemřela pravděpodobně v úterý pozdě v noci nebo ve středu brzy ráno.

			Clapper nás upozornil: „V koupelně se teprve dáváme do práce, ale můžete se tam kouknout. Jste připraveni, přátelé?“

			Zaklepal na zárubeň dveří. Technici vyšli ven se svým náčiním v rukách a Clapper otevřel dveře dokořán.

			Vešli jsme s Conklinem dovnitř.

			

	





Kapitola 20

			Ocitla jsem se v malé vykachlíkované koupelně s vědomím, že uvidím něco, nač nikdy nezapomenu.

			Clapper hřbetem ruky odhrnul závěs sprchového koutu a ukázalo se tělo ženy, která na sobě měla jen bílou pánskou košili tak velkou, že dolní okraj jí visel až do poloviny stehen.

			Jak už Clapper říkal, coby oprátka posloužil elektrický kabel ovinutý kolem trubky sprchy mezi růžicí a stěnou a zauzlovaný pod bradou oběti. Zápěstí měla zajištěná před tělem růžovými dámskými kalhotkami. Několik závitů strečové krajky nemohlo odolat ani tomu nejchabějšímu pokusu, který by Carly podnikla ke svému osvobození. Nohy jí visely přes vanu přesně pod kohoutky.

			V pokoji se neukazovaly žádné stopy zápasu a ani tady jsem neviděla nic, co by něčemu takovému nasvědčovalo. Závěs nebyl stržený z tyče, koupelnová rohožka ležela celou plochou na podlaze, rovnoběžně s okrajem vany.

			Snažila jsem se představit si Carly Myersovou, ženu mezi ostatními oblíbenou, atraktivní, úspěšnou, sportovně stavěnou, jak se nechá svléknout, natáhne si bílou pánskou košili, na elektrické šňůře uváže smyčku, tu si přetáhne přes hlavu a pevně utáhne. Druhý konec by musela zajistit na trubce od sprchy a pak si kolem zápěstí ovinout kalhotky v několikanásobné osmičce.

			A co potom? Postavila se na okraj vany a seskočila dolů?

			Ani náhodou. Reflexivně by kopala do okraje vany a do stěny, přitom by utrhla trubku sprchy od zdi – ne, to není možné. S největší pravděpodobností ji napřed někdo zavraždil, a teprve potom ji zavěsil do smyčky. Tohle byla naaranžovaná sebevražda. Kalhotky měla na zápěstích jen pro parádu, na to bych vsadila služební odznak.

			Conklin se naklonil blíž, aby lépe viděl.

			„Na krku má stopu po kousnutí,“ oznámil.

			„Dobrý postřeh. A taky se zdá, že zmizely dvě osušky,“ dodala jsem.

			Conklin přikývl: „Osuškami to tady vytřel a pak je odnesl s sebou.“

			Parťák vyfotografoval tělo i zbytek místnůstky. Když skončil, Clapper nás požádal, abychom šli zase ven, a zavolal svého zástupce Hallowse, aby mu pomohl tělo odříznout.

			Hallows rozložil na podlahu mezi vanu a zeď čistou bílou fólii. Clapper pozdvihl tělo a Hallows se natáhl, aby přeřízl elektrický kabel zhruba uprostřed, čímž chtěl ochránit případné stopy DNA na obou koncích.

			Odhadovala jsem, že Myersová mohla vážit mezi padesáti a pětapadesáti kily. Když elektrický kabel povolil, tělo ztěžka pokleslo, ale Clapper jeho váhu zachytil, Hallows je uchopil za nohy a pak je položili na fólii nataženou na podlaze.

			Hallows natáhl oběti na svázané ruce sáček, to kvůli ochraně důkazů, které se mohly najít pod nehty, a my s Conklinem jsme vyšli ven na pavlač, abychom se nadechli čerstvého vzduchu.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se Conklina.

			„Ani moc ne. Co ty?“

			Opřeli jsme se o zábradlí a pozorovali hlídková vozidla, která zpomalovala a zastavovala u obrubníku. Z šedivého chevy vystoupili Cappy McNeil a Paul Chi, kteří patřili mezi největší machry na vyšetřování vražd ve státě. Prokázali se uniformovanému strážníkovi u policejní pásky. Okolostojící a náhodní čumilové se shromažďovali za páskou na Ellis Street.

			Chtěla jsem si promluvit se správcem motelu Jakem Tuohym. A hned. Měla jsem na něho pár otázek.

			Kdo se zapsal do pokoje 212? 

			Chtěla jsem vidět knihu hostů a projet jejich jména. Také jsem si potřebovala popovídat s pokojskou, která našla tělo.

			Chia a McNeila jsem hodlala pověřit výslechy hostů nahnaných do haly motelu. Jméno některého z hostů mohlo viset v kriminální databázi. Některý z nich třeba něco zahlédl – nějakou pochybnou osobu, mohl zaslechnout hádku, zapamatovat si zvláštní registrační značku auta. 

			Honilo se mi hlavou, že ten, kdo uškrtil Carly Myersovou ve sprše, by se pořád ještě mohl zdržovat v motelu.

			Ačkoli mě trápil pocit, že je naléhavě třeba něco podniknout, stálo za to obětovat chvíli času a probrat s Conklinem nějaké teorie.

			„Pojďme si hrát na co kdyby,“ vyzvala jsem parťáka.
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			„Richi, shodneme se na tom, že nešlo o sebevraždu?“

			„Souhlas. Neměla ani vyplazený jazyk,“ poznamenal. „Ty kalhotky a košile mají asi být podle něčí představy vtipné. Když ji věšel na sprchu, už byla mrtvá.“

			Teď bylo na mě, abych souhlasila.

			„Kdyby chtěla spáchat sebevraždu, určitě by kvůli tomu nešla do téhle díry. Udělala by to ve svém bytě. Spolykala by prášky. Určitě by byla radši, aby její rodiče neviděli to co my v té koupelně. No tak se vraťme na začátek.“

			„Jasně. Začneme tím, kde ji zahlédli naposledy,“ řekl Conklin. „Vrah ji viděl v pondělí večer, když s ostatními vyšla z Bridge, jak jde ke svému autu.“

			„Přiblížil se k ní zezadu s pistolí v ruce a donutil ji nastoupit do svého auta.“

			„Nebo ho znala,“ poznamenal Conklin. „Nastoupila k němu do vozu a on ji odvezl sem. Pak se neshodli a pro Carly to dopadlo hodně bledě. Ale co její dvě kamarádky? Jak to bylo s nimi?“

			„Soustřeďme se prozatím na Carly,“ řekla jsem. „S největší pravděpodobností ji ten chlap sbalil, a protože je fajnšmekr, zavezl ji do téhle žumpy. To měl od začátku v plánu. Na pokoji ji pak zabil, buď v úterý pozdě v noci, nebo ve středu ráno, a pověsil na sprchu. Počítal s tím, že až poldové tělo najdou, budou si myslet, že spáchala sebevraždu.“

			„To by šlo,“ přikývl Rich. „Potom po sobě vrah uklidil a zalezl do auta. V téhle chvíli už by mohl být někde ve Vancouveru.“

			„Ale ve dvěstědvanáctce zůstaly důkazy o vraždě. Co ta košile?“ namítla jsem. 

			Conklin pokrčil rameny. „Dejme tomu, že se tomu raplovi líbí ženské ve velkých pánských košilích. Třeba po sobě nechal na košili nějakou stopu.“ Pak kývl směrem k ulici. „Koukej, máme společnost.“

			Na Ellis Street zaparkovalo auto s novináři a vedle něho ještě dodávka se satelitní anténou na střeše. U policejní pásky se nakupili reportéři a doufali, že budou moci někoho vyzpovídat.

			Zahlédla jsem tam i Cindy. Zamávala na mě. 

			Také jsem jí zamávala, ale nešla jsem k ní, abych ji pustila dovnitř.

			To mi přičte k tíži.

			Conklin mě upozornil: „Měli bychom to dát vědět Carlyiným rodičům dřív, než se to dozvědí ze zpráv.“

			„Správně. Napřed si ale promluvíme s Tuohym.“

			

	





Kapitola 22

			Odvedli jsme s Conklinem Jakea Tuohyho do jeho ošklivé kanceláře a posadili jsme se naproti němu – mezi námi stál stůl, jehož deska připomínala popelnici.

			Odhadovala jsem, že už bude mít přes šedesát – mocný chlap připomínající buldoka s pleší lemovanou podkůvkou chmýřovitých černých vlasů. Ruce měl mozolnaté, šaty neforemné a jeho vzhled vůbec ladil s ošuntělým dojmem, který vzbuzoval motel Big Four.

			Navíc byl agresivní, jakoby naladěný stále na jednu naštvanou notu.

			I když jeho způsoby ani vzhled neukazovaly na vraha, stejně jsem ho zařadila mezi podezřelé.

			Zdálo se, že disponuje velkou tělesnou silou. Měl přístup do všech pokojů. Jeho otisky a DNA budou jistě všude po celé dvěstědvanáctce, ale to se dá snadno vysvětlit. Mohla by stopa po kousnutí na Carlyině krku odpovídat otisku Tuohyho chrupu? Nenajdou se tam zbytky jeho slin?

			Tuohy nám dal knihu hostů, to musel, protože mu to ukládal zákon. Ale neměla jsem právo žádat po něm otisk chrupu nebo stěr z vnitřní strany tváře a evidentně jsme neměli žádný podklad pro jeho zatčení.

			Čas zběsile uháněl a naše vyšetřování přešlapovalo na mrtvém bodě. Bubnovala jsem prsty do úzké plastové područky židle, na níž jsem seděla, zatímco jsme čekali, až Tuohymu zavolá jeho šéf a dovolí mu, aby s námi mluvil bez přítomnosti právníka.

			To ticho mě ubíjelo.

			Dívala jsem se nad Tuohyho hlavu, na velkou sépiovou fotografii pověšenou na stěně za jeho stolem. Šlo o reprodukci skupinového snímku čtyř magnátů, kteří vybudovali železniční trať Central Pacific a svůj podnik financovali z prostředků, jejichž původ se všeobecně pokládal za diskutabilní. Přezdívalo se jim Velká čtyřka.

			Kromě toho visel na stěně snímek mladšího Jakea Tuohyho někde v lesnaté krajině severní Kalifornie. Stál vedle jelena pověšeného na stromě za zadní nohy. Tuohy se usmíval. V ruce držel nůž a chystal se svou oběť vykuchat.

			Z fotografie mrtvého zvířete a potěšeného výrazu ve tváři mladého Tuohyho jsem měla hodně špatný pocit.

			Správcův telefon zavibroval.

			Přečetl si textovou zprávu, klepl na displej mobilu a přečetl si ještě další text, načež přístroj odložil.

			„Tak fajn,“ řekl. „Ta mrtvá ženská se ubytovala v úterý večer a platila hotově.“

			„V úterý…,“ opakovala jsem. „Nebylo to v pondělí? Víte to jistě?“

			„Je to napsaný v knize hostů. Úterý. Nic mně neříkala, jen mi přišoupla přes stůl prachy. Dvě desítky a dvacku.“

			Conklin se naklonil dopředu a zeptal se: „Přišla sama?“

			„Jo, sama.“

			„V kolik hodin?“

			„Asi tak jako obvykle. Něco po desátý, tak nějak. A jako pokaždý si na dveře pověsila cedulku ‚Nerušit‘. Todle přání tady respektujeme. Teda do určitý míry. Protože včera byla v prádelně stávka, tak ta míra uplynula akorát před hodinou.“

			Conklin se ptal dál: „Jak vypadala?“

			„Nerozumím, nač se ptáte.“

			„No, jestli vám připadala normální. Nebo byla nějaká vystresovaná?“

			„O tom vím prd,“ nevrle odpověděl Tuohy, „zrovna jsem telefonoval. Šoupla mi prachy. Já jsem jí dal kartu k zámku pokoje 212.“

			„Říkal jste ‚jako obvykle‘. Vy už jste ji viděl i dřív?“ zeptala jsem se.

			„No jasně. Tak každejch pár tejdnů. Skořice mně přišla jako pracovitý děvče.“

			„Skořice? To ne, mluvíte asi o někom jiném. Ptám se na Carly Myersovou.“

			„Koukejte, to já nevím, a je mně srdečně jedno, jak se jmenovala doopravdy. Ukázali jste mi fotku, tak vám to teď říkám. Já jsem tu holku znal jen pod jménem Skořice. A pokud vím, tak její zákazníci to měli rádi trochu kořeněný.“

			Zatočila se mi z toho hlava. Carly Myersová že by pracovala v téhle branži? Jako prostitutka?

			To není možné. Jak by se to dalo vysvětlit?
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			Tuohy řekl, že Carly Myersová se zapsala do motelové knihy hostů v úterý večer a že její jméno je v knize.

			Osobně jsem si to zkontrolovala.

			Skutečně tam její jméno stálo, jak tvrdil Tuohy, pěkně v pořadí ostatních hostů, kteří si zaplatili pokoj v motelu v úterý večer. Kde tedy byla Carly těch čtyřiadvacet hodin od pondělního večera, kdy odešla z baru Bridge?

			To prostě nedávalo smysl.

			Vyhledala jsem v mobilu snímek Carly Myersové, přešla jsem k Tuohymu a obrázek jsem mu ukázala.

			„Je tohle ta mrtvá žena?“

			„No jo. To je ona. Carly Myersová, která tady používala jméno Skořice. Její pasák ji obvykle vysadil na parkovišti, ale když se u nás ubytovala ten poslední večer, tak jsem ho tady neviděl.“

			„Nevíte, jak se ten pasák jmenuje?“ zeptal se Conklin.

			Čekala jsem, že Tuohy opět odpoví, že o tom ví prd, ale on řekl: „Denny nebo Danny. Slyšel jsem ji, jak mu povídala něco jako ‚Později, Denny‘. A ani se mě nemusíte ptát, jestli o něm něco vím, protože nevím nic. Nikdy jsem ho neviděl zblízka. Nedokázal bych ho vybrat z řady podobnejch chlapů, nevím, v jakým jezdí autě ani jestli má nějaký ‚zvláštní znamení‘, jak se říká.“

			Ozvalo se zaklepání na dveře.

			Tuohy zavrčel, ztěžka se opřel o stůl a vstal. Došel ke dveřím a otevřel je.

			Vešel policista Nardone a podal mi hlášení: sehnal jména všech hostů a ofotografoval jejich osobní doklady. Někteří z nich kvůli tomu byli nedůtkliví. 

			Jeden mu řekl, že je propuštěný na podmínku z vězení a nějaké zatčení že by ho potopilo. Druhý se vyzvracel Nardoneovi na boty.

			„Říkám vám, že tam venku je to samá divoká zvěř, nic jiného.“

			Zavrtěl hlavou a dodal: „Nikdo z nich nic a nikoho neviděl, ani tu mrtvou. A před chvilkou se tady objevili inspektoři McNeil a Chi. Pustili se rovnou do výslechů.“

			To bylo dobré. Věci se začaly hýbat kupředu.

			Přešla jsem do místnosti, kde jsme drželi hosty, abych si promluvila s McNeilem a Chim a nastavili jsme telefonický most mezi nimi a Nardonem. Ten půjde na počítači v autě vyhledávat jména hostů, a kdyby některý z nich měl záznam v trestním rejstříku, dá oběma vyšetřovatelům vědět.

			Einhorn stál na hlídce u dveří. Řekla jsem mu, ať jde ven a vyfotografuje dav čumilů za páskou. Pachatel se mohl vrátit na místo činu. Stává se to.

			Cestou zpátky do Tuohyho kanceláře jsem se podívala na hodinky. 

			Šest odpoledne. 

			Už jsme tady tvrdli tři hodiny. V našem časovém přehledu se otevřela velká čtyřiadvacetihodinová díra. Carly musela někde být, než se objevila tady. A kde jsou její dvě zmizelé kamarádky?

			Požádala jsem Tuohyho o kontakt na pokojskou.

			Klepl na telefon, na zadní stranu nějaké kartičky napsal číslo a podal mi ji. „To je všechno, co mám. Můžu pro vás udělat ještě něco jinýho?“

			Z jeho nabručené otázky čišel sarkasmus.

			„Máte záznam v trestním rejstříku, pane Tuohy?“

			„Už jsem dvacet let čistej. Bez poskvrnky.“

			„Potom se nemáte čeho bát. Budeme potřebovat, abyste s námi zajel na stanici. Mluvil jste s tou mrtvou ženou. Vaše otisky prstů jsou na dveřích. Takže jste se stal důležitým svědkem v případu vraždy. Vaše svědectví musíme zaprotokolovat.“

			„Kurva práce.“

			Tuohy se na nás mračil jako čert. Cítila jsem napětí v břiše. Snadno jsem si ho dokázala představit, jak zabíjí prostitutku.

			Mohlo jít o příležitostnou vraždu a pak se to všechno pokusil zamaskovat. Nebo v tom bylo něco osobního a myslel si, že mu to projde.

			Pozorovala jsem Tuohyho, jak uvažuje o svých možnostech. Chlapi v takovém zaměstnání, jako má on, jsou protřelí. Věděl, že s námi na stanici odjet nemusí, ale že když nám nevyhoví, tak se na něho o to víc zaměříme. 

			Pokud se nám zlíbí, seženeme si povolení k prohlídce jeho domu a auta. Mohli bychom mu rozbít život na padrť.

			Tuohy napsal textovou zprávu svému šéfovi.

			Pak si narazil klobouk, oblékl sako a doprovodili jsme ho k našemu vozu.
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			Conklin se posadil za volant, a zatímco jsme se ploužili dopravní špičkou k Baráku, prověřila jsem Tuohyho trestní záznam v databázi stíhaných osob.

			Jacob „Jake“ Tuohy si odkroutil nějaký čas ve folsomské věznici za to, že přepadl večerku, přičemž byl ozbrojen nataženým ukazovákem v kapse, a zhruba v té době jeho bývalá manželka vysoudila příkaz, že se k ní nesmí přibližovat.

			Čekala jsem toho víc a něco horšího, ale jak říkal, posledních dvacet let měl rejstřík čistý. Bez poskvrnky.

			Tuohyho jsem si dobře dokázala představit jako vraha Carly Myersové, ale nepasoval mi do role kriminálníka zapojeného do nějaké tlupy, plánovače zločinů nebo sériového vraha. Jenže Jake Tuohy byl všechno, co jsme zatím měli.

			Služební auto jsme zaparkovali na Bryant Street před Barákem a doprovodili jsme Tuohyho nahoru na oddělení vražd. Velká kancelář byla skoro prázdná, prakticky všichni vyšli do ulic, mluvili se svými informátory a pokoušeli se najít zbývající dvě nezvěstné a možná mrtvé učitelky.

			Conklin nechal Tuohyho usazeného ve výslechové místnosti číslo jedna a já jsem zašla do sousední observační místnosti. Spolu s Jacobim jsme přes sklo sledovali Conklina, jak vyslýchá naši zájmovou osobu.

			Začal snadnými, oťukávacími otázkami, ale pak je začal prokládat ostřejšími, které svému protějšku servíroval jako na talíři.

			Tuohy trval na tom, co už nám řekl – on Carly Myersovou nezabil a neví, kdo to udělal. Neviděl nikoho vcházet do jejího pokoje. Navíc nikdy neslyšel o Susan Jonesové nebo Adele Saranové. Prohlédl si jejich fotografie a prohlásil, že ani jednu z nich nepoznává.

			Nevšimla jsem si, že by se nějak vytáčel. Z jeho řeči jsem necítila lež. Jenže muži, kteří šéfují takto anonymním motelům, mívají za ušima a dobře vědí, jak jednat s policajty. Běžně kšeftují se svými hosty: sex výměnou za drogy nebo přespání zadarmo. Umějí lhát, jako když tiskne.

			Conklin přišel do místnosti za sklem a místo něho se výslechu ujal Jacobi. Ten strávil většinu své služební kariéry v hlídkovém voze a převážně se pohyboval v Tenderloinu. Nějakou část té doby jsem jezdila s ním jako jeho parťačka. Tvrdý chlap.

			V té době bylo Jacobimu málo přes padesát, a pokud měl někdy soucit k žebráckým psychopatům, už ho dávno pozbyl.

			Jacobiho kolo s Tuohym nám přineslo jeden nový poznatek.

			Tuohy si vzpomněl, že možná viděl nějakého chlapa stát venku na parkovišti, když mu Carly platila za pokoj. Viděl ho jen zezadu. Podle Tuohyho to byl velký muž s rozložitými rameny. Nevzpomínal si, že by ho někdy předtím viděl. Teď si říkal, jestli Carly tohle rande nepodnikala bez vědomí pasáka.

			Velký muž, viděný v noci a zezadu. Kristepane.

			Předhodil Jacobimu kůstku, abychom ho nechali jít?

			Jacobi se Tuohyho zeptal: „Viděl jste jeho auto?“

			„To neviděl.“

			„Co měl na sobě?“

			„O tom vím prd.“

			„Už s vámi chci skončit, pane Tuohy. Potřebujeme vaše otisky a tak dál.“

			Tuohy zavzdychal a přikývl.

			Jacobi vstal od stolu a vyšel z výslechovky.
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			Dvě hodiny potom, co jsme přivlekli Tuohyho na Jižní stanici na oddělení vražd, už jsme měli jeho výpověď, deset otisků prstů, jež souhlasily s jeho otisky, které už byly v evidenci, stěr z vnitřní strany tváře a otisk chrupu.

			Svolil i k tomu, aby Conklin pořídil fotografie jeho holých paží a horní poloviny těla. Tělo měl Tuohy čisté, ale ani tak z toho nebyl nadšený.

			Napadlo mě, jestli by náhodou nejradši nekousl mě.

			Pověřila jsem jednoho uniformovaného policistu, aby odvezl toho motelového trolla domů, a nacpali jsme všechny fyzické důkazy, které jsme od něho získali, do pytle pro noční šichtu v kriminalistické laboratoři.

			Když jsme s Conklinem zašli k Jacobimu, abychom mu řekli dobrou noc, měl poručík na stole v sáčku večeři z italské restaurace, která dávala i jídlo přes ulici.

			Zeptala jsem se svého šéfa a někdejšího parťáka: „Co si o tom myslíš?“

			„Zatím nejsem přesvědčený tak ani tak,“ odvětil Jacobi. „Měl prostředky a příležitost, a jestli je psychopat, tak příležitost mohla být i jeho motivem. To děvče znal. Mohla by ho pustit do pokoje. Nějak se nepohodli. Tak ji zabil. Ale to všechno je jenom ‚co kdyby‘, Boxerová. Čistá spekulace. Dokud k tomu Clapper a Washburnová něco nepřidají, tak na nic z toho nevsadím.“

			Což znamenalo, že nebude žádat okresního prokurátora o souhlas se zatčením ani o souhlas k prohlídce Tuohyho bytu a jeho auta. Neměli jsme věrohodný podklad, abychom uvažovali o důvodném podezření. Už tak nás potkalo štěstí, že jsme získali jeho otisky a bukální stěr DNA.

			Souhlasně jsem přikývla. Kterýkoli chlap, jenž procházel kolem dveří Carlyina pokoje, ji mohl strčit dovnitř a zabít. Dokonce mohl mít v kufříku i čistou bílou košili.

			„Zvládli jste to dobře,“ řekl Jacobi na mou a Conklinovu adresu.

			Když jsme se s parťákem doštrachali k autu, bylo už devět pryč. Vyjeli jsme směrem k Russian Hill.

			Carly Myersovou někdo zavraždil. Jak, kdo a proč zůstávalo stále záhadou, která na nás těžce doléhala. Neocitli jsme se tedy přímo zpátky na startovní čáře, ale moc k tomu nechybělo.

			Kde jsou Susan s Adele? Ani jedna zatracená indicie.

			Zaparkovali jsme na Filbert Street před pěkným domem s nájemními byty, v němž žila rodina Myersových. Čekali, že jim přineseme dobré, nebo aspoň nadějné zprávy.

			Naneštěstí jsme jim mohli říct jen to, že Carly někdo zavraždil v motelu využívaném prostitutkami nejspíš v tom nejhnusnějším bloku, co ve městě stojí. Nemáme podezřelého, ale abychom jim v jejich zármutku nad Carlyinou smrtí trošku ulehčili, slibujeme, že jejího vraha najdeme.

			Zrovna v té chvíli nestál náš slib za fajfku tabáku.

			Vystoupili jsme s parťákem z auta a snažili se duševně zpevnit. To, co musíme sdělit Carlyiným rodičům, jim už navždycky změní život.

			

	





Kapitola 26

			Když jsem ten den před sedmou ráno odcházela z domova, Joe ještě spal. Teď, o patnáct hodin později, jsem byla vyřízená a nutně jsem potřebovala odpočívat. 

			Když jsem se vploužila do bytu, všechna světla v obýváku svítila. Pustila jsem klíče na poličku, opasek s pistolí schovala do skříně a objala psa. Zavolala jsem na Joea, ale neozval se.

			Chtěla jsem mu povědět, co jsem to dnes měla za den. Indicie, při jejichž sledování jsme skončili nosem v kamenné zdi, vrah, který zahladil všechny stopy, a asi to vůbec nejhorší – rodiče, kteří chtěli radši zemřít, než by žili s vědomím, že jim někdo zavraždil dceru.

			Když se do případu zapojil Jacobi, obrátil ho vzhůru nohama, aby se na všechno podíval z hlediska nezaujatého člověka či z opačného úhlu, než jsme nahlíželi my. Také jsem převracela případ v hlavě a přitom si zouvala boty.

			Tři ženy byly naposled spatřeny, když odcházely z baru, v němž se dobře bavily. Měly něco vypito, ale ani jedna nebyla zkárovaná, že by měla problém chodit.

			Jedna z nich se našla o tři dny později, ale to už byla půldruhého dne po smrti, pověšená na trubce od sprchy v motelu, kam chodívala v rámci částečného nočního úvazku jako prostitutka.

			To bylo šokující zjištění, ať se na to člověk díval, z jaké strany chtěl, a tak jsem to v mozku přemílala pořád dokola. Byla Carly na mizině?

			Neměla návyk na drogy? Nevydíral ji někdo?

			Její občasný přítel Tom Barry nám řekl, že Carly měla svou temnou stránku. Jake Tuohy zase tvrdil, že šlapala chodník – což ale nebylo totéž, jak jsem si já vykládala její možnou „temnou stránku“.

			Bylo by to vůbec pravděpodobné? Přes den učitelka, v noci šlapka?

			Karin Slaughterová, zástupkyně ředitele, byla Carlyinou kamarádkou. Určitě by ztropila poplach, kdyby Carly brala drogy. Carlyini rodiče nebyli nijak bohatí, ale jistě by jí mohli vypomoct, kdyby nevyšla s platem sedmdesát tisíc dolarů ročně. Podle mé představy měla slušnou záchytnou síť. Tak tedy proč se dala na prostituci?

			Vlastně jsme tuhle informaci měli jen od Jakea Tuohyho.

			Podobně i Adele a Susan měly přátele, práci, rodiče. I ony tedy zřejmě měly nějaké sociální zázemí. Jenže člověk nikdy neví, co se skrývá pod povrchem. Neselhal třeba systém záruk, na který spoléhaly?

			Jsou ještě naživu, v nebezpečí smrti? Nebo už jsou pověšené za krk v nějakých podobně ohavných motelových pokojích, kde je zatím nikdo neobjevil?

			Příkazy k prohlídce bytů všech tří žen už se zrealizovaly, ale nenašly se žádné další mobily, notebooky či tablety.

			Vyslýchala jsem Patricii Sandersovou, spolubydlící Adele, a ta byla strachy bez sebe. Neměla tušení, co se mohlo její kamarádce přihodit. Podle Patricie odešla Adele v pondělí ráno do školy se zpožděním. Řekla, že půjde na večeři, a poslala jí vzdušný polibek, než vyběhla ze dveří.

			Spolubydlící potvrdila, že Adele měla v tašce přes rameno mobil i notebook.

			Kriminalistická laboratoř už zkoumala zajištěnou elektroniku, ale nic z toho nevytěžila. Jen to potvrzovalo představu, že všechny tři ženy sebrala osoba či osoby, s nimiž se neznaly.

			Zároveň se ale neobjevily žádné požadavky na výkupné, nikdo netelefonoval rodičům nezvěstných žen a pes nenašel stopu ani jedné z nich nikde mimo parkoviště.

			Pokud šlo o únos, jak se to odehrálo? Za použití násilí? Nebo odjely dobrovolně? A pokud dobrovolně, čeho únosce využil jako návnady?

			Boty už jsem měla zuté a vyrovnané pod věšákem na kabáty.

			Marta se mi kroutila před koleny a dávala mi najevo, jak jsem jí chyběla. Objala jsem ji a políbila a fenka se ke mně slastně přitulila. Když jsem jí vyložila, jak moc ji mám ráda, zvedla jsem se a šla do obýváku hledat svého muže.

			

	





Kapitola 27

			Joea jsem našla usazeného ve velkém křesle, kolem sebe rozložené hromádky novin, na kolenou otevřený notebook, a ponořeného v hlubokém spánku.

			Bylo už po desáté večer a taky se mi chtělo spát, ale ještě víc jsem si potřebovala promluvit s Joem. Co kdyby můj zvláštní agent zahlédl nějakou mezeru v mých úvahách nebo dvířka, která jsem ještě neotevřela?

			Zavolala jsem ho jménem, pak jsem došla až k němu, políbila ho na čelo a on se s leknutím probudil.

			„Joe, miláčku, já si s tebou nutně potřebuju promluvit.“

			Posunul se v křesle nahoru a řekl: „Já si s tebou taky potřebuju promluvit. Vlastně já s tebou si musím promluvit ještě víc než ty se mnou.“

			„No tak začni,“ vybídla jsem manžela. „Ale musím se ti přiznat. Smrdím.“

			„Nesmrdíš.“

			„Ale ano.“

			Zatímco jsem se sprchovala, oblékala do pyžama, osmažila šunku a připravila toasty s majonézou a uvařila oběma čaj, šel Joe s Martou na večerní venčení kolem bloku.

			Odnesla jsem večeři na konferenční stolek a pak jsme se s Joem uvolnili v příjemném objetí dlouhé kožené pohovky. Pobídla jsem Joea, ať se dá do řeči. Tak spustil.

			„Je to o Anně,“ řekl. „Anna je ta žena, kterou jsem potkal, jak sedí na obrubníku na Golden Gate Avenue.“

			„Vím, koho myslíš.“

			„No, jde o tohle. Tehdy večer jsem ještě nevytvořil spis v její věci. Vypadala, že si prošla peklem, a v tom jsem se nemýlil. Ale to jsem znal sotva zlomek jejího příběhu. A tak jsem si řekl kašlu na protokol a odvezl jsem ji domů.“

			„To přece nezní tak špatně, Joe. Protokol jsi mohl sepsat zpětně, ne?“

			Joe sebral z talíře sendvič, podíval se na něj, jako kdyby něco podobného ještě v životě neviděl, a pak ho odložil zpátky na talíř.

			„Měl jsem to udělat dřív, než jsem začal prošetřovat Slobodana Petroviće. Nevěděl jsem, jestli je Annin příběh skutečný, nebo jestli mi náhodou nelíčí nějaké střípky ze svých nočních můr. Kdybych v té věci vytvořil spis, tak by se musela obrátit na službukonajícího důstojníka a podrobit se výslechu. A důkladnému. A co kdyby jí neuvěřil? To se zdálo docela pravděpodobné. Navíc Bosna není zrovna náš píseček.“

			„Na to jsem nepomyslela.“

			Vzpomněla jsem si, jak se Joe tvářil, když mi vyprávěl Annin příběh hned ten večer, kdy ji poznal. Nechybělo mnoho, aby se zhroutil, když mi popisoval zničení a vypálení městečka, kde žila, a barbarské vraždy jejího muže a dítěte.

			„Zachoval ses jako člověk, miláčku. Podrobit Annu nějakému grilování u FBI dřív, než její vyprávění prověříš, by pro ni mohlo všechno ještě zhoršit, a pro tebe zrovna tak.“

			„To jsem si taky říkal. Jenže co dělám teď? Nechávám lidi z jiných úřadů prohlížet záznamy a šťourám se ve vládních spisech jenom proto, že ta žena upoutala můj zájem. Chovám se jako nějaký soukromý detektiv, a ne federální agent. To je neomluvitelné. Nebo to řeknu jinak: taky bych to mohl pěkně odskákat.“

			Joe Molinari byl rovný jako šíp. Pevný. Čestný. Někdo by dokonce mohl říct, že je hrdina. Kvůli neznámému člověku se pustil na hodně tenký led. Kvůli ženské. Snažila jsem se, aby mi to nevrtalo hlavou.

			„Co tedy chceš dělat, aby se to napravilo?“ zeptala jsem se.

			„Když už jsem zašel tak daleko, chci to předložit šéfovi jako skutečný případ. Jestliže Petrović žije na Fell Street legálně, chci vědět, jak k tomu mohlo dojít. Proč je tady? Je zařazený do programu na ochranu svědků? Řídí ho někdo? Jaký má úkol? Pokud se Anna plete a ten chlap se jenom Petrovićovi podobá, tak jí to vymluvím a ušetřím ji té zkušenosti, že by ji vyšetřovala FBI. A přiznám barvu.“

			„To by nemělo trvat zase tak dlouho,“ mínila jsem.

			Pokrčil rameny. „Musím to zpracovat všechno sám a nezatahovat do toho žádného dalšího člověka. No, tak teď je řada na tobě. Povídej.“

			Nemusel mě přemlouvat. Hořela jsem touhou vypovědět mu, jaký jsem prožila den.

			

	





Kapitola 28

			Trošku jsme se s Joem na pohovce přemístili. Lehla jsem si a hlavu mu položila do klína, aby mě mohl hladit po vlasech. Řekla jsem mu, že mi to dělá strašně dobře. Usmál se, ale jako by mu pravý význam těch slov trochu unikal. Vyhlížel tak zničeně, jak jsem se já cítila.

			Tak jsem mu vyložila, že jsme našli Carlyino tělo a že to na první pohled působilo jako sebevražda.

			„Zaslechl jsem, že v Big Four našli nějakou mrtvou ženu.“

			„To je ona.“

			„No tohle. To není moc dobré, Linds.“

			Vylíčila jsem Joeovi všechny podrobnosti včetně zarážející informace, že se v motelu ubytovala sama a že podle správce už to dělala i dřív.

			„Povídal, že to byla prostitutka.“

			„Nedělej si srandu. Učitelka?“

			„Ten správce to tvrdil. Zrovna teď nemám nic, co by tuhle okolnost potvrzovalo. Jenže, Joe, jestli Carly byla povětrná holka, mohl ji zabít kdokoli.“

			Joe se zatvářil soustrastně, ale pobízel mě, abych pokračovala.

			„Správce povídal, že možná viděl jejího partnera, ale jen zezadu. Podle něho taky měla Carly pasáka, který se jmenuje Danny nebo Denny, to neví přesně. Naši lidé na noční šichtě mají Carlyinu fotku a vyptávají se svých informátorů na ni a na toho Dannyho či Dennyho. A ještě jedno překvapení: v době, kdy byla Carly v Big Four, žádný z hostů motelu neslyšel ani neviděl nic podezřelého. Když se to tak vezme, ty tři učitelky si žily spokojený život. Co mi pořád uniká?“

			„Možná ani tak nejde o ně. Jde o něho. Co to je za člověka, že mohl provést něco takového?“ nadhodil Joe. Cítil, že v něm probublává vztek, skrytý těsně pod povrchem. Stále myslel na Petroviće a na Annu. A říkal si, co to asi bylo za chlapa, že byl schopen spáchat tak šokující zločin.

			„Myslím, že ten vrah byl hodně opatrný,“ prohodila jsem. „Všechno měl zorganizované. Tohle nebylo dílo amatéra. Já bych řekla, že už zabíjel i dřív.“

			„Naprosto souhlasím.“

			Představila jsem si tři mladé ženy odcházející z baru Bridge, šťastné, možná trochu unavené a rozjařené alkoholem… co se přihodilo?

			„Joe, na parkovišti před Bridge nezůstaly žádné stopy nějakého zápasu. Dá se předpokládat, že těm učitelkám někdo nabídl, že je po večeři odveze zpátky ke škole. Dejme tomu, že v tom ten řidič viděl nějakou příležitost. Proč by mu tři ženské vlezly do auta?“

			„Pršelo.“

			„Kdepak.“

			„Možná mu věřily.“

			Usmála jsem se na něho a stiskla mu ruku. „Nebo aspoň jedna z nich.“

			„Zatím jsi v počáteční fázi vyšetřování, Linds,“ řekl Joe. „Potřebuješ získat víc informací. Nechceš jít do postele a vyspat se na to?“

			To mi přišlo jako dobrý nápad. Šla jsem si vyčistit zuby a Joe zatím skládal nádobí do myčky. O chvilku později jsem se s mým milovaným mužem setkala v ložnici. Zalezli jsme pod přikrývky a Marta se uložila mezi nás.

			Všichni jsme usnuli.

			

	





Kapitola 29

			Prudce jsem otevřela oči do tmy.

			Nepamatovala jsem si celý sen, ale to, co mi z něho utkvělo, byl obrázek Carly, Adele a Susan, jak před barem Bridge nastupují do nějakého auta.

			Teď se do toho zapojilo moje bdělé myšlení.

			

	





Jestli ty tři ženy nastoupily do auta k vrahovi, jak je možné, že o čtyřiadvacet hodin později se sama Carly ubytovala v motelu Big Four?

			Důležitá otázka: kde byla mezi tím?

			Jestli tam Carly byla kvůli číslu se zákazníkem, mohl ji v pokoji 212 zabít každý chytrý a opatrný psychopat.

			To mi nahánělo strach.

			Bála jsem se, že by se tenhle případ mohl vléct donekonečna jako klubíčko bez volného konce, záhada, kterou se nepodaří objasnit ani za dalších dvacet let. Nebo zůstane nevyřešená navždycky.

			Další zneklidňující otázka: kde jsou Adele a Susan?

			„Ty taky nemůžeš spát?“ zeptal se mě Joe.

			„Zatraceně… Nechtěla jsem tě vzbudit.“

			„Byl jsem vzhůru. Nemůžu vypnout mozek.“

			Marta se převalila na hřbet a já jsem ji bezmyšlenkovitě škrábala na břiše.

			„Táhly mi hlavou myšlenky na nevyřešené vraždy.“

			„Já jsem zase slyšel hlasy, které na mě mluvily,“ přiznal Joe.

			Otočil se čelem ke mně. „A ty hlasy mi říkaly: ‚Dej to nějak dohromady, ty pitomej sráči.‘“

			„To je od tvých hlasů hnusné.“

			Joe vzdychl a natáhl ke mně ruku.

			Marta seskočila z postele a já jsem se stulila Joeovi do náručí.

			Utěšovali jsme se navzájem, pak jsme se pomilovali a znovu usnuli. Probudilo nás až slunce, které nám začalo svítit oknem do ložnice.

			Nadešlo páteční ráno. Vedla jsem vyšetřování příšerného případu a pořád jsem neměla žádná vodítka. Musím do práce.

			

	





Kapitola 30

			O půl deváté jsme s Conklinem seděli každý za svým stolem, které jsme měli sražené čely k sobě, a pokoušeli jsme se vyštrachat nějaký kontakt na Nancy Koebelovou, pokojskou z motelu, která našla tu příšernou scénu v pokoji 212.

			A potom zmizela.

			Její telefonní číslo patřilo k předplacenému jednorázovému telefonu. Zavolala jsem Tuohymu a on mi opakoval, že na ni měl jenom to číslo, které nám dal.

			„Byla tady teprve pár měsíců.“

			„Díky,“ zavrčela jsem na něho. Ten chlap mě skutečně štval.

			Vrátila jsem se k počítači.

			Jméno Koebelové se nenacházelo v žádné z kriminálních databází, které jsem měla k dispozici. Dostávala z Big Four výplatní šeky – nebo ji vypláceli hotově a mimo evidenci? Platila nějaké daně? O tom jsem pochybovala. Pořád jsem po ní nedokázala objevit žádnou stopu.

			„Ona je úplně mimo evidence,“ řekla jsem Conklinovi, protože jsem vycházela z poučeného odhadu.

			A tehdy zavolal Clapper.

			Třeba našel nějaký důkaz na těle Carly Myersové.

			„Vydrž vteřinku,“ požádala jsem ho. „Pustím hlasitý poslech.“

			Zmáčkla jsem tlačítko na stolním telefonu.

			Pozdravili jsme se a pak se Clapper zeptal: „Co chceš slyšet dřív? Dobré, nebo špatné zprávy?“

			„Ty špatné. Nemusíš se mnou jednat v rukavičkách.“

			„Obsah Carlyiny kabely: dvě učebnice, Americké dějiny a Západní civilizace. Objemná taštička s kosmetikou. Tenisky a dvoje bílé ponožky. Různé bloky a tužky. Krabička kondomů. Telefon s nabíječkou. Notebook se zdrojem. Prošli jsme čísla a e-maily, nakupovala a platila online. Nic z toho nekouká.“

			„Do prdele.“

			Clapper mluvil dál.

			„Ale taky máme něco, co nám dává trochu naděje. Zabavili jsme bankomat ze Stop ’n Go, který je otočený přes Polk Street k zadnímu traktu motelu,“ vysvětloval. „Rozebereme ho a brzy zjistíme, jestli jeho kamera fungovala, měla čistou čočku, a jestli byl funkční disk. Když to všechno klapne, tak se přesvědčíme, jestli záznam nezachytil něco užitečného.“

			„Dobře,“ vydechla jsem a v duchu jsem nám držela palce.

			„Někdo mě shání pagerem, ale ještě ti řeknu, že včera v noci jsme v márnici zvládli prohlídku těla Carly Myersové. Claire má moje podrobné poznámky. Když se mě na něco budeš chtít zeptat, tak zavolej.“

			Samozřejmě jsem na něho měla otázky. Spoustu otázek.

			„Počkej, Charlie!“ křikla jsem do telefonu.

			„Nemůžu,“ odpověděl. „Boxerová, běž do márnice, Claire na tebe čeká. A doufej, že se něco najde.“

			Zavěsil.

			Podívala jsem se na parťáka. „Jsi připravený?“

			„Jen běž. Vezmi si ty poznámky. Já zatím budu dál pracovat na Koebelové.“

			Výborně.

			Seběhla jsem po schodech čtyři patra do přízemí, pak vyklouzla zadním vchodem ven a usilovnou chůzí jsem pokračovala zbývajících tři sta metrů k pracovišti policejní patoložky. Otevřela jsem těžké skleněné dveře.

			Bylo krátce před devátou a v čekárně už sedělo několik policistů i civilistů, pravděpodobně rodinných příslušníků, kteří čekali na výsledky pitvy.

			Poodhrnula jsem sako, ukázala nové recepční služební odznak a dodala jsem, že na mě doktorka Washburnová už čeká.

			Recepční stiskla knoflík na interkomu a řekla: „Paní doktorko, je tady seržantka Boxerová.“ Pak se na mě podívala. „Můžete jít dál.“

			Bzučákem mi otevřela vnitřní dveře.

			Zamířila jsem rovnou do pitevny. Vyšetřování bylo stále ještě v počátcích, ale třeba mě Claire překvapí nějakou drobností nebo, dá-li bůh, nějakým důležitým nálezem, který nás dovede k vrahovi, potažmo i ke dvěma stále nezvěstným ženám.

			Claire, takto hlavní policejní patoložka pro San Francisco a moje nejlepší kamarádka, na sobě měla nebesky modrý nemocniční pracovní úbor, čapku a rukavice. „Mám tady pro tebe něco na oblečení, Lindsay. Tamhle.“

			Na kovové stoličce ležela hromádka modrého bavlněného oblečení pro nemocniční personál, nezbytný prostředek k zabránění kontaminace těla Carly Myersové.

			Když jsem se převlékla, přistoupila jsem blíž.

			Ťukly jsme si s Claire pěstmi v rukavicích – její malá dcerka Rosie tomu říkala sloní políbení. Na sobě měla plastovou zástěru sahající od kolen k podpaždí.

			„Jak vidíš,“ spustila Claire, „s vnitřní prohlídkou jsem ještě nezačala, ale mám pár užitečných poznámek a jednu věc, která mě tedy dostala.“

			„No tak tím hned začni.“

			„Cože? To chceš, abych přišla o všechnu zábavu?“

			„Bůh uchovej. Začni, kde se ti to hodí. Tohle je tvůj večírek a já jsem tady jen host.“

			

	





Kapitola 31

			Claire otevřela ústa oběti a posvítila dovnitř baterkou.

			„Podívej se sem, Lindsay,“ pobídla mě. „Tohle můžeš mít za potvrzení svého podezření. Při smrti oběšením má oběť zpravidla pokousaný jazyk.“

			Carlyin jazyk se mi zdál neporušený.

			„Takže byla mrtvá dřív, než ji pověsil,“ konstatovala jsem.

			„Ano, taky myslím. Našla jsem drobné tečkovité krvácení v očích a pohmožděniny na krku. Prstencovou chrupavku v hrdle má zlomenou. Při usmrcení škrtidlem k tomu nedochází.“

			„Tak co? Zardoušení rukama?“

			„Přesně tak, milá seržantko.“

			Claire mi ukázala pohmožděniny na Carlyině krku, které předtím zakrýval límec bílé košile.

			„A podívej se sem,“ ukazovala Claire. „Odřeniny na kolenou, předloktích a tady, na dlaních u zápěstí. Tohle by mohlo vzniknout v případě, že by se pokoušela osvobodit před útočníkem a upadla, když ji přemohl.“

			Když jsem si Carlyino tělo prohlížela v koupelně, nebyly odřeniny vidět kvůli cípům košile a růžovým kalhotkám omotaným kolem zápěstí. Jestli ji vrah napadl v motelovém pokoji, mohla by v odřeninách na kolenou být zachycená vlákna z koberce. Pokud ji napadl někde venku, měla by mít na těle stopy špíny z trávníku nebo ze silnice či z parkoviště, případně vlákna z podlahového koberečku v autě.

			Takový důkaz by byl pro hodné kluky velkou výhodou.

			Zeptala jsem se: „Jaké stopy našli technici v těch odřeninách?“

			„Linds, nerada to říkám, ale Clapper se osobně včera v noci oháněl tampony a bral stěry ze všech ran a podle něho je tělo čisté jako lilium.“

			Podivila jsem se. „Jak to, jako lilium? Nechceš snad tvrdit, že ji někdo umyl?“

			„Clapper si to myslí. Až přijdou zpátky rozbory DNA, bude to moct říct s jistotou, ale podle první prohlídky dospěl k tomuhle. Pročesali jí vlasy a nenašli v nich žádná cizí tělíska. Pod nehty neměla vůbec nic. Setřeli tamponem to kousnutí na krku a tampon putoval do laboratoře. Láhev šamponu, která se našla v koupelně, byla prázdná, a i přes posmrtný pach na ní ještě můžeš cítit tu vůni. Heřmánek.“

			„No paráda! Ten její vrah po sobě opravdu důkladně uklidil.“

			„Je docela chytrý. Jestli s ní měl sex, tak použil kondom, a na posteli se nenašla žádná stopa – ani nikde jinde.“

			„Chyběly tam osušky,“ vzpomněla jsem si.

			„Tak je asi rozložil na postel, aby ochránil povlečení. Ach jo. Je to možné.“

			„Co dál?“ zeptala jsem se.

			Claire mi řekla, že odeslala soupravu užívanou k vyšetření obětí sexuálních útoků a vzorky krve, ale že není šance, že by výsledky přišly dřív než po víkendu – a kdoví jestli.

			„Na zpracování testů DNA čekáme týdny. Nemůžu zvonit na poplach v jednom kuse,“ řekla, „a v poslední době jsem to dělala celkem často.“

			Vzpomínala jsem, kolikrát už jsme s Claire takhle stály v pitevně a pokoušely se pomocí logiky a forenzní patologie rozlousknout, co se stalo osobě ležící na stole, která už nám nic říct nemohla.

			Claire mi zakývala prstem před obličejem.

			„Sleduješ mě ještě, Linds?“

			Vytrhla jsem se ze zamyšlení. „Stoprocentně. Musíme počkat, až se ta souprava vrátí.“

			„Přesně tak,“ přikývla. „Ale já s tou chuděrou ještě nejsem hotová. Zdaleka ne.“

			

	





Kapitola 32

			„Tak dál,“ pokračovala Claire. „Na košili nenašli technici nic. Běžná značka, čistá bavlna, velikost XXL, jaká se dá koupit ve dvaceti tisících obchodech po celé zemi i online, v ceně mezi dvanácti a dvaceti dolary, made in China.“

			Hlasitě a dlouze jsem si povzdechla.

			Claire si toho nevšímala. „Košile nebyla nošená, dokud ji vrah nenavlékl na mrtvé Carlyino tělo.“

			„Paráda,“ řekla jsem.

			Pokud měl pachatel po ruce čistou košili, ukazovalo to na předem připravený zločin, buď zaměřený specificky na Carly, nebo všeobecně pro případ, že by se naskytla vhodná příležitost.

			„Co Carlyiny šaty, které zůstaly ležet v pokoji na podlaze?“

			„Byly nošené, ale nebyla na nich krev, špína ani nic jiného, co by nás mohlo někam zavést. Ale něco pro tebe přece mám.“

			„Prosím tě, Claire, ať ten den aspoň za něco stojí.“

			Usmála se. Očividně jí to dělalo radost. K čertu, její práce byla hodně drsná, a když má někdo zvládnout za rok stovky pitev, no tak ať ho ta dřina aspoň baví.

			„Udělala jsem fotky jejích poranění včetně těchto,“ řekla Claire.

			Stáhla prostěradlo z Carlyina trupu. Po celé přední straně těla jsem viděla velké podlitiny rozmístěné od hrudníku po stehna a víc než pět náhodně rozmístěných samostatných ran v kůži, dlouhých kolem sedmi centimetrů, které vypadaly jako říznutí nožem.

			Claire to komentovala: „Někdo ji dost dlouho mlátil, ale tyhle řezné rány jsou čerstvé. Podobné má na zádech a na zadku.“

			„Co to sakra je?“

			„Kladu si stejnou otázku,“ připustila Claire. „Řezy jsou mělké a způsobila je nezvyklá čepel. Podívej se na to. Kolem místa, kde řez začíná, nejsou žádné podružné pohmožděniny.“

			„Což znamená?“

			„Ostří bylo zkosené a broušené z obou stran, super ostré. Nástroj zatím nedokážu identifikovat – a to je dobře. Nemohlo jít o žádný typ nože, jaký jsem kdy viděla. Takže když najdeš tu zbraň, můžeš najít i vraha.“

			„Ty řezy vznikly před smrtí, nebo až po ní?“

			„Byla ještě naživu,“ řekla Claire. „A to taky podporuje Clapperův názor, že to tělo vrah omyl. I když jsou ty řezy mělké, musela z nich krvácet. Ale po krvi nikde ani stopa. Nezapomínej, že ty řezy ji nezabily, Lindsay. Byla zardoušena. Takové zločiny páchají chlapi.“

			„Takže neoficiálně…,“ nadhodila jsem.

			„Neoficiálně: způsob smrti – vražda. Příčina smrti – udušení zardoušením. Já ti zavolám, hned jak budu hotová s pitvou,“ slíbila,

			

	





Kapitola 33

			Recepční na patologii loktem otevřela dveře a řekla: „Seržantko, volal inspektor Conklin. Čeká na vás nahoře.“

			„Díky,“ poděkovala jsem Claire. „Promluvíme si později.“ Z oddělení patologie jsem přešla po krytém chodníku k zadnímu vchodu do Baráku a dál do haly obložené mramorem v granátové barvě. Výtah už na mě čekal, a tak jsem vyjela do čtvrtého podlaží a pak prošla krátkou, jasně osvětlenou chodbou do oddělení vražd.

			Conklin seděl za svým stolem – za mým seděla Cindy. Už tehdy, ještě než se dali dohromady, mezi mým parťákem a kamarádkou fungovala správná chemie. Ostatně Conklin byl mezi ženskými v Baráku i jeho okolí známý jako „ten sexy inspektor“. Ráda jsem je viděla takhle spolu.

			Cindy se mě zeptala: „Co mi můžeš říct?“

			To bylo od Cindy docela drzé – přijít až k nám na oddělení, obsadit mi židli a něco po mně požadovat. Dokáže být ke zlosti a taky zábavná, často obojí naráz.

			Usmála jsem se a odpověděla: „Tohle je absolutně všechno, co ti můžu říct, Cindy. Je jisté, že zemřelou je skutečně Carly Myersová a že policie hledá každého, kdo viděl ji nebo jejího vraha.“

			„Příčina smrti?“

			„Ještě není úplně jasno. Claire se teď pouští do pitvy.“

			„Takže máme pozitivní identifikaci zemřelé Carly Myersové. Co ty další dvě ženy? Podle mých propočtů jsou nezvěstné už čtvrtý den.“

			„Pracujeme na tom. Všichni,“ gestem ruky jsem ukázala na rozlehlou společnou kancelář, která byla víceméně prázdná.

			„Dobře. Napíšu do blogu ještě jeden článek o těch zmizelých dvou.“

			„Výborně. A děkuji. Ještě je tady jedna věc, kterou jsme zatím nepustili ven,“ řekla jsem. „Nancy Koebelová pracovala v motelu Big Four jako pokojská. Zmizela. Nemohla bys do blogu napsat, že sanfranciská policie s ní potřebuje mluvit? Možná zahlédla nebo zaslechla něco, co má spojitost s tím zločinem.“

			Odhláskovala jsem jí jméno Koebelové a jen jsem doufala, že když na ně pokojská narazí v novinách, nepřiměje ji to, aby se ještě důkladněji schovala.

			Cindy zavřela tablet a sebrala ostatní své věci. „Musím se dát do práce. Promluvím si s vámi později. S oběma.“

			Zamávala nám a odcházela.

			Conklin ji sledoval pohledem.

			„Tak zpátky do práce, tygře,“ pobídla jsem ho.

			Odrecitovala jsem mu, co jsem se dozvěděla od Claire a Clappera.

			„Nejdřív to nejhorší, Richie. Na těle Carly Myersové se nenašla žádná stopa. Clapper si myslí, a Claire s ním souhlasí, že vrah tělo omyl, aby zničil důkazy. V Carlyině telefonu a notebooku taky není podle Clappera nic zajímavého. Krev a stěry s DNA jsou poslané na rozbor.“

			„Do hajzlu. Ten zabiják za sebou pěkně zametl stopy,“ vyprskl Rich. „Hodil ji do sprchy a pak ji teprve pověsil.“

			„Jo. A umyl ji celou šamponem, který motel dává do koupelen. Košile, co měla na sobě, je obyčejná pánská košile, jakou koupíš kdekoli. Claire si je jistá, zatím tedy neoficiálně, že Carly byla zardoušena. Ten elektrický kabel nebyl vražednou zbraní.“

			„Takže to bylo naaranžované?“ zeptal se Conklin.

			„Přesně tak,“ přitakala jsem. „Rozptýlení. Finta. Umělecký přídech.“

			Pak jsem parťákovi pověděla o zjištění, které Claire tak zaskočilo – že Carly měla vpředu i vzadu na těle přes deset řezných ran nějakým ostrým, neidentifikovatelným nástrojem, který způsobil nezvykle tvarované řezy. Ukázala jsem mu fotku. „Čepel byla na obou koncích zúžená a uprostřed širší.“

			„Co Claire usoudila z těchhle… poranění?“

			„Tvrdí, že Carly byla ještě naživu, když ji pořezal. Některé rány vypadaly takhle.“

			Vzala jsem nůž na dopisy, abych předvedla řez do předloktí.

			„Jiné byly vedené zešikma a jeden řez ji jenom škrtl do ramene, takže tam měla volný kus kůže jako chlopeň.“

			„Jestli ale tyhle rány nebyly smrtelné, k čemu byly dobré?“ zeptal se Conklin.

			„Myslím, že ji chtěl vyděsit, Richi. Nebo ji donutit k povolnosti. Tak nebo tak Carly napřed mučil.“

			

	





Kapitola 34

			Joe sledoval modrý Petrovićův jaguar od žlutého domu na Fell Street, ale vždycky zůstával o několik vozů pozadu.

			Když jaguar zastavil na parkovišti před restaurací Tony’s Place for Steak na California Street, zjevil se dveřník a oběhl vůz, aby otevřel řidiči dvířka.

			K muži v jaguaru se zde chovali jako k celebritě.

			Joe zahlédl jen modrou nohavici kalhot a botu, když projížděl kolem vystupujícího řidiče.

			Zařadil se do proudu aut a objel několik bloků, načež odbočil na Mason Street. Pak znovu zahnul kolem bloku a za chvíli se ocitl opět před restaurací.

			Zaparkoval na Taylor Street a pak kráčel do dlouhého kopce až k restauraci. Když vcházel, bylo tři čtvrtě na jednu. Od vchodu se rozhlédl po celé místnosti. Byla vybavená četnými koberci a obě delší stěny měla obložené zrcadly. Svícny pod stropem vrhaly lichotivé světlo na dobře oblečené zákazníky obědvající v boxech čalouněných rudou kůží a kolem kulatých stolů tvořících řadu uprostřed místnosti.

			Po pravé ruce měl zavřené dveře a podle jejich vzhledu usoudil, že vedou do soukromého salonku.

			Přistoupil k němu vrchní.

			„Nemám u vás rezervaci,“ řekl Joe. „Mohl byste mě někam posadit?“

			„Mohu vám dát malý stolek vzadu.

			„To bude dobré.“

			Následoval vrchního a rozhlížel se po muži, který by se podobal Petrovićovi, ale žádného neviděl. Usadil se zády ke dveřím do kuchyně. Přispěchal k němu číšník, představil se jako Giorgio a tázal se, co si dá k pití. Joe se rozhodl pro sycenou minerálku a vzal si od číšníka jídelní lístek.

			Restaurace byla opravdu pěkná a připomínala mu Palm v New Yorku. Kuchyňské dveře za jeho zády se každou chvíli otvíraly, jak jimi procházeli postarší číšníci v uniformách s tácy v rukou. Giorgio se za chvilku vrátil a zeptal se Joea, jestli už si vybral.

			Joe si poručil medium steak New York strip se smetanovým špenátem a opékanými bramborami. Když číšník odešel, zamyslel se Joe nad nočním rozhovorem s Lindsay.

			Radila mu, aby vedl Petrovićovo prošetřování oficiálně. Věděl, že to musí udělat. Jenom netušil, jak by mohl Steinmetze přesvědčit, aby mu dal zelenou.

			Dveře do kuchyně se znovu otevřely a vyšli z nich dva muži, kteří vzápětí míjeli Joeův stůl.

			Jeden měl průměrnou postavu co do výšky i váhy a byl oblečený v šedivém obleku. Také vlasy měl šedivé a tenký knírek zrovna tak. Druhý muž byl velký, robustní, navlečený v modrém seržovém obleku a k bílé košili si uvázal proužkovanou kravatu. Joe zahlédl profil jeho obličeje ve chvíli, kdy se otočil k muži v šedém. Mluvili srbsky.

			Robustního chlapa si nebylo možné zmýlit s nikým jiným.

			Byl to Slobodan Petrović.

			Muž v šedém obleku řekl srbsky natolik jednoduchou větu, že jí Joe porozuměl. „Tony, doslechl jsem se to teprve před minutou. Dnes v noci bych se o ni mohl postarat.“

			Tony. Antonije Branko, tak zněl Petrovićův pseudonym. Muži odcházeli do přední části restaurace, když se Petrović zarazil v půli kroku a otočil se zpět.

			Joea to zaskočilo, až ho píchlo u srdce.

			Zdálo se zřejmé, že Petrović má rovněž onen dar pozornosti obvyklý u policistů nebo vojáků. Poznal ho. Trvalo mu jen chviličku, než mu kolečka zapadla do sebe a než správně zařadil Joeův obličej.

			Petrović přešel několik kroků zpátky k Joeovi, zastavil se u jeho stolu a prohlížel si ho.

			„No, zdravím vás,“ řekl. „Jsem rád, že vás tady vidím. Teprve jsme to tady znovu otevřeli jako další z Tonyho podniků. Já jsem Tony Branko,“ řekl a nabídl Joeovi ruku.

			Joe mu tou velkou tlapou potřásl. „Moc pěkný podnik. Blahopřeji.“

			„A vy jste kdo?“

			„Joe Molinari.“

			Muž v modrém pustil Joeovu ruku a zeptal se: „Kdepak je ta vaše kamarádka? Ta, co jezdí na kole kolem mého domu na Fell Street?“

			Sakra. Petrović si Anny všiml. Věděl také, kdo to je?

			Ke stolu přistoupil číšník a pokládal před Joea talíře s jídlem. „Mohu vám ještě něco přinést?“

			„Ne, díky,“ zavrtěl Joe hlavou. „Všechno v pořádku.“ Číšník odešel.

			Branko pořád stál u Joeova stolku. Svého společníka v šedém nepředstavil, a tak zůstal v rozpacích stát kousek za ním. Pak se Joea zeptal: „Vy jste policajt?“

			„Dobrý odhad,“ odvětil Joe.

			Branko se usmál. „Myslím tím federální policajt. Hele, Molinari. Když budete chtít holku, tedy nějakou jinou, dejte mi vědět. Myslím, že bychom mohli být přáteli.“

			A pak odešel.

			Joe se donutil sníst oběd, ale připadal si jako trouba. Neměl sem chodit. Měl zůstat pěkně v autě. Co se to s ním k sakru děje?

			Požádal o účet, zaplatil hotově, odložil ubrousek a zamířil k východu z restaurace. Když míjel dveře do soukromé jídelny, Petrović/Branko vstal od stolu obsazeného samými muži a vyklonil se z místnosti. Zavolal za Joem: „Doufám, že jste spokojený s tím, jak to tady vypadá, Joe Molinari. Přijďte zas.“

			Joeovi hořela tvář studem, když vycházel z restaurace a scházel z kopce ke svému autu.

			

	





Kapitola 35

			Nadešlo sobotní ráno, pátý den od doby, co šly Carly Myersová, Susan Jonesová a Adele Saranová zhruba v tuto dobu do zaměstnání v přípravné škole Pacific View, Carly naposled v životě.

			Operativní skupina přidělená k vyšetřování tohoto případu se usadila ve společné kanceláři. Kromě Conklina, mě, McNeila a Chia zde seděli i Samuels a Lemke, další dva inspektoři z oddělení vražd. Přišla také desítka dobrovolníků z oddělení loupeží a zločinů proti životu a zdraví. Dnes ráno nechyběla dokonce ani Brenda Fregosiová, asistentka sloužící na našem oddělení, aby se postarala, že budeme mít dost čerstvé kávy a taky něco k zakousnutí.

			V té chvíli jsme se dívali na televizor pověšený vysoko na zdi společné kanceláře právě nad mým a Conklinovým stolem.

			Běžel tam záznam Jacobiho interview, které s ním pořídila reportérka Kathy Cabotová z nějaké odnože společnosti NBC. Cabotová ho žádala, aby veřejnosti ozřejmil případ zmizelých učitelek.

			Jacobi se tvářil sebevědomě a na výši dění, když reportérka řekla: „Poručíku, lidé začínají mít strach. Co nám můžete říct o vraždě Carly Myersové?“

			Jacobi odpověděl: „Jak už bylo nedávno oznámeno, Carly Myersová se stala obětí vraždy. Je mi líto, že vám nemohu sdělit žádné podrobnosti o vyšetřování, které stále probíhá.“

			„Máte nějaké informace o Susan Jonesové a Adele Saranové?“

			Jacobi vytáhl z náprsní kapsy pláště dvě fotografie a podržel je tak, aby na ně mohlo zaostřit oko kamery. „Susan Jonesová a Adele Saranová jsou nezvěstné od pondělního pozdního večera. Pátrá po nich celá policie. Starosta právě potvrdil vyhlášení odměny pětadvaceti tisíc dolarů za informaci vedoucí k zatčení a usvědčení vraha Carly Myersové a stejné částky za informace vedoucí k nalezení Adele Saranové a Susan Jonesové. Volejte na naši horkou linku…“ Jacobi přečetl telefonní číslo.

			Slečna Cabotová se na toto oznámení předem připravila. Informace o telefonním čísle se objevila i na titulku běžícím v obraze. Požádala veřejnost o pomoc, poděkovala Jacobimu a odhlásila se, aby ve zprávách pokračovalo vysílání ze studia.

			Poslední záběr kamery provázel Jacobiho stoupajícího po schodech ke vchodu do Baráku. Na záběru byla vidět i zaparkovaná hlídková vozidla, která bránila novinářům nahrnout se do Budovy spravedlnosti.

			Ve velké kanceláři se shromáždilo deset či dvanáct policistů, na něž doléhaly obavy a nepokoj. Dumali o komplikované vraždě, kterou se zatím nedařilo objasnit, a k tomu o dalších dvou nezvěstných ženách.

			Sebrala jsem dálkové ovládání a ztlumila zvuk televizoru. Pak jsem kývla na Conklina, aby se ujal slova.

			

	





Kapitola 36

			Conklin usadil bílou tabuli na stojan, který jsme připravili u čelní stěny místnosti.

			Policisté za mými zády si přesunuli židle do střední uličky naší poněkud přeplněné a hodně stěsnané společné kanceláře. Každý z nich znal tváře obou učitelek, ale i tak jsem jejich portréty připnula na horní okraj bílé tabule.

			Lemke se přisunul ještě blíž a řekl: „Je to svinská ostuda, Boxerová. Musíme je najít.“

			Cappy McNeil se postavil čelem ke skupině policistů. Mohutný plešatý chlap s buldočí tváří a chraplavým hlasem – a přece se v Cappyho slovech odrážela deprese, když shrnoval poznámky, které si s Paulem Chiem zapsali při výsleších šestadvaceti motelových hostů.

			„Výpovědi hostů motelu je možné rozdělit do tří skupin. A sice ‚Nic o tom nevím‘ pak ‚Nic jsem neviděl‘ a nakonec ‚Byl jsem ve svém pokoji a staral jsem se o své věci, můžu už jít?‘ – to abyste měli představu.“

			Několik se nás zasmálo a potom Cappy odříkal, co zjistili o trestních rejstřících hostů. Žádný z těch šestadvaceti nebyl úplně čistý, ale ani jeden z nich nebyl usvědčen z nějakého deliktu proti životu a zdraví.

			Po svém parťákovi se ujal slova Paul Chi. Tento bystrý detektiv se vždycky choval velice mírně. Spousta lidí mu předpovídala, že u sanfranciské policie udělá velkou kariéru.

			Sdělil nám, že novinky o vraždě a předpokládaném únosu už se staly předmětem virálu. Rodiče mluvili s reportéry, prosili veřejnost o informace a svým dcerám vzkazovali: „Jestli se díváte, milujeme vás. Chceme, abyste se vrátily domů.“

			Ze všeobecného zpravodajství ve všech médiích včetně sociálních sítí se na informační linky hrnula hotová záplava telefonátů, z nichž se ale dalo vytěžit jen velmi málo užitečných informací.

			Chi pozvedl prst. „Asi před hodinou jsme dostali jedno slibné vodítko. Edna Gutierrezová pracuje v blízké samoobslužné prádelně. Zavolala nám, že viděla nějakého muže za volantem tmavého SUV, z něhož v úterý kolem desáté hodiny večer vystoupila před motelem Big Four žena, jež se hodně podobala Carly Myersové. Paní Gutierrezová přišla dnes ráno za naším poručíkem. Boxerová, máš ten záznam?“

			Pustila jsem audiozáznam výpovědi paní Gutierrezové, jež vyprávěla o svém pozorování Jacobimu, zvýšila jsem hlasitost a nechala záznam běžet.

			Svědkyně poručíkovi řekla, že SUV se jí zdálo úplně nové, černé nebo modré. Mělo tak silně zabarvená okna, že řidiče vlastně neviděla, takže nám nemohla dát žádný popis. Byla však pevně přesvědčena, že ta žena, která vystoupila před kanceláří motelu, byla Carly Myersová.

			Doslova řekla: „Jsem si jistá, že to byla ona. Skoro jistá.“

			Tohle svědectví by se sotva dalo považovat za neprůstřelné, ale bylo to aspoň něco.

			Nakreslila jsem na bílou tabuli diagram, který zobrazoval data a významné body případu. Laserové ukazovátko jsem používala hlavně proto, abych měla zaměstnané ruce.

			Prováděla jsem mužstvo průběhem posledních pěti dnů, od chvíle, kdy si tři učitelky v baru Bridge objednaly večeři a pití. Namalovala jsem na tabuli velkou černou hvězdu nad slova Třetí den, čtvrtek.

			Spustila jsem: „To je den, kdy nám zavolal správce motelu Jake Tuohy, aby oznámil, že na sprše v pokoji 212 visí mrtvé tělo. Pověděl nám, že Carly Myersovou znal jako prostitutku – to zatím nemáme potvrzeno. Podle Tuohyho měla mít pasáka jménem Danny nebo Denny. Nemůže či nechce ho blíž popsat.“

			Zeptala jsem se shromážděných policistů: „Neznáte někdo takového člověka?“

			Nikdo neodpověděl, ale všimla jsem si, že někteří si zapisují do notesů poznámku.

			Pokračovala jsem: „Máme ještě další nezvěstnou osobu. Zmizela Nancy Koebelová, pokojská z motelu, která tělo našla.“

			Pak jsem přidala podrobnosti – podle Tuohyho mu Koebelová pověděla o mrtvém těle, přičemž hystericky vyváděla, popadla kabelku a utekla. Od té doby o ní nic neví. Nemáme její podobiznu. Používala levný předplacený mobil a na telefonáty nereagovala.

			Conklin dodal: „Je možné, že ji vrah vystrašil nebo ji pachatel viděl a ona měla dobrý důvod se bát. Je to superdůležitá svědkyně.“

			Ozval se inspektor Joy Robinson ze zadní řady: „Nebo ji vrah zná a oddělal ji, aby náhodou nemluvila.“

			Conklin přikývl a odložil ukazovátko. „Ať je živá, nebo mrtvá, potřebujeme ji najít. Radši živou.“

			Někdo vešel do naší velké kanceláře a všichni jsme se po něm otočili. Zůstal stát u Brendina stolu.

			„Omlouvám se, že ruším,“ řekl do ticha.

			Johna Clarka jsem znala, pracoval jako starší videotechnik v kriminalistické laboratoři. Když jsem viděla, jak se tváří, pocítila jsem drobný záchvěv naděje.

			„Máš něco?“ zeptala jsem se.

			„Možná,“ přikývl Clark. „Myslím, že jsme něco našli.“

			

	





Kapitola 37

			Jakmile Clark podal hlášení, svolala jsem narychlo oběd se svými nejlepšími kamarádkami a členkami Ženského vyšetřovacího klubu.

			Všechny jsme o tomhle víkendu pracovaly – do té míry nás vyplašilo, že se pořád nedařilo najít zmizelé ženy.

			Ženský vyšetřovací klub se sešel v grillbaru MacBain’s, který sídlil naproti Budově spravedlnosti, jen kousek dál po ulici. Sešly jsme se ve tři čtvrtě na dvanáct, ještě než začal polední nápor, abychom obsadily naše oblíbené místo – malý stolek s vysokými stoličkami u okna v přední části baru. S trochou štěstí by se nám mohlo podařit objednat si dřív, než kuchyň zahltí spousta dalších objednávek.

			Scházely jsme se takhle už několik let od doby, kdy mi Cindy pomohla vyřešit hrůznou dvojnásobnou vraždu během jednoho dne. Právě ona nás v žertu pojmenovala Ženský vyšetřovací klub a ono se to ujalo. Od té doby, kdykoli některá z nás čelila zapeklitému problému, ať už v lásce, v práci, nebo v tom, co by si neměla brát na sebe, jsme se my čtyři sešly a důkladně to probraly.

			Zamávala jsem na Sydney MacBainovou, naši oblíbenou servírku, a ona přispěchala, aby si zapsala naši objednávku, jež zněla jako obvykle – hamburgery, smažené hranolky a pivo krát čtyři. Oblažila nás vzácným úsměvem, pochválila Claire, že v růžové vypadá dobře, a zamířila ke kuchyni. Mezitím se restaurace začala plnit. Rozhlaholil se jukebox. Od stěn se odrážely trylky smíchu.

			Pořádaly jsme tady konferenci, ale i když bar MacBain’s byl pohodlně na dojití, rozhodně se to tady nepodobalo konferenčnímu sálu. Daly jsme hlavy dohromady, a to doslova, abychom se navzájem vůbec slyšely. Cindy jsme nechaly odpřisáhnout, že všechno, co si povíme, zůstane mimo záznam, a ona otráveně zafrkala. „Kdy mi konečně začnete věřit, hm? Kolik let ještě budu muset přísahat?“

			„My ti věříme,“ vyhrkly jsme jednohlasně.

			Já jsem ještě dodala: „Kdybych to neřekla, tak bych se zpronevěřila svým povinnostem. Neber si to prosím osobně, Cindy, ano?“

			Pohodila hlavou se slovy „dobře, dobře,“ a zeptala se mě: „Co je nového s Carly Myersovou?“

			„Ještě před hodinou bych zkroušeně přiznala, že jsme narazili do zdi.“

			„A teď?“ ptala se dál.

			Vyložila jsem kamarádkám nejčerstvější novinky, které jsme dostali přímo z kriminalistické laboratoře.

			„Kamera bankomatu na lahůdkářství, které je přes Polk Street od zadního traktu teď už nechvalně známého motelu Big Four, zachytila muže, který by mohl být podezřelý z vraždy Carly Myersové.“

			Yuki se zeptala: „Můžeš nám ho ukázat?“

			„Tady je.“

			V mobilu jsem měla uložené snímky, které fotografickou rekonstrukcí vytvořila laboratoř ze záběrů kamery bankomatu vzdáleného skoro sto metrů. Bylo na nich vidět muže, který procházel po pavlači v prvním patře motelu. Osvětlení na motelovém parkovišti sice jeho postavu neozářilo, ale kamera ho zachytila ze šikmého úhlu. Rekonstrukcí se podařilo zaostřit rysy dotyčného.

			„Podle toho, co dokázali vypozorovat technici z naší laboratoře, je mu kolem pětatřiceti, má vlasy pískové barvy, měří asi sto osmdesát a je fyzicky zdatný. Vyčistili jeho rysy, jak to jen šlo, ale neztotožnili ho s nikým z registru řidičů ani z Programu pátrání po pachatelích násilných zločinů.“

			„Proč si myslíš, že má něco společného s Carly Myersovou?“ zeptala se Yuki.

			„Jen tohle,“ řekla jsem. „Vypadá to, že scházel z prvního patra a záběr má časové razítko v úterý ve 23.23 hodin. Carly byla pravděpodobně zavražděna právě v tuto dobu. A ještě něco. Nějaká žena volala na horkou linku, že viděla, jak v úterý večer u motelu vystoupila Carly z tmavého SUV.“ Ukázala jsem jeden záběr pana X, na kterém bylo vidět i kus podélně stojícího tmavého SUV, jež parkovalo jen několik metrů od dotyčného muže.

			„Do hajzlu,“ pravila Cindy. „Není vidět registrační značka.“

			„Skočila jsi mi do řeči, Cindy,“ pokárala jsem ji. „Dám ti tuhle fotku bezejmenného muže, hned jak to bude možné. Ale zrovna teď ho potřebujeme najít, a ne ho vyplašit, aby nám zmizel za hranice.“

			Usmála jsem se. „Ale přece jen pro tebe něco mám, abys mohla opepřit ten článek o nabídnutých odměnách za informace. Tohle nikdo jiný nemá.“

			„Tak to teda kecáš,“ zapochybovala Cindy.

			„Zástupkyně ředitele školy, kde Carly učila, nějaká Karin Slaughterová, mi dala tohle, abychom to využili, jak budeme moct.“

			Ukázala jsem Cindy hezkou fotku Carly, Adele a Susan, kterou někdo minulý týden pořídil v baru Bridge. Tři ženy se uvolněně bavily u stolu a přitáhly si židle k sobě, aby se mohly pro snímek obejmout kolem ramenou.

			Minulý týden, když se fotografie pořizovala, už na ně nedaleko čekala tragédie.

			V té chvilce však všechny vypadaly opravdu šťastné.

			

	





Kapitola 38

			Po obědě jsme se před MacBain’s rozloučily. Cindy odjela taxíkem domů, Yuki spěchala na nějakou schůzku a my s Claire jsme zamířily zase zpátky do Baráku.

			Když jsme se blížily ke křižovatce ulic Bryant a Harriet, Claire řekla: „Mám pro tebe důležité novinky.“

			„Fakticky? No tak to jsem jedno ucho.“

			„Vrátil se rozbor na omamné látky. Carly byla pod vlivem rohypnolu. Dostala silnou dávku.“

			„Takže byla nadopovaná?“

			Claire pokračovala: „Taky se vrátila souprava na detekci sexuálního útoku.“

			Chytila jsem ji za paži a podívala se jí do očí.

			„Pověz mi nějakou dobrou zprávu.“

			Na semaforu blikla zelená a přešly jsme ulici. Nemohla jsem se dočkat, až bude Claire zase pokračovat. Když jsme došly za křižovatku a Claire se chystala odbočit do své kanceláře, konečně promluvila: „Nenašli žádné sperma, ale objevily se zbytky lubrikantu z kondomu. Protože jsem něco takového tušila, udělala jsem u ní podrobnou prohlídku pánevní krajiny. Našla jsem jeden pubický chlup. Jediný. A nepatří Carly.“

			„Páni,“ vydechla jsem. „To by mohlo znamenat opravdový průlom.“

			Claire přikývla. „Je to opravdu dobrá zpráva, ale neměla jsem ti to říkat, protože tenhle důkaz poputuje do fronty ostatních, které čekají na porovnání DNA.“

			„Claire, nešlo by nějak skočit na začátek té fronty? Nemohla by ses do toho nějak vložit?“

			„Podívej, Linds, každý polda ve městě se snaží protlačit na začátek řady. Já se samozřejmě pokusím na pár lidí zapůsobit.“

			Poděkovala jsem jí, objala ji, zamávala na rozloučenou a vydala se po Bryant Street k hlavnímu vchodu do Baráku.

			Prošla jsem víceméně prázdnou vstupní halou směrem k výtahu. V hlavě jsem si přemílala nejčerstvější novinky a představovala si poslední Carlyiny chvíle.

			V duchu jsem ji viděla, jak čeká před barem Bridge a nastupuje do auta, ať už sama, nebo s kamarádkami. O čtyřiadvacet hodin později se ubytovala v motelu Big Four. Kde ale byla během oněch čtyřiadvaceti hodin? A byla stále s tím, kdo ji naložil před Bridge?

			Mohlo se stát, že její řidič nebo ten, s nímž měla schůzku, nebo její zákazník odvezl Carly následujícího večera k Big Four a počkal, až si najme pokoj 212, pak zaparkoval auto vzadu za motelem a vyšel za ní nahoru.

			Jestli jsem uvažovala správně, tak ten chlap, ať už to byl kdokoli, si tu noc s Carly naplánoval. Všechno měl předem promyšlené. Nahoře v pokoji jí dal vypít něco, v čem rozpustil koňskou dávku rohypnolu.

			A ona odpadla.

			V době, kdy byla Carly ve stavu bezmocnosti, rozprostřel útočník na postel osušky a prováděl jí příšerné věci. Pořezal ji, znásilnil, zardousil, navlékl jí to, co mu napověděla zvrácená představivost, a potom mrtvolu pověsil na trubku od sprchy.

			Počínal si přitom velmi zdatně. Ale ne dokonale.

			Nechal za sebou navštívenku – krátký chlup i s kořínkem, pěkný úhledný balíček s výmluvnou DNA.

			Konečně máme pořádné vodítko.

			Šíleně jsem si přála, aby nás dovedlo ke Carlyinu vrahovi.

			

	





Kapitola 39

			Joe se o víkendu sešel s Annou, aby ji připravil na pondělní setkání se svým šéfem Craigem Steinmetzem.

			V devět hodin se pak posadili do kožených křesel v jedné ze čtvercových sekcí recepce ve dvanáctém patře budovy FBI.

			Joe se podíval na Annu.

			Jak se zdálo, nijak ji nadcházející setkání nevyvádělo z rovnováhy, do uší měla zastrčená sluchátka a zavřené oči. Závěs hnědých vlasů jí zakrýval hroznou jizvu na obličeji. Joe si vzpomněl na minulý týden, když mu Anna v šeru jeho auta vyprávěla, jak ji Petrović pálil cigaretovým zapalovačem a další chlapi ji drželi, když ji znásilňoval.

			Teď stejně jako tehdy Joem cloumal vztek. Měl co dělat, aby zůstal klidně sedět v křesle. Myšlenky se mu točily kolem Anny a stovek dalších žen, které žily a umíraly v „čubčím hotelu“ v Djobě.

			Bubnoval si prsty do kolena a přesunul pohled k pečeti FBI zavěšené na stěně přímo proti němu. Kulaté logo vyvedené ve zlaté a modré barvě se slovy Department of Justice a Federal Bureau of Investigation vepsanými do vnějšího prstence, zevnitř obroubeného kruhem složeným z hvězd. Uprostřed pečetě se skvěl štít z bílých a rudých pruhů doplněný vahami spravedlnosti.

			Pod nimi pak četl na zvlněné stuze napsaná slova Fidelity, Bravery, Integrity. Věrnost, statečnost, čestnost.

			Další způsob, jak si vyložit zkratku FBI. Na těchto hodnotách budoval svůj život od chvíle, kdy nastoupil k agentuře.

			Polekaně se vytrhl ze zamyšlení, když uslyšel své jméno.

			Ze dveří vyšel jeho nadřízený Craig Steinmetz a požádal ho, aby šel dál. „Zatím jenom ty, Joe.“

			Joe následoval Steinmetze chodbou do rohové kanceláře a posadil se na židli proti šéfovu stolu. Podobně jako v jeho vlastní pracovně ani tady nebyl vidět žádný nepořádek, v koutě stála vlajka a na jedné stěně visela služební pečeť spolu s několika zarámovanými osvědčeními a na sousední stěně bylo vidět fotografie zachycující Steinmetze ve společnosti bývalých prezidentů. Na snímku s prezidentem Georgem W. Bushem stál v poněkud mladším vydání jako kapitán Steinmetz v uniformě důstojníka námořní pěchoty s řádkou stužek vyznamenání na levé straně hrudi.

			Joe o Steinmetzově minulosti dobře věděl.

			Po poslední misi v Afghánistánu nastoupil Steinmetz k FBI do čela protiteroristického odboru a deset let sloužil v Quanticu, kde ho Joe poznal. Posledních pět let velel sanfranciskému oddělení FBI.

			Nedalo se počítat s tím, že by Steinmetz bral na Joea kvůli starým časům nějaké ohledy, a Joe se připravil na možnost, že to za nepovolené prošetřování pěkně schytá, což si koneckonců skutečně zasloužil. Protože nebyl zaveden nový případ ani nařízeno předběžné šetření, může počítat s tím, že bude nějakou dobu zkrácen na platu.

			Joe tyto úvahy odložil a díval se na svého nadřízeného. Vykládal na stůl své chabé karty s vědomím, že jejich rozhovor se nahrává.

			„Naturalizovaná Američanka Anna Sotovinová, původem z Bosny, jela minulou středu odpoledne na kole po Fell Street a tam uviděla srbského válečného zločince Slobodana Petroviće, jak schází po schodech svého domu a nastupuje do auta. Byla si jistá, že je to skutečně on, a tak ho pronásledovala. Na kole. O několik bloků dál ji z boku srazilo nějaké auto. Pak vedla několik mil poškozené kolo, aby se ohlásila u nás. Já jsem ji našel před budovou. Byla potlučená, kolo rozbité…“ Joe rozhodil rukama, pak pokračoval: „Chtěla nám to ohlásit, ale naše ostraha ji poslala pryč. Pravda, působila jako hysterka, jako by se s někým poprala nebo žila na ulici, a někomu mohla připadat jako pomatená. No, já jsem se jí zeptal, jak se jmenuje a co se jí stalo. Ona mi tvrdila, že zahlédla válečného zločince, který zničil její dřívější život. Odvezl jsem ji domů a cestou mi v autě pověděla, že žila v Djobě a přežila Petrovićův masakr.“

			Steinmetz ho přerušil: „Mohl bys okamžik počkat?“

			Vyšel z kanceláře a požádal asistentku, aby jeho další schůzku odložila, načež se vrátil ke stolu.

			„Vím, co se stalo v Djobě. Pokračuj.“

			

	





Kapitola 40

			Joe navázal tam, kde předtím skončil.

			„Anna si je jistá, že člověk, kterého ráno viděla, byl Petrović. Zdála se mi věrohodná, ale s jistotou jsem to nevěděl: má skutečně pravdu, nebo se jí jen vrací záblesky vzpomínek z minulosti, protože se ten člověk podobal Petrovićovi? Tak jsem se rozhodl její verzi prověřit, abych zjistil, jestli bychom se na to neměli podívat.“

			Steinmetz se podíval na hodinky a pak Joea vybídl, ať pokračuje.

			„Už jsem skoro u konce,“ řekl Joe. „Na druhý den jsem se Sotovinovou odjel na místo, kde toho muže viděla. Objevil se, zase šel ze schodů. Vyfotil jsem ho, ale pouze z profilu a rukou s telefonem si clonil obličej. Vypadal jako Petrović na snímcích, které jsem viděl, ale nebyl jsem si jistý. Poslal jsem tu fotku Nguyenovi do Virginie, aby s ní něco provedl, a pak jsem ji ztotožnil. Ten muž, kterého viděla Sotovinová, je Slobodan Petrović, který teď užívá jméno Antonije Branko.“

			Steinmetzovy oči se rozšířily. Joe odhadoval, že ho poplašilo, když přiznal, že se obrátil na Nguyena, aniž by šlo o oficiální šetření. Nebo možná zareagoval na skutečně šokující informaci, že se zjistila Petrovićova identita a falešná totožnost.

			Jedno bylo jisté. Steinmetze určitě nepotěšilo, že se Joe věnoval prošetřování, aniž by k takové akci dostal svolení.

			Šéf pobočky zavrtěl hlavou, prohrábl si prsty vlasy, pootočil se s křesílkem vlevo a pak vpravo, než se usadil zase čelem k Joeovi.

			„Mám dojem, že je toho ještě víc.“

			„No, vlastně ano,“ přiznal Joe. „Včera jsem sledoval Petroviće do California Street. Poručil jsem si ve steakové restauraci oběd. O deset minut později vyšel z kuchyně, očividně tam tomu šéfuje. Ale bylo hůř. Všiml si mě, když jsem ho předtím fotografoval. A spojil si mě se Sotovinovou.“

			„No to je prostě paráda!“ pravil Steinmetz. „A co jsi dělal pak, když jsi spolykal ten svůj steak?“

			Joe se za svůj zkrat omluvil. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposledy jako profesionál něco takhle podělal. Bylo mu ovšem jasné, že jeho kontakt s Petrovićem znamenal těžkou chybu v úsudku.

			„Vím jen, že Petroviće soudili u Mezinárodního trestního soudu pro válečné zločiny a zločiny proti lidskosti a osvobodili ho. Teď si žije na vysoké noze a otevřel si vlastní restauraci. Podle policejních záznamů ho dvakrát vyslýchali pro styky s drogovými dealery, ale zatím ještě nešlápl za čáru.“

			„Takže na něho nic nemáš,“ konstatoval Steinmetz.

			„No, něco snad přece. Potvrdil jsem, že je to masový vrah, který pod falešným jménem žije v San Francisku volný jako pták. Craigu, co tady dělá? Ty to víš?“

			Steinmetz neodpověděl, ale položil Joeovi řadu otázek: co ho k takovému postupu motivovalo, proč porušil stanovená omezení a pravidla úřadu a zda si uvědomoval riziko, že přijde o místo.

			Zjistil, že Joe za to nedostal žádné peníze ani nevyužil případu Anny Sotovinové, aby si vylepšil kariéru, nezradil ani FBI, ani vládu, a než podnikl další kroky, přišel se svým nepovoleným šetřením za Steinmetzem.

			„Dej mi čestné slovo, že s tou ženskou nemáš poměr,“ požádal ho.

			Joe po pravdě odpověděl: „Mezi tou ženou a mnou nic není a nikdy nebude.“

			Steinmetz čmáral do bloku jakési malůvky a pak vypnul záznamník.

			„Za půl hodiny mi přivedeš tu svědkyni.“

			

	





Kapitola 41

			Anna se znovu zaposlouchala do hudby, ale vzápětí Steinmetz otevřel dveře do recepční místnosti a řekl: „Paní Sotovinová, už jsem připravený vás přijmout.“

			Joe je nemotorně představil a pak se vrátil na své křeslo ve strohé recepci vybavené sektorovým nábytkem. Díval se přímo před sebe skrz velkoplošné okno na šedivou oblohu a v duchu si přehrával svůj rozhovor se Steinmetzem. Nedokázal samozřejmě číst myšlenky svého nadřízeného. Netušil, zdali bude smět dál pokračovat na Petrovićově případu, i kdyby Steinmetz uznal Annu za věrohodnou.

			Joe Anně slíbil, že dostane Petroviće ze sanfranciských ulic, ale i kdyby mu šéf dal zelenou, nebude to nic jednoduchého. Petrović se nedopustil žádného nezákonného jednání. Chlap se zarudlou prasečí hlavou si otevřel steakovou restauraci, a to se dá sotva považovat za zločin století.

			Existovala také celkem pravděpodobná možnost, že Steinmetz tento případ přehraje na odbor ve Washingtonu, a jestli k tomu dojde, bude se s tím Joe muset smířit a Anně se omluvit, že nedodrží svůj slib. To mu dělalo starosti. Nejednou mu řekla, že by Petroviće zastřelila sama. A to jí věřil.

			Joe si četl v odloženém výtisku Chronicle, dokud se Anna nevrátila na své křeslo, načež ho Steinmetz požádal, aby ho následoval. Zůstali stát na chodbě před kanceláří a tam mu Steinmetz bezvýrazně, skoro lhostejně sdělil: „Máš povolení zahájit vyšetřování ve věci té podezřelé osoby.“

			Joea zaplavil pocit úlevy. Steinmetz ho požádal, aby ho o vývoji stále informoval, a řekl, že pokud se mu do třiceti dnů nepodaří dát Petrovićův případ dohromady, tak vyšetřování skončí.

			Joe potřásl šéfovi rukou.

			„Díky, Craigu.“

			Za Steinmetzem se zavřely dveře a Joe se vrátil k Anně. Položil jí ruku na rameno.

			„Vedla jste si výborně. Od této chvíle pracuji na tom případu oficiálně,“ oznámil jí.

			Anna vyskočila z křesla a objala ho. „Děkuji mockrát. Ani nedokážu vyjádřit, jak jsem šťastná.“

			„To jsem rád,“ odpověděl Joe. „Mám radost, že vám mohu pomoct. Tamhle je výtah, pojďme.“

			

	





Kapitola 42

			Joe vyprovodil Annu z budovy a pak s ní šel po Golden Gate Avenue až k jejímu červenému autíčku Kia.

			Probírali schůzku s Joeovým nadřízeným a Joe poznamenal, že považuje za malý zázrak, že to Steinmetz dokázal skousnout. Koneckonců Petrović na americkém území nespáchal žádný zločin, aspoň pokud je zatím známo.

			„Ale spáchá,“ řekla Anna.

			„Pokusím se být na místě, až se do něčeho pustí, a pokud budu mít nějaké nové zprávy, dám vám vědět. Ale poslyšte, Anno, Petrović ví, že jste projížděla na kole kolem jeho domu.“

			„On to řekl?“

			„Viděl nás minulý týden spolu. Nevím, jestli je možné, že vás poznal po takové době od té hrůzy v Djobě, ale nesmíte mu poskytnout příležitost, aby o vás přemýšlel. Prozatím se vraťte do práce. A už ho nenahánějte.“

			Anna sklopila hlavu. „To mi nemusíte připomínat. To bylo naposled, co jsem se za ním pustila.“

			„Omlouvám se. Nechtěl jsem vás kárat. Mám jen strach, že by vás z těch schodů před domem mohl zastřelit. Vy to přece víte líp než já.“

			Vehementně přikyvovala. Znovu ho objala a pevně stiskla.

			Joe poplácal Annu po zádech, otevřel jí dvířka auta a díval se, jak si zapíná bezpečnostní pás.

			„Opravdu vám strašně moc děkuju,“ opakovala zlomeným hlasem. „Děkuju vám za mého syna i muže.“

			„Dávejte na sebe pozor,“ rozloučil se s ní Joe, zabouchl dvířka a z chodníku se za ní díval, jak odjíždí.

			Pak se vrátil zpátky do budovy FBI. Vešel do své kanceláře, zamkl za sebou dveře a poslal Lindsay zprávu: Dopadlo to dobře. Dnes večer ti všechno povím.

			Pustil počítač a znovu se zabral do shromažďování souborů o etnických čistkách, které v polovině devadesátých let devastovaly Bosnu. Na monitoru se mu objevovaly snímky a jako záplava mu vnikaly do myšlenek; vnímal příběhy vyprávěné ženami oddělenými od rodin a vystavenými brutálnímu ponižování, svědectví o osudech mužů zavřených v lágrech, kde museli zpívat srbské písně a mít pohlavní styk mezi sebou navzájem, zatímco čekali na popravu.

			Hlavou mu táhly i další obrazy: Annin příběh o tom, jak ji zavřeli v takzvaném čubčím hotelu do pokoje připomínajícího celu, kde ji pak opakovaně znásilňovali právě ti muži, kteří zavraždili jejího muže a syna. Jedním z nich byl i sám Petrović.

			Vzpomínal si, jak se Anna tvářila, když mu vyprávěla o těch hrůzných chvílích, a téměř jako by cítil její děs a odpor a chápal i její přání radši hned zemřít.

			Vstal, vyšel na chodbu a zamířil do kuchyňky, aby si uvařil kávu. Za necelých deset minut byl zpět u stolu, probíral se soubory a hledal, kde by našel něco víc o Slobodanu Petrovićovi.

			Jeho jméno se objevovalo ve stovkách dokumentů, které se Joeovi podařilo nashromáždit. Zachycovaly celou Petrovićovu vojenskou kariéru, jak od vojína vytrvale stoupal po hodnostním žebříčku, až po vyvrcholení při masakru v Djobě. Objevily se snímky, na nichž oblečený v uniformě prohlíží stodolu, kde se na trámech oběsily desítky bosenských zajatců, protože raději spáchali sebevraždu, než by zakoušeli mučení a ponižující smrt z Petrovićových rukou.

			Joe se díval na ta těla, která vrhala na prkennou podlahu protáhlé stíny, a na sadistický Petrovićův úsměv v okamžiku triumfu.

			U soudu s Petrovićem vypovídali i očití svědkové, ale zatímco Ratko Mladić a jemu nejblíže podřízení vyšší velitelé dostali doživotní tresty, Petrovićovi soud uložil jen pět let vězení, a to bez ohledu na početné svědecké výpovědi, které hovořily v jeho neprospěch, a nezvratné důkazy o jeho nevýslovných zločinech. A potom Petroviće propustili.

			Joe vstal od stolu, přešel přes kancelář, opřel se o okenní rám a pozoroval, jak se odpolední slunce skrývá za budovy na protější straně ulice. Mysl mu stále zaplavovaly hrůzy války v Bosně, byl však nejvyšší čas zúžit zorné pole a soustředit se na závazek, který na sebe vzal. Byl jediný z celé sanfranciské pobočky, kdo na tomto případu pracoval. Možná by dokázal Steinmetze přesvědčit, aby mu pro toto šetření přidal nějakého agenta, ale dokud neměl nic, čím by se další agent mohl zabývat, bude na to sám.

			Slíbil Anně, že se pokusí Petroviće neutralizovat. Další závazek, tentokrát služební, dal Steinmetzovi – buď to rychle vyřeší, nebo od toho dá ruce pryč.

			V té chvíli Joe netušil, jestli to či ono vůbec dokáže.

			Byl však pevně rozhodnutý udělat všechno pro to, aby se mu podařilo obojí.

			

	





Kapitola 43

			Joe seděl za svým stolem v pobočce FBI v San Francisku, ale v myšlenkách byl v Quanticu ve Virginii.

			Tak jasně, jako by to bylo dnes, si pamatoval, jak seděl u dlouhého stolu v suterénní konferenční místnosti. Sloužil u Jednotky behaviorální vědy. Vedle něho se schůzky účastnili důstojníci z protiteroristického vyhodnocovacího centra, z FBI, CIA i armády.

			Když seděl v oné podzemní místnosti, nepřemýšlel o Petrovićovi – díval se na video, které poslal diplomatickou poštou právní atašé amerického velvyslanectví v Sarajevu. Šlo o záběry z vyhlašování rozsudku Mezinárodního trestního soudu nad usvědčenými válečnými zločinci, kteří se před soudem odpovídali ze svých činů.

			Nejhorší z nich byl Ratko Mladić, velitel odpovědný za osm tisíc zabitých ve Srebrenici. Svědčilo proti němu přes pět stovek svědků. Soudu bylo předloženo přes deset tisíc důkazů a po čtyři roky trvajícím přelíčení byl Mladić uznán vinným a odsouzen k doživotnímu trestu.

			Kromě něj bylo odsouzeno i několik vysokých důstojníků srbské armády. Budovu soudu i okolní ulice zaplnili rodinní příslušníci obětí, aby zahlédli zrůdy, které povraždily přes sto tisíc civilistů.

			Jedna žalem zlomená žena, mladá matka, reportérovi řekla: „Musí se za to zodpovídat. Ale i když je soud odsoudil, těmhle zvířatům tribunál nemůže uložit odpovídající trest.“

			Joe nepochyboval, že Anna to vnímá stejně.

			Před soudem stanulo víc prominentních osobností a jejich snímky defilovaly přes zaoblenou obrazovku starého televizoru na podstavci u kratší strany stolu.

			Biljana Plavšićová působila jako docela obyčejná starší žena se strohým účesem, která by klidně mohla stát za pultem obchodu se smíšeným zbožím nebo sedět na koktejlové party v Georgetownu. Tahle dvaasedmdesátiletá žena však bývala srbskou prezidentkou, známou pod přezdívkou Železná dáma. Plavšićová bezvýhradně prosazovala etnické čistky vůči všem, kteří se nepočítali mezi Srby, a zejména proti muslimům, a vyhlazování osob jiné než srbské národnosti označovala za „přirozený jev“.

			Poté, co vláda proti těmto výrokům protestovala a postavila se na odpor jejím nohsledům, Plavšićová z politiky odešla. Nevzdálila se jí však natolik, aby nebyla podrobena šetření před Mezinárodním trestním soudem.

			Rok poté, co rezignovala na svou funkci, se Plavšićová dozvěděla, že existuje připravená žaloba proti ní, která zahrnuje početné případy genocidy a zločinů proti lidskosti. Odmítla veškerou vinu a dobrovolně se dostavila k řízení před Mezinárodním trestním soudem.

			Zatímco Plavšićová čekala na soud, zjevně si všechno znovu promyslela. Přiznala vinu ve všech bodech obžaloby, a dokonce se zřekla svého dřívějšího stanoviska a prohlásila, že oběti jejích čistek byly nevinné.

			Joe spolu s příslušníky dalších protiteroristických agentur v Quanticu sledoval vyhlášení rozhodnutí senátu trestního soudu. Ohromilo ho, když soud prohlásil, že doznání Plavšićové a přijetí viny je pro přeživší ve stále válkou zmítané zemi významnější než rozhodnutí o vině, a to bez ohledu na fakt, že se hlavní líčení vleklo roky.

			Jaká v tom byla spravedlnost?

			Oplátkou za přiznání k válečným zločinům bylo upuštěno od žaloby pro obvinění z genocidy. Plavšićová, které původně hrozil trest odnětí svobody na patnáct až pětadvacet let, byla za zločiny proti lidskosti potrestána zmírněným jedenáctiletým trestem, který si odpykávala ve švédském vězení vybaveném vším, co by se dalo čekat u prvotřídního rekreačního zařízení. Po šesti letech byla vzhledem k už vykonané části trestu a dobrému chování jako devětasedmdesátiletá propuštěna.

			Jak k tomu mohlo dojít?

			Nebyl snad Plavšićové uložen mírný trest výměnou nejen za její doznání, ale také za poskytnutí informací o dalších armádních důstojnících, kteří plnili příkazy téhle velké srbské dámy? Jako vrchol bizarnosti pak působilo, že jakmile byla Plavšićová propuštěna z vězení, všechna svá doznání odvolala s tím, že se přiznala jen proto, aby dostala mírnější trest.

			Skutečně to tak bylo.

			Když se takhle odhalila pravá povaha Plavšićové, cítil Joe ještě větší jistotu v tom, že i Petroviće propustili proto, že se dohodl na přiznání viny.

			Petrović býval plukovníkem. Přijímal rozkazy od generálů, kteří dostali doživotní tresty za genocidu a zločiny proti lidskosti.

			Větší ryby.

			Joe se rozhodl pokusit získat doklady jak o předpokládané Petrovićově dohodě se soudem, tak o podmínkách jeho propuštění z vězení. Jak je proboha možné, že si Řezník z Djoby mohl otevřít steakovou restauraci v San Francisku?

			

	





Kapitola 44

			Joe dostal hlad, ale nechtělo se mu odkládat práci jen proto, aby se jel domů najíst.

			Ve Washingtonu bylo stále ještě odpoledne.

			Joe na telefonu navolil číslo ministerstva zahraničí, a když se ohlásila spojovatelka, požádal, zda by mohl mluvit se zástupcem ředitele Brandonem Reillym. Jeho hovor přepojili a na druhém konci linky se ozval Reilly.

			Když se pozdravili, Joe se zeptal: „Pamatuješ si na toho plukovníka srbské armády Slobodana Petroviće?“

			„Ten svinský parchant, vzpomínám si. On se utopil nebo tak něco, ne?“

			„Kéž by.“

			Joe pak Reillymu vyložil, že Petrović žije v San Francisku živý a zdravý a vede se mu dobře. Jakmile dávného přítele zasvětil do problému, vytasil se s žádostí, jestli se dá zjistit, jak ten zmetek vybruslil z doživotního trestu za válečné zločiny a zločiny proti lidskosti.

			Reilly reagoval: „Vydrž chvilku.“

			Joe trpělivě čekal a ulevilo se mu, když se Reilly po chviličce ozval. „Molinari, jsi ještě na drátě?“

			„Ano. Zjistil jsi něco?“

			„Zdá se, že Petrović potopil několik lidí ze srbského vrchního velení výměnou za imunitu. Podle informací, které dal trestnímu soudu, bylo obviněno a usvědčeno sedm osob.“

			„Zkurvenec.“

			Reilly však pokračoval:

			„Proto s ním šli na dohodu. Vzhledem k počtu nepřátel, které si nadělal, mu dali novou identitu včetně pasu a dovolili mu odjet ze země. Teď si říká Antonije Branko.“

			Joe se zeptal: „Jak zněly podmínky pro jeho propuštění?“

			„Byla jen jedna,“ odpověděl Reilly. „Kdyby se dopustil hrdelního zločinu kdekoli na světě, znovu by nabyl účinnosti původní doživotní trest.“

			„Jestli ti dobře rozumím,“ řekl Joe, „tak kdyby byl Petrović usvědčen z těžkého zločinu, poputuje zpátky k Mezinárodnímu trestnímu soudu a bude muset vykonat trest, který mu odložili výměnou za doznání viny a informace, které jim dal.“

			„Jo. Samozřejmě by to nemuselo vyjít. Abys ho mohl deportovat, tak bys ho musel usvědčit z něčeho opravdu hnusného.“

			„Díky, Reilly. Přesně to jsem potřeboval vědět.“

			Joe si do spisu udělal poznámku a vypnul počítač. Dokud Petrović povede svůj podnik v mezích zákona a neporuší podmínky dohody, může jezdit ve svém jaguaru po městě sem a tam a v Tony’s Place předvádět velkého šéfa.

			Jestli ale pere peníze nebo převáží drogy nebo pašuje děti, mohli by ho poslat zpátky do Haagu, odkud by putoval do vězení – a tam by ho spousta jeho někdejších kamarádů důstojníků s velkou chutí zavraždila.

			

	





Kapitola 45

			Anna slíbila, že už nebude Petroviće pronásledovat a hodlala také slib dodržet.

			O parkování auta na Fell Street se ale nemluvilo. Tudy Řezník přijížděl a odjížděl a tam ho mohla sledovat během doby, kdy nebyla v zaměstnání, a přitom se pojistit, aby jí neviděl do obličeje, kdyby si jí náhodou všiml.

			Po osmé hodině večer seděla Anna v kii zaparkované na Fell Street. Jezdilo tudy už jen málo aut a bez problémů viděla na viktoriánské domy, zvlášť na ten žlutý s modrými prvky na fasádě, před nímž už dvakrát viděla Petroviće scházet ze schodů.

			Ve všech těch krásných domech se svítilo a Anna viděla okna namodrale zářící jasem z televizorů a siluety obyvatel domů rýsující se na závěsech.

			Kdysi žila v krásném horském městečku s pěknými domy a televizory a auty, parky a obchody, mosty nad chladnými říčkami a se starobylou pevností. Se svými přáteli četli knihy, chodili do práce a oblékali se do šatů podle západní módy stejně jako v kterékoli evropské zemi. Připadalo jí to jako sen, ovšem nemohla tušit, že je to jenom sen.

			Teď si rozbalila čokoládovou tyčinku s oříšky, ukusovala a prohlížela si ulici krásnou jako obrázek. Myslela na dobu ještě před nedávnem, kdy s manželem žili v domku na předměstí Djoby.

			Dům to nebyl velký, zato útulný.

			Postavený z cihel a dřeva, pěkně omítnutý, uvnitř nabílený, ale s odhalenými stropními trámy a cihlovými kamny v kuchyni. Moc ráda na nich vařila a v té prosté kuchyni s malovanými talíři na stěnách se cítila opravdu doma.

			Když se vdala, tak jí kamarádka a starší sestra Tina pomáhaly, aby se naučila vařit podle jejich receptů a radily jí drobné triky, jak připravit dobré jídlo.

			Naučila se sladký dezert, jemuž se říkalo krempita, krémový dort, který připravovala vždycky ve sváteční dny a na narozeniny. Anna vzpomínala na své první pokusy s hnětením nadýchaného těsta a mícháním vaječné náplně. Kamarádka i sestra se jí smály, že má mouku i ve vlasech a na obličeji, na rukou a všude kolem, ale naučila se to, a nakonec servírovala krempitu na babiččiných modrých talířích a dávala k tomu vidličky, které se v její rodině dědily po generace. Tenhle dezert měl její muž nejraději, i když jeho matka pekla jiný – ten se jmenoval šampita a místo vaječné náplně v něm byla sněhová pěna. Dělal si z ní legraci, když jí sexy hlasem říkal: „Anno, miláčku, já tu tvou krempitu miluju.“

			Říkal to tak, že se pak oba dali do smíchu.

			Od chvíle, kdy Petrovićovo vojsko vtrhlo do Djoby, už Anna žádný koláč neupekla. Její rodina skončila v masovém hrobě, jen její synek ne. Ani nevěděla, kde jeho ubohé kostičky našly místo posledního odpočinku.

			Po tváři jí stékaly slzy, ale nevzlykala, ba ani nemrkala. Otřela si je hřbetem ruky a znovu upřela oči na krásný dům, v němž žil Slobodan Petrović.

			

	





Kapitola 46

			Ve zpětném zrcátku Anna uviděla reflektory auta, ale že je to tmavomodrý jaguar, to si uvědomila, až projel kolem ní.

			Před žlutým domem zůstávalo volné místo, kam vůz vklouzl, zaparkoval a světlomety zhasly.

			Okolí znovu zahalila tma a Anna s úlevou vydechla. Podívala se na hodinky a zjistila, že je krátce po půlnoci. Musela usnout, a ani to nepostřehla. Petrovićova restaurace zřejmě už zavřela a on se vrátil na noc domů.

			Pozorovala ho, jak vystupuje z auta s telefonem u obličeje jako obvykle, a kráčí po přední verandě zdobené dřevořezbami k hlavnímu vchodu. Nejprve se rozsvítilo v přední chodbě, potom v salonku.

			Anna nastartovala motor ve chvíli, kdy po silnici přijíždělo další auto, jehož reflektory jí svítily přímo do očí. Čekala, až projede kolem, aby mohla vyjet z řady, ale vůz místo toho zaparkoval rovnoběžně s autem, které stálo v řadě za ní, a zastavil.

			Dvířka u řidiče se otevřela a vystoupil muž se stříbřitými vlasy a v šedivém svrchníku. Pak zabouchl dveře. Anna se v autech vyznala. Tohle tmavé SUV byl Cadillac Escalade.

			Kdo to v něm přijel?

			Agent FBI, který sleduje Petroviće?

			Nebo přišel na půlnoční návštěvu jeho kamarád či kolega?

			Muž v šedém plášti došel k Petrovićovu domu a vystoupal po schodech. Dveře se otevřely. Anna zahlédla tmavou mohutnou postavu, která ustoupila zpátky, aby mohl návštěvník vejít. Dveře se za ním zavřely.

			Anna zase motor vypnula, napila se z láhve vody a odložila ji zpátky na sedadlo. Počká, dokud ten člověk nevyjde z domu. Slíbila Joeovi, že se nebude honit za Petrovićem, ale když bude sledovat jeho společníka, nebude přece stopovat jeho.

			Čím víc toho budou o Petrovićovi vědět, tím líp.

			A nemusela čekat dlouho.

			Sotva pět minut poté, co návštěvník vešel do žlutého domu, už z něj zase vyšel, nastoupil do vozu, nastartoval a pomalu se rozjížděl. Zvolna ji míjel a pak zastavil. Přesně vedle jejího auta.

			Muž v tmavém SUV čekal, až se k němu otočí tváří, a pak naznačil univerzálním gestem, aby spustila okénko.

			Neudělala to. Seděla za volantem jako paralyzovaná. Představovala si pistoli, která míří přímo na ni. Už se viděla, jak se krčí k podlaze auta, jak se řítí ven, na chodník, a po něm pak prchá, běží a běží, a za ní sviští kulky.

			Anna slyšela, jak ten muž křičí otevřeným okénkem.

			„Potřebujete pomoc?“

			Zavrtěla hlavou, že ne. Natáhla ruku ke spínací skříňce a nastartovala. Zbývalo ji zrovna tak dost místa, aby vyjela z řady a protáhla se vedle něho. Ale jen tak tak. Otočila volantem, a když vyjížděla do jízdního pruhu, podívala se na řidiče za volantem escalade.

			Usmíval se na ni. Takový úsměv už viděla. Pamatovala si ho z těch nejčernějších dnů, kdy zažívala peklo na zemi. Úsměv ve tváři toho muže vyjadřoval jeho vědomí o vlastní neomezené převaze.

			Dal jí najevo, že je nepochybně v jeho moci jí ublížit.

			Pneumatiky Annina auta zagumovaly na asfaltu a zapištěly, když se vyřítila ze svého místa do jízdního pruhu. Dojela na křižovatku ulic Fell a Broderick a podívala se do zpětného zrcátka.

			Cadillac ji nesledoval. Ale kdyby ji chtěl najít, tak pozná její auto. Zaparkovala několik bloků od svého bytu a ve stínech se plížila domů.

			

	





Kapitola 47

			Nancy Koebelová, pokojská z motelu Big Four, se poté, co našla mrtvé tělo Carly Myersové, vytratila neznámo kam.

			Nejenže objevila mrtvolu, ale protože se pohybovala v motelu ve dnech těsně před vraždou, mohla také mít nějakou informaci o Carlyinu vrahovi. A tak nás s Conklinem velmi příjemně překvapilo, že v úterý ráno sama přišla na oddělení vražd a ptala se po mně.

			Odvedli jsme ji do výslechové místnosti číslo dvě a zeptali se, jestli jí můžeme něco přinést. Řekla, že ne, a že se nemůže zdržet moc dlouho.

			Nancy Koebelová byla mladá, mezi osmnácti a dvaceti roky, hubená, s kudrnatými hnědými vlasy a tmavými kruhy pod očima. Vysvětlovala, že přijela do San Franciska se svým přítelem Rogerem Lewisem asi před třemi měsíci.

			„Měla to být spíš dovolená. Ale neshodli jsme se. Něco jsem mu řekla. On zase řekl něco mně. Pak mě hodil přes palubu. Měla jsem strašně málo peněz, zůstala jsem bez auta, kreditku jsem měla vyčerpanou a už mi končilo turistické vízum. Předtím jsem žila s rodiči, ale byla jsem do toho kripla úplný blázen. Zašla jsem ke svému strýci, který žije ve městě Pacifica, ale bylo mi strašně hloupé si od něho půjčovat peníze, tak jsem si radši našla práci, abych si vydělala dost na to, že se budu moct důstojně vrátit domů.“

			Oba jsme ji s Conklinem politovali a Koebelová povídala dál, jak si všimla před motelem Big Four cedule HLEDÁME VÝPOMOC. A tak tam vzala práci na pár týdnů, které se ale protáhly na tři měsíce.

			Conklin byl vyhlášený tím, jak dokáže působit na ženy, a nejen proto, že dobře vypadá. Choval se laskavě, naslouchal a používal kouzelných slůvek. Ujal se výslechu Koebelové a já jsem spokojeně seděla a pozorovala ho, jak dobře si vede. „Co byste nám mohla říct o tom, jak jste našla to tělo? A mohla byste nám povědět úplně všechno, co víte o smrti Carly Myersové? Nic prosím nevynechávejte, ano, Nancy? Budeme poslouchat a pak se vás na něco zeptáme.“

			Přikývla. Poposedla jsem na vratké kovové židli až na samý okraj, že jsem seděla jako na bidýlku, a Nancy nám začala líčit svůj příběh.

			O začátku směny nám Koebelová řekla: „Nastoupila jsem na obvyklou šichtu od dvanácti do desíti večer. Pokoj 212 měl být prázdný. Jenže na dveřích pořád visela cedulka ‚nerušit‘. Několikrát jsem tam zaklepala a potom jsem šla dovnitř. V pokoji se muselo uklidit. Napřed jsem vešla do koupelny. Tak to dělám vždycky. Vezmu ručníky a hodím je do vozíku, potom jdu sbírat povlečení. Jenže ručníky nebyly ani na věšáku, ani na zemi, a tak jsem odhrnula sprchový závěs.“

			Koebelová si schovala obličej do dlaní. Viděla jsem to, co ona, a tak jsem chápala, že pohled na oběť jí přivodil největší šok v životě.

			Řekla nám, co dělala potom, a její popis odpovídal tomu, co jsme věděli už od Tuohyho. Sebrala tašku položenou v kanceláři, vyběhla na ulici a od té doby se do Big Four nevrátila, dokonce ani aby si vyzvedla výplatu.

			„Mě tak strašně rozhodilo to, co se tam stalo,“ svěřila se.

			Ukázala jsem jí na mobilu obrázek muže zachyceného ve chvíli, kdy scházel ze schodů na zadní straně motelu.

			Koebelová měla dojem, že ho možná zahlédla, ale ne toho dne, kdy našla tělo. Taky řekla, že si s Carly Myersovou nikdy nepovídala. Tvrdila, že chodila s hlavu sklopenou, hleděla si práce a šetřila peníze, aby se mohla vrátit domů.

			„Jen jsem vám přišla říct, co vím. Když jsem otevřela dveře dvěstědvanáctky, nikdo tam nebyl, jen ta chudák ženská pověšená na sprše.“

			

	





Kapitola 48

			Během půldruhé hodiny potom, co slečna Koebelová přišla na oddělení, moje naděje, že by nás mohla přivést na stopu vraha nebo těch dvou zmizelých učitelek, značně ochabla.

			Conklin naší nejisté svědkyni řekl: „Ale toho muže na snímku, který jsme vám ukázali, jste poznala?“

			„Nevím. Já prostě nevím. Já jsem se kolem sebe zase tolik nedívala.“

			„To je v pořádku,“ chlácholil ji Conklin. „Tak, Nancy, co kdybych vám teď přinesl ten čaj, co jsem vám slíbil?“

			Když vyšel z výslechovky, chopila jsem se slova: „Tak ještě jednou, Nancy, ano? Pracovala jste od poledne do desíti večer. Všimla jste si, že by si Carly Myersová minulé úterý kolem desáté večer brala pokoj?“

			„Ne, už jsem říkala, že jsem ji v úterý vůbec neviděla. Dvakrát nebo třikrát jsem zahlédla muže, kteří chodili jiné dny do jejího pokoje. Ale ani jsem nevěděla, jak se jmenuje, dokud jsem na internetu neviděla její fotku.“

			„Mluvila jste s ní někdy?“

			„Jednou mě požádala o víc osušek. A taky po mně chtěla baterie do dálkového ovládání k televizi.“

			„A co ti muži, které jste s ní vídala jindy? Co mi můžete říct o nich?“

			„Seržantko, já jsem se jim do obličeje nedívala, věřte mi. Chodili do pokoje 212. Pustila je dovnitř a za chvíli zase odcházeli. Neprohlížela jsem si žádného hosta a nepokoušela jsem se je zapamatovat. Nic mi do toho nebylo. Pan Tuohy si dával záležet, abych si pořádně odpracovala těch šest dolarů za hodinu, co mi dával. Uklízela jsem schody. Běhala s vysavačem. Starala jsem se o prádlo. Chtěla jsem si to místo udržet.“

			„Rozumím. Slyšela nebo viděla jste někdy nějaké známky násilí? Rozbitý nábytek, pohmožděniny na Carlyiných pažích nebo obličeji?“

			„Nikdy.“

			„Našla jste někdy v jejím pokoji něco zvláštního, když se z motelu odhlásila? Krev nebo něco podobného?“

			„Ne!“ vyrazila ze sebe důrazně.

			Objevil se Conklin s šálkem čaje pro Nancy. Ve vzduchu zavoněly čínské byliny. Osobní zásoba Paula Chia.

			Odtáhl židli a posadil se. Pak řekl: „Já vím, že je to pro vás nepříjemné, Nancy, a hodně nám pomáháte. Ale zůstáváte naší poslední nadějí, že najdeme Carlyina vraha.“

			Dívka zavrtěla hlavou, buď z lítosti, nebo ze zoufalství, to jsem nedokázala rozpoznat. Ale videokamera stále běžela, svědkyně pořád seděla na své židli. A já jsem na ni měla ještě nějaké otázky.

			

	





Kapitola 49

			Conklin měl pravdu. Nancy Koebelová pro nás představovala největší naději.

			Viděla Carly živou a pak i mrtvou. Vídala, jak k ní do motelového pokoje přicházejí a zase odcházejí nějací muži. A jeden z nich mohl být Carlyin vrah. Jenže tohle „mohl být“ mělo k důkazu na hony daleko.

			Obtížně jsem si to připouštěla, ale Nancy Koebelová působila důvěryhodně a ani v nejmenším se ze svého svědectví nezkoušela vykroutit. Ale jak říkávala moje máma, diamanty vznikají tlakem. Pokud budu muset na Koebelovou naléhat, tak to udělám, protože s touhle svědkyní jsem nehodlala promarnit příležitost.

			A tak jsem jí řekla: „Nancy, podívejte se na ten obrázek ještě jednou.“

			„Dobře,“ svolila rezignovaně.

			Foukala do čaje a já jsem zatím našla nejlepší ze snímků zadní strany motelu Big Four, které zachytila kamera bankomatu z protější strany ulice té noci, kdy byla Carly Myersová zavražděna.

			„Máme ještě několik dalších snímků z trošku jiného úhlu. Nepoznala byste ho teď?“

			Vzala mi telefon z ruky a skutečně pozorně se na snímek zahleděla.

			Zašilhala trochu a potom řekla: „Víte… ukažte mi ještě ten druhý obrázek.“

			Vyhověla jsem jí. Koebelová si znovu vzala telefon do ruky a upřeně se zahleděla na displej.

			„Mohl by to být Denny. Na bibli bych přísahat nemohla, ale mohl by to být Denny.“

			Jake Tuohy se zmínil, že Carly měla pasáka, který se jmenoval Danny nebo Denny.

			„Určitě jste ho viděla několikrát,“ tlačila jsem na ni.

			„Pamatuju si, že jednou si Carly zase vzala pokoj. On čekal na předním parkovišti kousek od kanceláře. Potom spolu odešli dozadu.“

			„Jen dál,“ pobídla jsem ji a Koebelová přidala další vrstvu k tomu, co nám povídala celé dopoledne.

			„Carly mu zamávala a volala na něho ‚Ahoj, Denny,‘ a on se za ní díval, dokud nevyšla do prvního patra.“

			Koebelová si připlácla ruku na ústa a zavřela oči.

			Zřejmě pomyslela na to, jak byla naposled v pokoji 212 a zažila tam něco, nač do smrti nezapomene. A podle toho, jak svírala okraj stolní desky, mě napadlo, že se chystá utéct.

			Kdyby to chtěla udělat, nemohli jsme jí v tom bránit.

			Conklin si toho také všiml. Nancy se něčeho bála. Možná nás. Zdržovala se v USA s propadlým vízem.

			Conklin utrousil: „Nebudeme po vás chtít, abyste šla svědčit. Snažíme se najít vraha, který zabil tu ženu, protože další dvě ženy jsou pořád nezvěstné. Hodně nám pomáháte, Nancy, a jsme vám opravdu vděční, že jste za námi přišla.“

			Přikývla a zašpitala: „Potřebuji se dostat domů.“

			Já jsem s ní ale ještě neskončila, a tak jsem znovu přitlačila.

			„Nancy, ještě pořád nevíme dost. Máme možnost telefonicky přivolat hypnotizéra. Doktor Friedlander by mohl přijít a uvést vás do hypnotického spánku. Pak byste si mohla vybavit chvíli, kdy jste toho muže viděla a ten obrázek jakoby zmrazit. Podívat se na něho přes lupu své paměti.“

			„Jak dlouho by to trvalo?“

			„Nechcete zavolat strýci a říct mu, že pomáháte policii najít vraha a že tady musíte zůstat, dokud nám nedokážete říct to podstatné?“

			Vypadala, že na ni dolehla opravdová tíseň.

			„Musím už jít. Nechci se nechat zhypnotizovat.“

			„Dobře, tak mi odpovězte na tuhle otázku, Nancy, a po pravdě: Myslíte si, že ten Denny byl klientem Carly, nebo jejím kamarádem? Nebo si myslíte, že pro něho pracovala?“

			„Ach, proboha! Teď, když jste to zmínila, tak jsem si vzpomněla, že jednou jsem ji viděla, jak mu dává – nebo někomu hodně podobnému – štůsek bankovek.“

			A dostali jsme další prohlášení podmíněné slovem možná. Přesto jsem měla pocit, že jsme se přece jen někam dostali. A pomyslela jsem na ženu, která pracovala v prádelně přes ulici od motelu Big Four. Edna Gutierrezová přece říkala Jacobimu, že viděla, jak nějaký chlap vysadil Carly před motelem z auta, o kterém si myslela, že to bylo černé nebo modré SUV.

			Tak jsem se Koebelové zeptala: „V jakém autě ten Denny jezdí?“

			„Nevšimla jsem si žádného auta. Koukejte, musím se vrátit do bytu a sbalit si nějaké oblečení a kartáček na zuby. Strýc mě za pár hodin přijede vyzvednout a odveze mě do Toronta.“

			Conklin se na mě podíval, jako by se ptal: ještě něco?

			Vzdychla jsem.

			Požádala jsem Nancy o její telefonní číslo a ještě jednou jí poděkovala, že sanfranciské policii ochotně pomohla. Nechala jsem ji ve výslechovce s Richiem, aby dal dohromady její výpověď, a zamířila jsem zpátky ke svému stolu do společné kanceláře.

			Ještě než jsem došla k lítacím dveřím, volal mě Conklin zpátky.

			Otočila jsem se a on řekl: „Je toho ještě víc.“

			Vrátila jsem se do vyšetřovací místnosti. Nancy Koebelová seděla pořád tam, kde jsem ji viděla naposled.

			„Na něco jsem si vzpomněla, ale nevím to stoprocentně.“

			Zase jsem si sedla.

			„Povězte seržantce Boxerové, co jste řekla mně.“

			„Když mu dávala ty peníze, viděla jsem je stát vedle auta. Takové krabicovité auto, něco jako SUV. Tohle auto mělo na boku obtisk, logo s nápisem Taqueria del Lobo. A když jsem jednou uklízela v pokoji 212, tak jsem tam našla papírovou tašku se stejným nápisem. Myslím, že tam byla adresa na Valencia Street.“

			Pracoval snad Denny v restauraci specializované na tacos na ulici Valencia? Odtančila jsem zpátky ke svému stolu. Možná jsme vykopali vodítko z pravých diamantů. Možná, možná, možná…

			Susan Jonesová, Adele Saranová. Vydržte prosím. Děláme všechno, bychom vás našli.

			

	





Kapitola 50

			Pověděla jsem Jacobimu, co jsme zjistili, a svěřila jsem se mu i s pocitem, že to všechno dohromady vypadá jako slušná stopa.

			Nancy Koebelová si byla téměř jistá, že viděla Carly Myersovou, jak předává paklík peněz chlápkovi jménem Denny, o kterém se ví, že to byl občasný Carlyin pasák. Také propojila schůzku těch dvou při předání peněz se SUV, které mělo na dveřích logo restaurace Taqueria del Lobo, která je na Valencia Street.

			Jacobi jen vydechl a zavelel: „Běžte po tom.“

			Jakmile se Koebelová vydala na cestu domů, propátrala jsem databázi řidičů a motorových vozidel, jestli nenajdu auto registrované na tu restauraci na Valencia Street. A našla jsem modré Chevy Tahoe, jež patřilo vlastníkovi té restaurace, jímž byl José Martinez.

			Podle záznamu bylo Martinezovi čtyřiatřicet, s poctami byl vyřazen z armády a žil na Shotwell Street, jen několik bloků od své restaurace. Neměl evidovaný žádný vroubek u policie a jeho fotka z evidence nesouhlasila se snímkem z kamery v bankomatu, na němž měl být Denny. To tedy nebylo dobré, ale i tak mě pořád zajímala spojitost Carly Myersové a auta s logem Martinezovy restaurace.

			Zavolala jsem své kamarádce Yuki a stručně jí odrecitovala podstatu příběhu. „Zůstaň, kde jsi,“ požádala mě.

			Přišla za mnou na oddělení vražd, a když jsme jí s Conklinem reprodukovali výsledek výslechu Nancy Koebelové a vyložili, jaký by to mohlo mít význam pro naše vyšetřování, odběhla zase zpátky do úřadu okresního prokurátora a dala se do práce. Yuki si vedla zdatně a svižně – kolem šesté hodiny večer jsem měla v kapse povolení k prohlídce dotyčného Chevy Tahoe.

			Zatímco jsme se s Conklinem oblékali a chystali se odejít z Baráku, začaly v televizi zprávy o šesté. Zapnula jsem si bundu, napsala jsem vzkaz Jacobimu, vypnula počítač a zesílila zvuk televizoru.

			Hlavní večerní zpravodajství zahajovaly srdcervoucí prosby Harolda a Marjory Jonesových a Williama a Cory Saranových, rodičů stále nezvěstných učitelek. Všichni plakali, prosili únosce, aby jim dcery vrátili, a nabízeli odměnu za každou informaci vedoucí k jejich návratu, aniž by se přitom takového člověka na cokoli ptali.

			Když promluvili utrýznění rodiče, starosta oznámil, že všichni policisté ze SFPD jsou na nohou a pátrají po obou ženách, což tedy nebyla žádná novinka, a že na případu pracuje také FBI.

			Zatím nebylo nic nového, co by stálo za uvedení ve zprávách.

			Dělalo se mi poněkud nevolno od žaludku. Cítila jsem v kostech, že obě mladé ženy jsou už mrtvé a jejich těla někde pohozená. Ale kvůli svému duševnímu zdraví jsem se snažila hledat i pozitivní stránky. Dokud jejich těla neobjevíme, pořád ještě máme naději.

			Dennyho nevalnou fotografii pořízenou z kamerového záznamu z bankomatu jsme FBI neposkytli. Šlo o místního týpka a pořád to ještě byl náš případ.

			Conklin chrastil klíčky od auta, až jsem se po něm podívala.

			„Jsi připravená, seržantko?“

			Sešla jsem za ním po požárním schodišti a hlavním vchodem jsme vyšli na Bryant Street, kde jsme nasedli do šedivého služebního auta chevy, které jsme si obvykle brávali. Conklin řídil a od Baráku jsme se ve velmi slušném čase dostali do Mission, různorodé a životem kypící čtvrti, kde bylo rušno i v nočních hodinách. Našly se zde i podezřelé kouty vyhlášené neutuchající kriminalitou, barabizny, v nichž se scházeli dealeři a feťáci závislí na cracku, prostitutky a pouliční gangy, zločinci všech typů a návštěvníci, kteří hledali specifické způsoby, jak se povyrazit.

			Dnes už je Mission kultivovanou čtvrtí, ale před pěti lety, kdy jsme pracovali na tomhle případu, tam po západu slunce nebývalo bezpečno. Ačkoli jsem měla zbraň, přesto jsem se necítila dvakrát jistě, protože se začalo stmívat a v ulicích se objevovala obvyklá mlha.

			Rich zpomalil a zvolna projížděl ulicí Shotwell ponořenou do podvečerního šera. Rozhlíželi jsme se po obou stranách, jestli nezahlédneme auto s logem restaurace či chlapa řečeného Denny, příjmení neznámé, osobní průkaz neznámý, který možná dělal pasáka a velice nás zajímal.

			Projeli jsme křižovatky s Šestnáctou, Sedmnáctou i Osmnáctou ulicí.

			Na neosvětlených nárožích se shlukovali muži s tvářemi schovanými v kapucích a nepokrytě tam kšeftovali s drogami. Minuli jsme Devatenáctou ulici a přijeli jsme ke zdánlivě poklidnému nároží s hospodou Shotwell’s, o níž bylo známo, že je centrem prostituce v celé oblasti.

			

	





Kapitola 51

			Atmosféra ve čtvrti Mission ve mně oživila staré vzpomínky, ale není vyloučeno, že za to mohla temná stránka tohoto případu – vidina chlapa, který se baví tím, že mučí ženy. Pracovala jsem tu jako pochůzkářka a ve zdejších ulicích jsem strávila spoustu času. Tehdy ještě bylo San Francisco jiné město. Po letech zkulturňování už by se zde sotva našlo něco, co by se dalo označit za „vykřičenou čtvrť“. Rohový barák dostal novou fasádu, takže jsem si Shotwell’s pamatovala daleko ohavnější.

			Pro mě zdejší prostředí představovalo jakýsi osobní milník. Ještě jako policejní elévka jsem zažila, že tahle hospoda fungovala jako jakési detašované velitelství, kde se scházely především policistky. Tady se setkávaly, klábosily o tom, jak se vyrovnat s přehlížením, ponižováním a sexuálním obtěžováním ze strany mužských příslušníků SFPD.

			Také se mi vybavovaly milé vzpomínky na večerní popíjení s některými z nejdrsnějších ženských, jaké jsem kdy poznala. Hospoda Shotwell’s mi ale připomněla i první zločin, na jehož vyšetřování jsem se jako zelenáč podílela. Tehdy jsem si ještě nestačila zvyknout na šok, jaký vyvolává lidská krutost.

			Nezapomněla jsem ani nejmenší drobnost z té noci, která začala praskáním ve vysílačce, z níž se ozývalo: „Voláme všechny vozy. Na křižovatce Shotwellu a Dvacáté leží nějaký bezdomovec.“

			Mou parťačkou tehdy byla Lisa Frazerová. Odpověděly jsme, že jedeme na místo.

			Lisa sloužila už desátým rokem, měla rodinu, dvě děti a patřila ke špičkovým střelcům. Ve služebním autě také předvedla své pěvecké vlohy. Řídila a zpívala i té noci, zatímco jsme brázdily v hlídkovém voze zdejší ulice. Když o půlnoci volal dispečer, potvrdily jsme příjem.

			Měly jsme to jen přes dva bloky a na místo jsme dorazily do minuty. Frazerová zatáhla ruční brzdu a vypnula motor. Světlomety zhasly. Jediné světlo na to místo padalo z vysoko položeného okna nedalekého bytu.

			V téměř úplné tmě bylo sotva vidět, že oběť leží uprostřed ulice s rukama a nohama rozhozenýma do stran.

			Vyskočila jsem z vozu a přiběhla k ležící ženě jako první. Stačil mi jeden pohled a už jsem volala naši seržantku Pat Correovou. Ohlásila jsem jí, že jsme na místě činu a potřebujeme další podporu, sanitku a výjezd kriminalistických techniků.

			Odpověděla: „Beru na vědomí. Měla bych tam být do tří nebo čtyř minut.“

			Zaplať pánbu, že to byla zrovna Correová. Patřila k veteránkám a měly jsme ji za vzor.

			Mezitím jsme se s Frazerovou daly do práce. Podle toho, co jsem potmě a skrz padající mlhu viděla ve světle baterky, šlo o oběť psychopata, který byl po celém Baráku známý jako Upír. Nikdo ho nikdy neviděl zblízka, takže už napůl patřil mezi mýty; svým obětem podřezával hrdla, pil jejich krev a zanechával za sebou svou značku.

			Jak jsem svítila na tu ženu baterkou, třásla se mi ruka. „Já jsem Lindsay, policistka,“ a žádala jsem ji, ať ještě vydrží, že sanitka už je na cestě. Tiše sténala, ale oči neotevřela a ani se nepohnula.

			Oběť se jevila jako bezdomovkyně středního věku, zacuchané vlasy, oblečená v hadrech. V igelitové tašce, která jí zůstala viset na zápěstí, nosila všechen svůj majetek.

			Hledala jsem v ní osobní průkaz, ale našla jsem jen jablko, balíček papírových kapesníků, kuličku uhnětenou z alobalu a rozmanité krámy, ale žádný průkaz ani peněženku.

			Ze strany měla na krku deseticentimetrovou řeznou ránu, snad způsobenou nožem. Řez přeťal krční tepnu. Nedalo se pochybovat, že za chvíli vykrvácí. Kolem ní už se leskla louže krve, která se začínala srážet, a její kovový pach se mísil se smradem moči stoupajícím z dláždění ulice.

			Frazerová jí rychle přiskočila na pomoc, ruku v rukavici přitiskla na pulzující ránu.

			„Mám ji, Boxerová. Zajisti místo činu.“

			Oběť byla ještě naživu. Ale jen tak tak.

			Nepotuluje se Upír ještě někde poblíž a nepozoruje nás?

			Rozhlédla jsem se po obličejích lidí, kteří se nedaleko začali srocovat do hloučku. Členové pouličního gangu, který terorizuje okolí, pomyslela jsem si. Tehdy jsme ještě neměly mobilní telefony, a tak když jsem ty čumily odháněla z blízkosti místa činu, vrývala jsem si jejich podobu do paměti, jak jen to šlo.

			Jeden z nich, robustní chlap s velkýma rukama, mě nechtěl poslechnout a necouvl. Varovala jsem ho. Zapamatovala jsem si jeho obličej a bránila mu, aby šel dál, ale poškleboval se mi, nahrbil se do boxerského postoje a tancoval kolem mě na špičkách nohou, jako by mě provokoval, abych si to s ním rozdala.

			A pak na mě zaútočil.

			Můj otec byl špatný táta, a ještě horší manžel, a taky sprostý policajt. Možná jsem se snažila to všechno nějak napravit tím, že jsem sama nastoupila k policii. Jednu věc mě ale Marty Boxer naučil: „Když už se jmenuješ Boxerová, tak bys měla umět boxovat.“

			Napadlo mě, že by mi ten halama mohl ublížit, ale větší starosti mi dělalo, že zničí stopy na místě činu. A tak jsem se rozpřáhla a vší silou ho pěstí praštila do obličeje.

			Zaskučel, odvrávoral zpět a oběma rukama si držel nos. Skupina čumilů, kterou jsem zaháněla, se shlukla a začala pískat a povykovat na mě i na Frazerovou „Hej, vy prasata, prasata policajtský!“

			Obávala jsem se, že by se tlupa mohla vymknout kontrole. My jsme byly jen dvě, jich možná patnáct. Vypálila jsem do vzduchu, abych je varovala. Pozdě jsem si vzpomněla, že varovné výstřely nejsou povolené, ale říkala jsem si, že to později vysvětlím. Byly jsme v početní nevýhodě a bála jsem se o život.

			Téměř čistě z furiantství jsem na ně zařvala: „Chce někdo z vás do kriminálu za to, že bráníte policii v práci?“

			Rozchechtali se. To nebylo dobré. Hrozivá parta mladých výtržníků se bavila na účet policistky. Mohli mít i zbraně. Divila bych se, kdyby neměli. Místo činu bylo pořád nezajištěné – já jsem čelila houfu darmošlapů a Frazerová se pokoušela zachránit život oběti.

			Protlačila jsem se skrz ty provokatéry, a když jsem se dostala k vozu, zavolala jsem dispečink a naléhala na okamžité vyslání posil.

			Z vysílačky se ozval hlas Correové: „Už jsem v Mission, jedu po Dvacáté ulici. Musíte vidět světla mého vozu.“

			Ti gauneři slyšeli z vysílačky, že Correová už je jen tři bloky odtud, a tak couvli. Měla jsem chvilku na to, abych přehradila ulici páskou, tak jsem to udělala.

			Ozvala se Frazerová: „Je mi líto, ale tohle asi nezvládnu.“

			„Viděla jsi tohle?“ zeptala jsem se.

			Posvítila jsem baterkou na cihlovou zeď, kde bylo prsty namočenými v krvi načmáráno Upírovo znamení – hrubá podoba rozšklebeného obličeje, jemuž teče po bradě krev.

			Frazerová se ptala oběti, jak se jmenuje, domlouvala jí, ať to nevzdává, a pořád dokola jí slibovala, že bude v pořádku.

			Chlap, kterého jsem praštila, seděl na kapotě auta, pořád si držel nos a skučel. Modlila jsem se, abychom se byly dostaly k oběti včas. Aby někdo viděl toho, kdo tu ženu napadl.

			Vytáhla jsem notes a křikla na hrozivě se rozrůstající dav kolem. Už tam naštěstí nebyli jen samí výrostci. „Viděl někdo, jak došlo k napadení té ženy?“

			Jeden starý muž zvedl ruku. Na hlavě měl čapku týmu Giants a přes šaty navlečený plastový pytel. Ucítila jsem na tváři kapky. Začalo pršet.

			„Já jsem ho viděl,“ řekl ten člověk.

			„Pojďte se mnou,“ požádala jsem ho.

			

	





Kapitola 52

			Pořád jsem si dobře pamatovala, jaký jsem z toho tehdy měla dojem: jako by se proti Lise a mně všechno spiklo, a hlavně proti oběti, která nám pořád nedokázala říct, jak se jmenuje.

			Ale byl zde svědek.

			Odvedla jsem toho starouše na místo mimo pásku, kde jsme si mohli promluvit. Stála jsem zády ke zdi.

			Zeptala jsem se ho, jak se jmenuje a kde bydlí.

			Ukázal si na hruď a představil se: „Já jsem Sam Winkler.“ Pak pokynul k velké kartonové krabici, která ležela o kus dál, taky se opřel o stěnu a řekl: „Moje víceúčelový bydliště v centru, a ještě ekologicky úsporný.“

			Pronesl to s kamenným výrazem, ale musela jsem se usmát.

			Pořád jsem pohledem sledovala, co se děje na ulici, a přitom jsem Sama požádala, aby mi pověděl, co viděl.

			„Ten divnej chlap prošel kolem mě,“ sdělil mi, „tak půldruhýho metru. Mluvil sám k sobě, hodně nahlas, a znělo to šíleně. Vůbec jsem mu nerozuměl. Ani si nemyslím, že by mluvil anglicky. Možná to bylo švédsky. Nikdy dřív jsem ho ani nezahlídl. Byl jsem akorát rád, že jde dál. Nechtěl jsem s ním mít nic společnýho.“

			„Vysoký? Malý? Černoch? Běloch? Mladý? Starý?“

			Sam Winkler pokrčil rameny, ale pak řekl: „Tak střední vejšky, hubenej.“

			Poznamenala jsem si to. „Viděl jste, jak zaútočil?“

			„Něco z toho. Vstal jsem, abych se kouk, jestli už je pryč. Rona seděla rovnou tady u toho baráku, když k ní ten chlap přišel. Shejbnul se k ní. Vykřikla, ale ze svýho místa jsem neviděl, co jí proved. Ale viděl jsem, když prstem čmáral tam na zeď. Byl to von, že jo?“ zeptal se Sam. „Ten hajzl Upír, co?“

			„Oběť se jmenuje Rona?“

			„Jo. Tak si aspoň říkala.“

			„Příjmení?“

			Znovu pokrčil rameny.

			„Vidíte toho muže někde tady kolem?“

			„Kdepak, hned odešel.“ Ukázal směrem k jihu, k Jednadvacáté ulici. „Moc dobře jsem ho neviděl.“

			„Poznal byste ho podle fotografie?“

			„Rád bych vám pomoh,“ sdělil mi Sam. „Jenže mý voči stojej za prd. A taky je tady tma jak v pytli, že jo?“

			Musela jsem mu dát za pravdu. V tom místě panovala skoro úplná tma, a ke všemu se tu roztahovala ta mrazivá mlha.

			Čumilové si zase dodali odvahy a pět či šest jich začalo rozhoupávat naše auto. Byla to dost nebezpečná situace. Představovala jsem si, jak jim poroučím, aby se postavili do řady čelem ke zdi, jak je bleskově prohledávám a nasazuji jim pouta.

			To bych nikdy nezvládla. Rozhodně nešlo o práci pro jednoho policistu a Frazerová měla pořád co dělat.

			Kde je ta naše seržantka? Kde jsou posily?

			Podívala jsem se po Frazerové, která pořád tiskla ruku na tu stříkající hasičskou hadici, v niž se proměnila Ronina krční tepna. Pořád jí opakovala: „Vydržte, prosím vás, vydržte. Pomoc už jede. Slibuji.“

			Poděkovala jsem Samovi, že mi tak ochotně pomohl, a šla jsem se podívat na dalšího svědka, který se objevil potom, co jsem poodešla od místa činu. Tenhle byl očividně pod vlivem drog a žádného bláznivého krvežíznivého psychopata neviděl. Ze šesti žen a mužů, kterých jsem se ptala, jediný Sam viděl, jak došlo k napadení, a jeho svědectví o pachateli bylo víceméně k ničemu.

			K mé velké úlevě dorazila seržantka Correová s majákem a sirénou zapnutou naplno, a za ní přijíždělo další hlídkové vozidlo. Zastavila před námi sanitka a poraněná žena v momentě ležela na nosítkách a sanitka s ní odjížděla.

			Jakmile byla oběť pryč, rozptýlil se i zástup čumilů, a tak jsme s Frazerovou a Correovou čekaly s dlaněmi na pažbách zbraní, až přijede kriminalistická výjezdová skupina. Correová se vrátila do svého auta, zavolala na dispečink a dozvěděla se, že Rona zemřela v sanitce cestou do nemocnice.

			„Doufám, že poslední tvář, kterou ta chuděra viděla, patřila vám, a ne jejímu vrahovi.“

			Bylo mi smutno a cítila jsem vztek. Vraždil přímo na tomto místě, a pokud jsme věděly, mohl klidně stát někde poblíž jako některá z těch stínových postav mimo náš dosah.

			Nikdy ho nechytili. Vraždy tohoto typu ustaly, což znamenalo, že Upír se vyděsil nebo oženil nebo odstěhoval. Ale pokud nebyl mrtvý, zůstávala stále velká pravděpodobnost, že jeho lačnost po krvi v něm pořád dříme.

			Další vrah, po kterém SFPD pátrala, byl sadista, který své oběti svazoval, mučil a až pak zabíjel. Spáchal tak víc než deset vražd. Pak s tím sám přestal, své sklony držel třicet let na uzdě, normálně pracoval, pomáhal sousedům, podílel se na práci domobraneckých hlídek, a vůbec vedl běžný život. Až jeho obezřetnost polevila a znovu zabil.

			Že by si také Upír naordinoval odpočinek? Nebo pořád žije ve čtvrti Mission, skrývá se, pracuje jako holič nebo knihovník, dívá se o víkendech s dětmi na kreslené filmy a čeká, až znovu přijde jeho čas? Nedívá se na nás zrovna teď?

			Rich mě vytrhl ze zamyšlení: „Chevy Tahoe máme na třech hodinách.“

			Tahoe bylo tmavomodré plnohodnotné SUV, opatřené na dvířkách logy se jménem restaurace a telefonním číslem. Na protější straně ulice se nalézala Taqueria del Lobo, malá restaurace, která dávala i jídlo přes ulici.

			„To je ono,“ konstatovala jsem.

			Zavolala jsem na oddělení, kde právě jsme, a můj parťák mezitím zaparkoval ve druhé řadě vedle tahoe, takže mu zablokoval výjezd.

			Vystoupili jsme s Conklinem z auta a ocitla jsem se v prostředí, jež mi přinášelo staré nedobré vzpomínky a duchy z minula, kteří mi v mysli setrvávali stále živí.

			Brodili jsme se mlhou.

			

	





Kapitola 53

			Modré tahoe mělo loga restaurace po obou stranách.

			Vůz byl zamčený, ale posvítila jsem baterkou okénky dovnitř a prohlédla si interiér. Čistý, uklizený. Dokonce jsem nikde na podlaze nenašla ani obal od taca. Richie zkontroloval registrační značky a zavolal na mě, že čísla sedí s těmi, která jsme dostali z registru vozidel.

			Na protější straně ulice o několik vchodů dál se nacházela restaurace. Na vývěsním štítu byl vymalovaný zubící se vlk a v bublině, jež mu šla od huby, stálo „Zakousni mě“. V okně vedle dveří visela cedulka OTEVŘENO. Přešli jsme vozovku a Rich strčil do dveří. Zazvonil zvoneček a já jsem vešla parťákovi v patách.

			Podniček to byl malý, jasně osvětlený, a nádherně to tam vonělo. Připomnělo mi to, že jsem nejedla vůbec nic od kávy a toastu ráno s Joem, a to už bylo dlouhých jedenáct hodin. Z reproduktorů se ozývala taneční hudba a nad jedním z malých stolečků se hrbili tři muži v montérkách a pojídali tacos s fazolemi.

			Ženě za pultem táhlo na třicet, kaštanově hnědé vlasy si stáhla do ohonu a na pažích, pokud jí byly vidět, měla rozmanitá tetování, většinou na téma srdíček a motýlů.

			Prohlédla si nás, ale hned upřela pohled hnědých očí na mého parťáka.

			„Co vám můžu nabídnout?“ zeptala se.

			„My jsme od sanfranciské policie,“ usmál se na ni Conklin, pak nás představil a zeptal se té ženy, jak se jmenuje.

			„Lucinda. Druckerová.“

			„Měli bychom na vás několik otázek, slečno Druckerová,“ pravil Conklin.

			„Na mě?“

			Vmísila jsem se do hovoru a ukázala jsem jí na svém telefonu obrázek Dennyho. „Znáte tohoto muže?“

			Zkoumala pozorně snímek, tak jsem přejela prstem po displeji a ukázala jí i další záběry z kamery v bankomatu namířené na parkoviště. Nakonec řekla: „Myslím, že by to moh bejt Denny.“

			„Příjmení?“

			„Lopez.“

			Zeptala jsem se: „Denny tady pracuje?“

			„Denny je můj přítel. Co se děje. Proč to chcete vědět?“

			„Denny byl viděn s autem, jaké stojí před vaším podnikem. Parkovalo poblíž místa, kde došlo ke zločinu. Možná viděl něco, co by nám mohlo pomoct při vyšetřování.“

			Z kuchyně do malé jídelny vyšel tmavovlasý muž s tetováním vlka na jedné straně krku. Na sobě měl flekatou bílou zástěru, tričko s krátkým rukávem a džínsy a osušoval si ruce do utěrky. To musel být José Martinez, majitel restaurace a vlastník tmavého SUV venku.

			Já i Conklin jsme na sobě měli oblečené policejní větrovky. Martinez se zamračil a zeptal se: „Můžu pro vás něco udělat?“

			Lucinda se ozvala místo nás: „Já to vyřídím, José. Jde o osobní věc. Dám si pauzu na cigáro, jo?“

			Pan šéf se obrátil na mě: „Tohle je můj kšeft. Provedla něco špatnýho?“

			„Vedeme vyšetřování a Lucinda zřejmě zná svědka, který by nám mohl hodně pomoct.“

			Kdybych mu řekla, že si odvezeme na zkoumání jeho auto, brali by ho všichni čerti, ale to jsem zatím vyzradit nechtěla. Napřed jsme potřebovali, aby Lucinda mluvila o Dennym.

			Restauratér se na Lucindu zamračil: „Ten tvůj frajer měl nehodu s mým autem?“

			„Ale ne, José. Neměl žádnou nehodu.“

			Martinez na ni upřel zkoumavý pohled, přešel k oknu do ulice a vykukoval na své SUV. Pak si přehodil utěrku přes rameno, zamračil se na Lucindu a řekl: „Pět minut, Lucy. Potřebuju, abys mi pomohla.“

			Martinez se postavil za pokladnu. Tři muži u stolku sbalili odpadky, které jim zůstaly po jídle, a hodili je do odpadkového koše. Lucy se shýbla pod pult a pak zpoza něho vyšla s krabičkou cigaret a zapalovačem v ruce.

			Když jsem viděla, jak úzkostně se Lucinda chová, obávala jsem se, že by nám mohla odmítnout Dennyho prozradit. Ale vsadila bych se, že Carly Myersová nechala uvnitř auta otisk prstu nebo stopu DNA. Možná tam nechaly nějakou stopou i Susan a Adele.

			Už jsem skoro zapomněla, jaké to je, dívat se na věci optimisticky. Cítila jsem však v kostech, že Dennyho Lopeze brzy sbalíme.

			

	





Kapitola 54

			Následovali jsme Lucindu Druckerovou ven na Valencia Street a já jsem si užívala příjemného pocitu naděje.

			Vyčkávala jsem a sledovala ji, když si pohrávala se zapalovačem, zapálila si cigaretu a zhluboka natáhla do plic kouř. Pak řekla: „Já nevím, kde je Denny. Dneska jsem mu už několikrát volala, ale ještě se mi neozval.“

			Conklin ji požádal o Dennyho a její číslo a ona mu je nadiktovala, byť se zdráháním. Pak se zeptal: „Kdy mohl Denny používat auto vašeho šéfa?“

			„Rozvážel s ním obědy. Někdy jsem mu dovolila, aby si je vzal i po pracovní době.“

			„Martinezovi to nevadilo?“

			„Prosím vás, neříkejte mu… Koukejte, on by mě vyrazil.“

			„Víte, kde byl Denny minulé úterý asi v tuto dobu?“ položil jí Conklin další otázku.

			„Ach, to nevím, k čertu. Neptám se ho, co kdy dělá.“

			Promnula si rameno, jako by si vzpomněla na něco, co ji potkalo, když se minule zajímala, čím se zabývá. „A jakej zločin měl vlastně vidět?“ vyzvídala.

			„Pracuje Denny ještě někde jinde?“ zeptala jsem se, aniž bych jí odpověděla.

			„Povídala jsem, že se o jeho věci nestarám. Koukejte, řeknu vám todle: já Dennyho miluju. On miluje mě. Před deseti rokama jsem odešla ze střední školy a on byl můj první a jedinej kluk. Fakt ho znám dobře. Rozumíte? Nikdy by neudělal nic špatnýho.“

			„Ale vy se ho neptáte na to, co dělá, že?“ připomněla jsem jí.

			Zamračila se, potáhla z cigarety a odcvrnkla z ní popel.

			Na ulici jsme nebyli sami.

			Po Valencia Street se provoz jen pomalu vlekl, šlapky se nakláněly do okýnek vozů stojících na semaforech, dělníci nasedali do svých aut a odjížděli. Bary otevíraly, obchody zavíraly.

			Stmívalo se, ale velká bílá písmena SFPD na zádech našich bund zářila dost na to, aby přitahovala pozornost lidí kolem. Druckerová se rozhlédla ulicí, odhodila nedopalek na chodník a šlápla na něj.

			Poslední tři zákazníci vyšli ze dveří hospůdky a provázelo je klinkání zvonku. Ustoupila jim z cesty.

			„Už musím jít,“ řekla. „José na mě čeká. Musím zavřít přední dveře…“

			„Mám lepší nápad, Lucindo,“ nadhodila jsem. „Pojedete s námi na stanici a tam si popovídáme, aby vás nic nerozptylovalo.“

			„Ale já s váma spolupracuju! Pověděla jsem všechno, co vím.“

			Tak jsem se zeptala: „Víte o tom, že Denny pase holky?“

			„Nevím, co tím myslíte.“

			Na displeji telefonu jsem jí ukázala fotografie Carly a jejích kamarádek. „Viděla jste někdy tuto ženu? Nebo tuhle? Nebo tu třetí? Dělá jim Denny pasáka?“

			„To ani náhodou! Ježíši! Já je neznám. Řekla jsem přece, že se Dennyho neptám na to, co dělá.“

			Bylo to zvláštní. Věřila jsem jí, ba dokonce mi jí bylo líto. Projevovaly se na ní známky citového zneužívání. Měla strach a celkem očividně lhala sama sobě. Ale ještě jsme neskončili.

			Obrátila jsem se na parťáka. „Předáme příkaz k prohlídce panu Martinezovi a odvezeme to auto do laboratoře.“

			„Počkat!“ vyhrkla Lucinda Druckerová. „Musíte mě pochopit. Když Josému povíte, že jsem Dennymu půjčovala auto po pracovní době, tak přijdu o práci.“

			„Víte co, slečno Druckerová? Nestojíme o to, aby vás Martinez vyhodil, ale dívejte se na to z naší stránky. Vyšetřujeme vraždu. Někdo zavraždil ženu. Další dvě jsou nezvěstné. Pokud Denny něco viděl, musí nám to říct.“

			Zdálo se mi, že jsem jí v očích zahlédla slzy, ale odvrátila jsem se od ní a zavolala Daleu Culverovi, který měl v laboratoři na starost úschovy zkoumaných předmětů. Nadiktovala jsem mu místo, číslo příkazu k prohlídce, popis vozu a registrační značku. Culver řekl: „Než tam dostaneme odtahovku, bude to trvat tak pětadvacet nebo třicet minut.“

			Při telefonátu s Culverem jsem se dívala směrem ke Dvacáté ulici a zahlédla jsem přicházet někoho, kdo by mohl být náš Denny. Zdál se menší, než jsem si ho představovala, možná tak metr sedmdesát, úzká ramena. Ruce měl strčené v kapsách kalhot, hlavu skloněnou, a očividně byl hluboce zamyšlený.

			Lucinda ho zahlédla zároveň se mnou.

			Byl to Denny. Byl to on.

			Otáčela jsem se ke Conklinovi, ale v tom už Lucinda zaječela: „Denny! Policajti! Zdrhej!“

			

	





Kapitola 55

			Lopez zdvihl hlavu, spatřil nás, vmžiku zareagoval, otočil se a uháněl zpátky tam, odkud přišel.

			Zařvala jsem na něho: „Stůjte! Policie!“

			Utíkal dál. Já jsem představovala zákon, a když přede mnou utíkal, překročil hranici zákona do šedivé zóny, které se jinak říká důvodné podezření.

			Znovu jsem na něho křikla, ať zůstane stát. Ani se po mně neohlédl. Běželi jsme s Conklinem za ním. Když Denny proletěl kolem křižovatky s Dvacátou, zahnul do Lexington Street. Conklin byl sice o pár centimetrů vyšší než já, ale nohy jsem měla stejně dlouhé jako on, a navíc jsem byla vytrénovaná z běhání s Joem a Martou.

			Uvědomila jsem si, že nesmíme riskovat, aby Druckerová nebo Martinez zmizeli i s možnými důkazy uvnitř auta. Dech mi ještě stačil k tomu, abych na Conklina křikla: „Richi, tu máš! Vezmi si příkaz a počkej na odtahovku z laboratoře.“

			Conklin zůstal vzadu a já jsem přidala.

			Běžela jsem rychle a na rovince bych měla výhodu, ale Denny Lopez dokázal bleskově zabočit jako nějaký dostihový kůň. V jedné chvíli dusal po asfaltu přede mnou, a najednou byl prostě pryč.

			Jako by skočil do jiné dimenze.

			Že by v tomto bloku bydlel? Pomyslela jsem na Susan a Adele. Kam je asi uklidil? Nejsou jen pár metrů ode mě?

			Kontrolovala jsem zadní vchody na Lexington Street. Některé byly zatarasené kovovými mřížemi, jiné chránily jen dřevěné dveře, také tu byla vysouvací garážová vrata. Vedle nich jsem našla dvoukřídlé dveře v kovové zárubni a před nimi tenkou kovovou mříž, ze které se olupovala zelená barva. Mříž měla zástrčku. Dřevěné dveře za ní byly natřené stejnou zelenou barvou.

			Ale závora nebyla zastrčená a mříž zůstala nedovřená – jako by někdo proběhl skrz a neměl čas za sebou závoru zavřít.

			Vytáhla jsem pistoli, otevřela mříž a vykopla zelené dveře.

			Mohla jsem čekat cokoli. Zbraň namířenou na mě. Místnost plnou nahých mužů, kteří převažovali heroin a ten pak plnili do malých sáčků z glazovaného papíru. Ale nic takového. Ocitla jsem se ve sklepní místnosti osvětlené holou žárovkou visící pod stropem. Vypadalo to tam napůl jako obchod se suvenýry a napůl jako doupě nějakého sběratele zbytečností.

			Zavolala jsem: „Lopezi, tady policie! Vyjděte ven s rukama nad hlavou!“

			Za skoro dvoumetrovým stojanem s novinami se něco pohnulo. Uchopila jsem svůj glock do obou rukou a úpěnlivě jsem doufala, že ho nebudu muset použít.

			Ozval se nějaký ženský hlas: „Haló, to jsi ty, Janice?“

			Mezi novinovým stojanem a vachrlatou čínskou skříňkou se vynořila hubená žena připomínající pohádkového skřítka věkem tak mezi sedmdesáti a devadesáti, nahastrošená v květovaném gázovém pláštíku.

			„Janice,“ zažbrblala a zdálo se, že mě ráda vidí, „přišla jsi brzo, ne? Nebo už je čas jít spát?“

			Sklonila jsem pistoli k zemi a odpověděla: „Já jsem policejní seržantka Boxerová, paní. Neviděla jste sem před chviličkou vběhnout nějakého muže?“

			Ztěžka jsem oddechovala, ale přesto jsem k té staré paní mluvila klidně a přitom jsem se rozhlížela po celé místnosti. Nebyla jsem si jistá, jestli je Lopez zrovna tady. Představovala jsem si, jak mi utekl na Osmnáctou ulici a vrací se ke své přítelkyni, která možná pořád stojí před restaurací Taqueria del Lobo.

			Stiskla jsem spínač na ramenním mikrofonu vysílačky a zavolala Conklina. Udala jsem svou polohu a řekla mu, ať přivolá posily.

			A pak se kdesi vzadu překotila nějaká lampa a narazila do zadní stěny místnosti plné nepořádku. Zařvala jsem: „Ruce vzhůru!“

			Od podlahy se zvedl hubený chlapík kolem třicítky s pravidelně formovaným obličejem, ve svetru, odrbaných džínsech a ochozených teniskách. Ukázal mi prázdné ruce.

			Byl to chlap, kterého zachytila kamera bankomatu. V tom jsem měla jistotu.

			„Denny Lopezi, dejte ruce na zátylek a otočte se.“

			„To jste se asi zmýlila. Honila jste někoho úplně jinýho.“

			„Vy nejste Denny Lopez?“

			„Jsem Denny Lopez, ale neudělal jsem nic zlýho.“

			„Máte u sebe zbraň?“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Mám jen propisovačku v kapse u košile.“

			„Utíkal jste před policií,“ připomněla jsem mu, „a tím jste porušil zákon. Takže předpokládám, že jste důvodně podezřelý ze spáchání nebo přípravy trestného činu.“

			„To je blbost!“ vykřikl.

			„Nedělejte si to ještě horší, než už to je. Denny. Nehýbejte se, nebo k těm obviněním přidám ještě vzpírání se zatčení.“

			Prohledala jsem ho. Měl u sebe tužku, klíče, telefon a peněženku. Peněženku jsem odložila na roh vratkého stolku, stáhla Lopezovi ruce za záda a už kvůli vlastnímu bezpečí jsem mu nasadila pouta.

			Otevřela jsem peněženku. Bankovní karta. Kreditní karta. Řidičský průkaz. Všechno na jméno Dennis Lopez.

			Když znovu promluvil, znělo to smířlivě. „Věřte mi, policistko. Neudělal jsem nic špatnýho. Vůbec nic.“

			A náhle se objevily pochyby.

			S jistou určitostí jsem mohla tvrdit, že je to pasák Carly Myersové, že byl viděn poblíž místa, kde byla zavražděna. Ale byl to on, kdo ji zabil? Kdo unesl a možná i zabil další dvě zmizelé ženy? Mohl by to tenhle drobný chlapík všechno zvládnout?

			Ale utíkal přede mnou.

			Důvodné podezření je vskutku šedivá zóna a tak na ni také nahlížejí soudy. Někdy úsudek policie podpoří. A jindy považují důvodné podezření jen jako výmluvu mizerného policajta, proč vystřelil na nevinného člověka.

			To všechno jsem v duchu vážila – a rychle.

			Je útěk Dennyho Lopeze před policií dostatečným důvodem, abych ho zatkla? Nebo se jenom chytám jediného stébla, které mám v dosahu?

			

	





Kapitola 56

			Joe seděl večer u svého stolu a měl rozsvícená všechna světla. Čekal, až přijde Anna na schůzku, kterou si domluvili, a mezitím se probíral fotografiemi.

			Před dvanácti hodinami, v půl osmé ráno, mu Anna volala domů a přiznala se, že na vlastní pěst hlídala Petrovićův dům, přestože jí Joe jasně řekl, ať nechá sledování na FBI.

			„Musím vám povědět, co se stalo.“

			Její angličtinu v té chvíli zatížil výrazný bosenský akcent, ale Joe napjatě poslouchal a pochopil, že Anna sledovala Petrovićův viktoriánský dům a viděla, že jeho vlastník přijel domů kolem půlnoci. Popsala i muže s šedivými vlasy, který ho pak navštívil. „Vypadal, že je za vodou, Joe. Pěkně a sebejistě si vykračoval.“

			Pak mu Anna popsala, co dělal dál.

			„Maskovala jsem se. Na hlavu jsem si dala šál a měsíc nesvítil. Ale stejně mě zahlídl a zastavil u mě auto.“

			„On zastavil vedle vás?“

			„Jo. Přesně tak.“

			„Ježkovy voči,“ vzdychl Joe. „Co chtěl?“

			„Ptal se, jestli nepotřebuju pomoc. Ale jako kdyby z něho… tryskalo?… čisté zlo. Vyzařovalo to z něho. Vím, co si teď myslíte. Mám děsný strach ze všeho zla. Ale říkám vám, to bylo – jako kdyby koukal skrz mě a chtěl, abych cítila, jakou má obrovskou moc.“

			Joe si v té chvíli dokázal jasně představit onen dominantní úšklebek, který Anna popisovala. Znovu zamumlal: „Ježkovy voči. A vy jste mu řekla, že žádnou pomoc nepotřebujete.“

			„No jo. Jen jsem zavrtěla hlavou. Nastartovala jsem auto a odjela domů, ale koukala jsem, jestli mě nesleduje. Pořád jsem pozorovala silnici za sebou. Nikdo za mnou nejel.“

			Joe zavzdychal. To přece nemohla s jistotou vědět. Petrovićovi bylo známo, že ho Anna sleduje. Mohl ji také poznat jako ženu, která přežila jeho řádění v Djobě, a vzpomenout si, jak ji osobně mučil. Kvůli jizvě velké jako dlaň si Annu nemohl zmýlit. Petrović možná už někoho poslal, aby prohledal její byt, a třeba plánuje, jak se zbavit téhle svědkyně starých časů, jež znala jeho skutečné jméno. To všechno bylo možné a Joe zuřil a bál se kvůli ženě, kterou sotva znal.

			Řekl jí to už ráno do telefonu. „Už mi rozumíte, Anno? Držte se od Petroviće stranou, do prdele!“

			„Joe, nemusíte na mě křičet.“

			„Omlouvám se. Proboha, Anno, vy si koledujete o malér.“

			„Poslouchejte mě, Joe. Ráno jsem se probudila a srdce mi bušilo. Já toho chlapa z escalade znám. Už jsem ho dřív viděla.“

			„Víte to jistě?“

			„Myslím, že ano. Podle mě také sloužil v srbské armádě. Nevím, jak se jmenoval, nikdy jsem ho jménem neznala. Odhadovala bych, že to byl obyčejný voják. Ale taky si myslím, že to byl jeden z těch, kteří chodili do čubčího hotelu.“

			

	





Kapitola 57

			Joe telefonát zakončil: „Až půjdete z práce, zastavte se u mě v kanceláři. Připravím tolik fotografií vojáků z Djoby, kolik se mi podaří najít. Třeba byste mezi nimi našla toho muže z Cadillaku Escalade. Myslíte, že to zvládnete, Anno?“

			„Určitě. V práci končím v šest.“

			„Takže o půl sedmé byste mohla být tady,“ odhadl Joe. „Kdybyste se v práci zdržela, zavolejte mi. Dám ostraze vědět, že vás očekávám.“

			Teď bylo půl osmé. Anna nevolala.

			Zatraceně. Čert aby to vzal. Oslovil ji někdo, o kom si myslela, že by mohl patřit k mužům, kteří ji znásilňovali, a on jí dal jasně najevo, že o ní ví, přestože se schovává ve tmě.

			A teď se opozdila. Kde sakra může vězet? Nestalo se jí něco?

			Joe zavolal dolů ostraze, aby se znovu přesvědčili, že Anna nečeká někde v přízemí. Strážný ho ujistil, že ne. Nikdo ho nepřišel navštívit.

			Joe se vrátil k fotografiím. Šlo o snímky pořízené z videozáznamů zachycujících srbské jednotky, když přitáhly do Djoby v tancích, nákladních autech i pěšky. Vojáci měli polní uniformy, přílby, byli vyzbrojeni kulomety Zastava a přes hrudníky měli zavěšené bandalíry. Většinu záznamů pořídili civilisté.

			Jedno z videí bylo snímáno z balkonu ve výšce asi deseti metrů a ukazovalo, jak vojáci kosili palbou prchající civilisty, stříleli po libosti, těla zasažených lidí sebou škubala, padala, a z ulice se zdvihal prach jako hnědá mlha. Ženy s hlavami zahalenými v šátcích při pohledu na ta jatka bezmocně zdvihaly ruce k nebi a křičely.

			Na jednotlivých snímcích chyběl zvuk a Joe za to děkoval bohu.

			Poslední videozáznam mu přišel jako jackpot.

			Šlo o záběr na celou skupinu asi stovky vojáků, kteří se nahrnuli k památníku na hlavní ulici. Sestavili se do řad jako na fotce školní třídy, nejvyšší v poslední řadě a ostatní si posedali na tři nižší schody piedestalu, na němž stál pomník.

			Na jednom okraji celé skupiny nadutě a sebevědomě stál Slobodan Petrović. Typický zarudlý obličej, uniforma, čepice se zlatými prýmky, po zuby ozbrojený. Mával do kamery a pyšně se usmíval.

			Joe si Petroviće prohlížel, a tu ho něco napadlo.

			Představil si šedovlasého muže s knírkem, kterého viděl v Tony’s Place, jak jde půl kroku za Petrovićem. Ti dva spolu mluvili srbsky.

			Nemohlo by jít o stejného člověka, který navštívil Petroviće včera po půlnoci? Téhož, o němž si Anna myslí, že ho poznala jako vojáka, který docházel do školy, kde ji s dalšími ženami z Djoby věznili?

			Joe neměl problém si docela přesně vybavit, co na něho Petrović zavolal minulý týden v restauraci. Zmínil se o Anně jako o jeho „přítelkyni“. Je možné, že šedovlasý muž ji také poznal, jak se Anna obávala.

			Joe hmátl po telefonu a znovu vytočil číslo Annina mobilu. Nezvedla to. Sehnal si číslo do sanfranciského zastoupení Tesly, kde Anna pracovala jako účetní, a zavolal tam. Ženu, která zdvihla telefon, pak požádal, jestli by ho mohla spojit s Annou Sotovinovou.

			Recepční mu řekla, že tam Anna není. Má za to, že odešla v jednu hodinu na oběd a už se nevrátila. Jednatelství právě na noc zavírá.

			„Dělalo někomu starosti, že se nevrátila z oběda?“ zeptal se Joe.

			„Vlastně ani ne,“ odpověděla recepční. „Když je s prací hotová, nikoho nezajímá, jestli jde domů dřív. Dneska tady bylo mrtvo. Můžu vám ještě nějak pomoct? Nemám tady nechat pro Annu nějaký vzkaz?“

			„Ne. Ale i tak díky,“ rozloučil se Joe.

			Anna by ho jistě nenechala marně čekat, aniž by mu zavolala. Neunesl ji Petrović nebo ten chlap z escalade?

			Joe položil sepjaté ruce na stůl.

			Tohle pro něho nebylo typické. Prostě nevěděl, co má dělat.

			

	





Kapitola 58

			Už bylo po sedmé večer, když jsme s Conklinem eskortovali Dennise Lopeze ze zadního sedadla hlídkového vozu do Baráku a vyvezli ho výtahem na oddělení vražd.

			Zadrželi jsme ho na základě důvodného podezření, ovšem chyběl nám zločin, jehož se měl pravděpodobně dopustit, a kvůli němuž bychom mohli získat příkaz k zatčení a pak ho šoupnout za mříže.

			Důvodné podezření znamenalo, že cokoli řekne, může být proti němu použito, ale po krátkém výslechu, řekněme tak dvacetiminutovém, bychom ho buď museli obvinit a přečíst mu jeho práva, nebo ho nechat jít.

			Doufala jsem, že se pod tlakem situace zlomí, přizná se, že Carly zabil, nebo nám aspoň řekne něco, co by nás dovedlo ke dvěma nezvěstným učitelkám. A mohli jsme doufat, že jsou ještě naživu.

			Výslechovka číslo dvě byla volná. Conklin přistrčil Lopezovi židli a já jsem mu zatlačila na ramena, aby se posadil. Čas se nám rychle krátil.

			Conklin sundal Dennymu želízka, která jsem mu nasadila v tom sklepě. „V pořádku? Teď by to pro vás mělo být pohodlnější. Chcete přinést něco k pití? Minerálku?“

			Jenže Lopez už měl s policií jisté zkušenosti z minula. Odmítl naši nabídku a na všechny naše otázky odpovídal „ne“, „ne“, a „já nevím“. Po deseti minutách výslechu se zeptal: „Jsem zatčený?“

			„Nejste,“ odpověděla jsem. „Přivedli jsme vás jenom k výslechu. Zadrželi jsme vás na základě důvodného podezření, že jste se dopustil zločinu. A to proto, že když jsem vás vyzvala, abyste zůstal stát, šlápl jste místo toho do pedálů. Tohle ale nemůžete, víme? Jak jsem vám už říkala, porušil jste zákon.“

			„Aha. Ale abych měl jasno,“ brblal Lopez, „můžu odejít?“

			„Ještě ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Pořád jste ještě zadržený. Máte ale pravdu, nejste zatčený.“

			„Jestli se rozhodnete o své vůli odejít,“ vysvětloval mu Conklin, „tak vás povýšíme na podezřelého. Budeme se na vás dívat daleko přísněji. Budeme žádat okresního prokurátora, aby souhlasil s vedením vyšetřování pravděpodobného případu, což by znamenalo příkaz k prohlídce a policajty, kteří by vás sledovali a jen čekali, až křivě šlápnete. A mohli bychom myslím celkem jistě počítat s tím, že to dřív nebo později uděláte.“

			„Ale já vám opravdu chci pomoct,“ namítl Denny.

			„Dobře,“ přikývla jsem. „Pusťme se do toho.“

			A potřetí jsem se Dennyho zeptala: „Kdy jste naposled viděl Carly Myersovou?“

			„Já ji neznám.“

			Skoro jsem vybuchla. Hrál si s námi a já jsem neměla nic, čím bych ho zkrouhla.

			Naklonila jsem se k němu a tvrdě mu vysvětlila: „Přísahám, Denny, buď nám pomůžete, nebo se na vás zaměřím a postarám se, abyste skončil za katrem.“

			Lopez promarnil minutu našeho vzácného času, aby si všechno rozmyslel. Pak se ozval: „Naposledy jsem Carly viděl, no, to bude už několik tejdnů. To hádám. Nevedu si kalendář.“

			„Víte určitě, že jste ji neviděl minulý týden? Napovím vám,“ řekla jsem. „Carly a její dvě kamarádky byly v pondělí večer v baru Bridge.“

			„Já jsem ji neviděl. Jak to mám asi dokázat? Já se vás taky zeptám – kolik kurev zabijou v tomhle městě každej rok? Deset? Víte to? Chcete mě grilovat i kvůli nim? Nebo si myslíte, že chodím sem tam a vraždím šlapky? Copak jste se pomátli?“

			

	





Když se vymluvil, ozval se Conklin: „Dobře, pomůžu vám. Viděli vás v úterý večer u motelu Big Four, ve kterém byla Carly zavražděna. Vaše auto patřící restauraci tam bylo dost často k vidění. Správce Big Four ví, že jste pásl Carly. Tohle okresní prokurátor sdělí soudci. Jste pasák mrtvé ženské. Byl jste spatřen u místa činu zhruba v době vraždy. Ptáme se vás na ženu, kterou jste znal a která pro vás pracovala. Sledujete mě?“

			Denny přikývl a naráz připomínal splasklý balon.

			Conklin pokračoval: „V této chvíli forenzní technici zkoumají to auto, se kterým jste rozvážel taco, na stůl okresního prokurátora putuje podnět k příkazu na rozbor vaší DNA. Na Carlyině těle se našel cizí chlup, a jestli DNA toho chlupu bude souhlasit s vaší, jste v tom. Máme vás.“

			„Já jsem Carly nezabil,“ vysvětloval Lopez mému parťákovi. „Nikdá jsem s ní neměl ani sex. Nikdá jsem se jí ani nedotkl.“

			„No tak nemáte co ztratit a můžete jen získat, když nám povíte všechno, co víte,“ řekla jsem.

			„Co vy na to, Denny?“ zeptal se Conklin.

			

	





Kapitola 59

			Denny dumal nad naším návrhem, z něhož mu vlastně nic nehrozilo, podíval se mi do tvrdých modrých očí – a vzal si jejich pohled k srdci.

			„Setkal jsem se s Carly v Bridge jednou v noci, může to bejt tak tři měsíce. Seděl jsem u baru a ona o pár stoliček dál. Dal jsem se s ní do řeči. Byla moc pěkná. Přisedl jsem si k ní. Koupil jsem jí drink. Zeptal jsem se, co jako dělá, a ona mně to řekla. Taky povídala, že si teda moc nevydělá a že potřebuje splácet půjčku, co si vzala na študium.“

			Pokrčil rameny. Zabubnovala jsem prsty do stolu. Chtěla jsem, ať jde k věci. Rychleji.

			Lopez navázal: „Tak jsem jí řek, že bych jí moc rád pomoh vydělat na tu půjčku, a nabíd jsem jí fakt dobrou dohodu, že bysme šli půl na půl, když by si napřed strhla výdaje. Dala se do smíchu. Pak se zeptala, jak to myslím. Řek jsem jí to, a ona na mě ječela, že jsem se zbláznil. Asi o měsíc pozdějc mi sama zavolala a řekla, že by to chtěla zkusit.“

			Conklin se zeptal: „Ona souhlasila s tím, že pro vás bude pracovat jako prostitutka?“

			„Ona se tak rozhodla,“ opravil ho Lopez. „Netlačil jsem na ni. Ani trošku. Jen mně řekla, že by to chtěla zkusit. Tak jsem jí domluvil schůzku. Odvez jsem ji do Big Four. Tam to mám rád, protože se nikdo na nic nevyptává.

			Zůstal jsem na parkovišti a Carly zatím měla tu schůzku. Řek jsem jí, že tam budu dávat bacha, kdyby náhodou přišly nějaký potíže. Vydělala pár stovek a řekla, ať jí domluvím další kšeft.“

			„A udělal jste to?“ zeptal se Conklin.

			„Jo, tak jednou dvakrát za měsíc. Víc nechtěla. Hele, na rovinu, seržantko, já vlastně ani nevím, jestli má chlapy ráda.“

			„Vysvětlete to,“ požádala jsem ho.

			„Měl jsem prostě jen takovej pocit. Vypadala tak. Hodně holek, který šlapou chodník, vlastně chlapy nenávidí, nemyslíte?“

			„Pokračujte, Denny. Venku už stojí fronta, lidi čekají, až tady bude volno.“

			Podíval se směrem k jednostrannému zrcadlu a zamával.

			Plácla jsem dlaní do stolu, takže se zase soustředil na mě.

			„Vybíral jsem chlapy, kteří nebyli zbytečně drsní, a zdálo se, že jí to tak hoví. Ale pak, před pár tejdnama, řekla, že už to nechce dělat.“

			„To je skutečně pravda?“ zeptala jsem se.

			Vytáhla jsem telefon a ukázala Dennymu obrázky, jak schází ze schodů na zadním průčelí motelu.

			„Poznáváte toho člověka?“

			Podíval se na snímek, očima těkal po displeji, zarazil se, odkašlal si a řekl: „To jsem já.“

			„Tohle bylo před týdnem,“ oznámila jsem mu.

			„Byl jsem tam,“ připustil. „Ale ne s Carly.“

			Už jsem měla připravenou další otázku. Zeptala jsem se ho, jestli zná Adele Saranovou a Susan Jonesovou. Ukázala jsem mu snímek, na němž všechny tři seděly u stolu v baru Bridge.

			Lopez řekl, že je tam viděl, ale s Adele ani Susan nikdy nemluvil.

			Pak dodal: „To jsou ty ženský, jak se o nich vykládá, že se ztratily?“

			„Myslela jsem, že to víte.“

			Vstal ze židle a rozkřičel se mi rovnou do obličeje: „Chytili jste nesprávnýho. Máte nesprávnýho chlapa! Nikomu jsem nic neudělal. A teď jdu pryč. Adios!“

			

	





Kapitola 60

			Conklin vstal a řekl Lopezovi tím nejpůsobivějším rozumným a trpělivým tónem, jaký měl v rejstříku: „Hele, Denny, můžete samozřejmě odejít, ano? Ale zamyslete se. My vám nechceme nic přišít. Jen se pokoušíme zachránit dva životy.“

			Nechala jsem Dennyho napospas Conklinovi a šla jsem ven, abych naší zájmové osobě přinesla něco k pití. Když jsem se vrátila do výslechovky, Lopez a Conklin si povídali jako staří kamarádi.

			To bylo výborné a šlo mi proti srsti, že tu příjemnou náladu musím pokazit, ale pořád mě trápily obavy o dvě nezvěstné učitelky. Posadila jsem se a před Lopeze přisunula plechovku s minerálkou.

			Otevřel ji a lačně se napil.

			Znovu jsem vylovila telefon a řekla: „Denny, pracujeme na časové linii. Carly se ubytovala v pokoji číslo 212 v Big Four minulé úterý večer. Ve čtvrtek ji tam našli mrtvou. Zavražděnou. Tenhle váš snímek má časové razítko, a sice úterý 23.23, to úterý, kdy ji zavraždili. Scházel jste dolů od jejího pokoje. Co jste tam dělal? Můžete mi to vysvětlit?“

			Lopez si ztěžka povzdychl.

			„Nešel jsem do jejího pokoje, vlastně jsem čekal na Daisy, to je moje nový děvče. Byla v pokoji 314 v nejvyšším patře. Stál jsem na parkovišti a viděl jsem, že nějakej chlap ve sportovní bundě odchází z pokoje 212, a ten si vždycky brala Carly. Je to rohovej pokoj. Měla to tam ráda, protože je tam trochu víc místa. Napadlo mě, že by tam mohla bejt sama. Snad to byla nějaká předtucha nebo co. Zaklepal jsem na dveře. Neozvala se. Tak jsem se vrátil dolů k autu a čekal jsem na Daisy.“

			Podíval se mi do tváře. „To je kurva pravda. Chcete si promluvit s Daisy? Já na ni totiž nemám číslo.“

			Lopez se zase začal rozčilovat.

			Conklin ho mírnil: „Jen klid, Denny. Takže jste čekal na Daisy, až bude hotová.“

			„Jo. Díky. Když Daisy skončila, tak jsme v autě vyřídili peníze a odvez jsem ji zpátky do Mission na Osmnáctou ulici.“

			„Můžete popsat toho člověka, kterého jste viděl odcházet od Carly? Toho, co měl tu sportovní bundu,“ požádala jsem Dennyho.

			„Sotva jsem si ho všim. Šel hodně rychle.“

			„Viděl jste, jaké tam měl auto?“

			„Neviděl. Stál jsem na parkovišti vzadu za motelem a mám pocit, že obcházel barák na přední parkoviště. Já jsem taky někdy parkoval vpředu.“

			„Mohl byste ho popsat našemu kreslíři?“

			„To pochybuju. Můžu to zkusit. Když to udělám, tak už mně dáte pusu na dobrou noc a hodíte mě domů?“

			„Napřed ten kreslíř,“ odpověděl Conklin. „Pak si promluvíme s naším poručíkem, a protože jste spolupracoval, tak myslím, že vás hodíme domů, ale obejdeme se bez té pusy na dobrou noc.“

			Denny seděl několik minut s naším kreslířem, který nám pak ukázal výsledek – hranatá tvář s pravidelnými rysy. To mohl být kdokoli.

			Nechtělo se mi Dennyho pouštět, ale už jsme se dostali mimo oblast důvodného podezření. Mohli bychom ho obvinit z kuplířství, ale to nemělo význam.

			Dělali jsme s naším jediným podezřelým, co se dalo – a skončili jsme s prázdnýma rukama. K čertu.

			

	





Kapitola 61

			Těsně po osmé hodině večer si technik z laboratoře vyzvedl plechovku od minerálky, na jejímž okraji Denny zanechal svou DNA, aby ji bylo možné porovnat s DNA pubického chlupu, který Claire objevila při pitvě Carly Myersové. Po deváté jsem poslala hlášení Jacobimu a sbalila se k odchodu domů. Přitom jsem v duchu znovu probírala výpověď Dennyho Lopeze. Byl to příležitostný kriminálníček, který za podíl na výtěžku pásl ochotné ženské? Nebo byl něčím daleko horším, chytrým psychopatickým vrahem?

			Přikláněla jsem se k první možnosti, totiž že Lopez vegetuje jako obyčejný parazit, který si přivydělává k rozvážce taca z restaurace. Zazvonil mi telefon.

			Na displeji se ukázalo, že volá Yuki.

			Co ji ještě v tuhle pozdní dobu drží v kanceláři? Zvedla jsem sluchátko a Yuki ani nečekala, až jí řeknu ahoj.

			„Právě jsem se něco dozvěděla,“ vychrlila na mě. „Tomu nebudeš věřit.“

			„Ahoj, Yuki, copak se děje?“

			„Musím s tebou mluvit. U tebe, nebo u mě?“

			Yuki měla kancelář jen o patro níž, takže na tom vlastně nezáleželo, ale už jsem byla jednou nohou na cestě domů, tak jsem se zeptala: „Nemohlo by to počkat? Zrovna odcházím domů.“

			„Tak co kdybychom si promluvily u tebe v autě?“

			Zavolala jsem Joeovi a zastihla ho také na cestě domů.

			„Už jsi něco večeřel?“ zeptala jsem se.

			„Napadlo mě, že bychom se mohli zastavit v té thajské restauraci.“

			Na Clement Street, jen dva bloky od našeho bytu, fungovala thajská restaurace, kam jsme rádi chodili. Nebyl to špatný nápad, ale podle tónu, jakým Yuki mluvila, jsem musela počítat s tím, že se jí budu muset chvíli věnovat. Tak jsme si s Joem domluvili plán a ještě záložní plán, načež jsem zamířila k požárnímu schodišti a scházela po něm dolů.

			Yuki na mě čekala na odpočívadle v prvním patře.

			„Co ti to trvalo tak dlouho?“

			Od chvíle, kdy jsem ukončila její telefonát, mohlo uběhnout třicet nebo čtyřicet vteřin. „Ha ha,“ uchechtla jsem se, „doufám, že máš aspoň dobrou zprávu.“

			Pokračovaly jsme po schodech do vstupní haly, vyšly ven zadním vchodem, prošly po krytém chodníku kolem oddělení patologie na Harriet Street a tam na parkoviště pod nadjezdem. Odemkla jsem svůj spolehlivý explorer a nastoupily jsme. Sklopila jsem si trochu opěradlo a Yuki mě napodobila.

			„Tak spusť,“ vyzvala jsem ji.

			„Už jsi slyšela o bosenském válečném zločinci, který se jmenuje Slobodan Petrović?“

			Jako by mě praštila do hlavy.

			Otočila jsem se, abych si kamarádku pozorněji prohlédla. Joe mi povídal o Petrovićovi, ale i když jsem Yuki naprosto věřila, nemohla jsem jen tak klábosit o věcech, které jsem věděla od Joea.

			Yuki na mě upírala ostrý pohled hnědých očí.

			„Víš, o kom mluvím?“ zeptala se znovu.

			„Řezník z Djoby,“ přikývla jsem. „Soudili ho pro válečné zločiny a zločiny proti lidskosti u Mezinárodního trestního soudu, ale pokud si vzpomínám, nakonec jeho případ dali k ledu. Povídalo se, že po tom, co ho propustili, se utopil. Jaká jsem?“

			„Perfektní,“ pochválila mě Yuki. „Víš o tom, jaké konkrétní zločiny proti lidskosti napáchal?“

			„Jsem jedno ucho.“

			Zašátrala jsem pod palubní deskou, vylovila dvě tyčinky PowerBar a jednu jsem podala Yuki. Ona zase vytáhla z tašky láhev vody a dala mi napít.

			Obětovaly jsme půlminutku, abychom uspokojily potřebu něco sníst a napít se, a pak se Yuki vrátila k Petrovićovi.

			„Možná jsi slyšela, že tenhle gauner nařídil pobití několika tisíc civilistů. Muže zavírali do stodol, které pak zapalovali, stříleli je z kulometů nebo náhodně popravovali. Malé děti rvali matkám z náručí a živé je házeli do ohně nebo probodli bajonetem. Těm, co měly větší štěstí, jen podřízli hrdlo. Ženy a děvčata znásilňovali, dokud neotěhotněly, a totálně je ničili…“

			Yuki se zadrhl hlas a až po chvilce dokázala pokračovat v hrůzném líčení válečných krutostí, jichž se dopouštěli srbští vojáci. Líčila, že viděla film, kde plukovník Petrović bere asi šestileté dítě, které si posadil na koleno.

			„Políbil je na čelo, vykládal mu, že bude všechno v pořádku, a pak ho podřezal.“

			„To je… obludné,“ vykoktala jsem. „Prostě neuvěřitelné.“

			„Je toho ještě víc,“ vzdychla Yuki. „Podle výpovědí svědků Petrović s oblibou rdousil ženy a děvčata, když je znásilňoval. Na chvilku je pustil, aby se mohly nadechnout, a přiškrtil je znovu. Když byly mrtvé, dal je pověsit. Ono vlastně ani nebylo jasné, jestli jsou už mrtvé, nebo ne.“

			Hořela jsem touhou slyšet, proč mi Yuki povídá zrovna o Petrovićovi a proč je to tak naléhavé.

			A pak mi to konečně prozradila.

			

	





Kapitola 62

			„Nejspíš tě zajímá, proč ti vyprávím o mrtvém srbském válečném zločinci, co?“

			Zasmála jsem se a zapřemýšlela, jestli mám Yuki říct, že vím naprosto přesně, o kom mluví. „No tak bys mi to mohla prozradit.“

			„Podrž se,“ vyzvala mě Yuki. „On totiž není mrtvý.“

			Zdvihla tašku, kterou měla položenou u nohou, a z ní vytáhla stránku vytrženou z novin. Na ní byl otištěný inzerát se záhlavím: STEAKOVÁ RESTAURACE ZNOVU OTEVÍRÁ. SEZNAMTE SE S MAJITELEM TONYM BRANKEM.

			V inzerátu nechyběla ani fotografie nového vlastníka Antonije Branka, jak stojí ve dveřích pod markýzou s nápisem TONY’S PLACE FOR STEAK vyvedeným tučnými zlatými písmeny.

			„Tohle mi ukázal jeden z mých spolupracovníků,“ vysvětlovala Yuki. „Měl v době války rodinu v Bosně. Tuhle pana Tonyho zná pod jménem Slobodan Petrović. Podívala jsem se na Petrovićovy snímky, když ho soudili v Haagu. Jména nesedí, ale podoba ano. Je jasné, že se Petrović nějak dostal z Bosny a otevřel si špičkovou steakovou restauraci na California Street.“

			Nereagovala jsem tak, jak ode mě očekávala.

			„Ty na to jen tak přikyvuješ?“ podivila se Yuki. „A to je všechno? Válečný zločinec si žije v San Francisku a ty na to jen kýváš hlavou?“

			„Snažím se to nějak vstřebat,“ uklidňovala jsem ji. „Je toho na mě moc.“

			Chopila se mého nedostatečného ohromení, aby mě pokárala.

			„To si děláš srandu? A já jsem myslela, že ti z toho půjde hlava kolem. Mně tedy šla. Ale to nevadí. Ráno o tom povím Parisimu a pak s tím půjdu na FBI. Musí se dozvědět, že ten chlap, co tady má právě otevřenou restauraci, je masový vrah.“

			„Já tě dobře slyším,“ upozornila jsem ji.

			Joe bude muset pochopit, že jsem Yuki předala nějaké informace, až mu povím, že už to stejně věděla.

			„Dobře,“ zafuněla. „Čekám.“

			Yuki si ode mě vzala láhev s vodou a půlku jí vypila na jeden zátah.

			„Já už o tom vím. Joe zrovna na téhle věci pracuje.“

			Prudce trhla hlavou a upřela na mě ohromený pohled. Pak mě požádala: „Jestli ti to nevadí, pověz mi k tomu něco.“

			„FBI o tom dostala řádné vyrozumění a o Petrovićovi vědí. Za Joem přišla žena, která přežila masakr v Djobě, a on se do toho pustil – chce zjistit, jak a proč skončil Petrovićův případ u Mezinárodního trestního soudu, proč je tady a co to všechno znamená.“

			Yuki zmateně vrtěla hlavou. „No tak povídej.“

			Moje kamarádka zastávala funkci zástupkyně okresního prokurátora. V práci dokázala být pořádně zarputilá, ovšem pokud se nejedná o případ, do kterého by se mohla zakousnout, tak to pustí z hlavy. Už to řeší FBI. Tudíž to není nic pro ni.

			„Promiň, Yuki, že ti toho moc neřeknu,“ omlouvala jsem se, „ale je to Joeův případ. Potřebuji napřed vědět, co už víš, než začnu povídat o tom, co mi důvěrně prozradil Joe. Souhlas?“

			Zklamaně, ale chápavě přikývla.

			Zasunula jsem klíček do spínací skříňky, Yuki otevřela dvířka a chystala se vystoupit. Bleskově jsem zauvažovala. Byla skutečně informace od Yuki o šíleném válečném vrahovi, který rád věšel své oběti, tak úplně náhodná?

			Teď bylo na mně, abych ji požádala: „Počkej ještě.“

			Yuki se zase posadila.

			„Zamysli se nad tím, co jsi právě říkala o Petrovićových zločinech. Dávej pozor. Mučení. Znásilnění. Pověšení. Taky ti to připadá povědomé, nebo už jsem úplný cvok?“

			„Ty myslíš na Carly Myersovou?“

			„Vidíš taky tu spojitost?“

			„Jak bys je chtěla propojit?“ divila se Yuki. „Ona je učitelka. Jemu patří parádní steaková hospoda.“

			„Ano, byla učitelka, která si ale bokem přivydělávala jako prostitutka – právě v tom motelu. Petrović věznil ženy v budově, které se během okupace Djoby říkalo čubčí hotel. Rád věšel lidi, že? Carly jsme našli zardoušenou a teprve potom pověšenou.“

			„Pokračuj,“ řekla Yuki.

			„Jen přemýšlím nahlas. Nemám tušení, jak se mohl Petrović dostat ke Carly nebo kterékoli z těch tří učitelek. Ale není to tak nemožné, co myslíš?“

			„Není, zatím to všechno sedí,“ přisvědčila Yuki. „Možná jsi právě na něco narazila. Nechtěla bys to probrat i s Claire a Cindy?“

			„Taky dobrý nápad,“ pochválila jsem ji. Občas dokážeme ohromit samy sebe.

			Objaly jsme se s Yuki na rozloučenou. Jela jsem domů a přemýšlela o Petrovićovi. Říkala jsem si, jestli by bylo možné, aby se nějak zmocnil tří učitelek z přípravky Pacific View.

			Udělám všechno, abych zjistila, jestli ano, a jak to bylo.

			

	





Kapitola 63

			Nazítří ráno jsem vyrazila z domu časně, abych se mohla setkat s kamarádkami na snídani u MacBain’s, ještě než půjdeme do práce.

			Když jsem dojela na křižovatku ulic Bryant a Langston, zaslechla jsem nějaký pokřik a všimla jsem si, že Bryant Street je policejním kordonem odříznutá od Sedmnácté ulice až k Harriet Street a zaplněná demonstranty.

			Odbočila jsem, abych se té patálii vyhnula, a po několika odbočkách jsem zastavila na parkovišti pod nadjezdem na Harriet Street, odkud jsem přešla jeden blok na křižovatku a mohla jsem si protestující prohlédnout zblízka. Většinou to byli žáci ze střední školy, a hned několik stovek. Na sobě měli kaštanově hnědé a zlaté svetry v barvách přípravky Pacific View a pochodovali k Budově spravedlnosti. V rukou nesli transparenty s podobiznami Carly, Susan a Adele a skandovali: „Dělejte svou práci! Dělejte svou práci!“

			Udělalo se mi špatně od žaludku.

			Já jsem svou práci dělala, a stejně tak Conklin a zbytek oddělení vražd i dobrovolníci z řad ostatních policistů, a také naše prvotřídní patoložka i kriminalistická laboratoř. Ale ani sebevětší množství lidí nasazených do akce čtyřiadvacet hodin denně, všemožné výslechy a důkladné pátrání zatím nevedly k dopadení nějakého podezřelého.

			A přesto jsem měla pocit, že bych se měla nějak bránit, jenže mi chyběly přijatelné argumenty.

			Studenti přípravné školy Pacific View, rodiče těch tří mladých žen i všichni občané města měli svaté právo žádat odpovědi.

			Někdo vykřikl moje jméno.

			Otočila jsem se a jen o několik metrů dál jsem spatřila Claire, jak se ke mně blíží po Harriet Street. Trhla hlavou k demonstrantům a tvářila se stejně vystresovaně, jak jsem se já cítila.

			Chytily jsme se v pase a spolu přešly ulici. Cindy s Yuki už na nás mávaly ze vstupu do baru MacBain’s a vtrhly jsme dovnitř společně.

			„Vyberte si, jaký stůl chcete,“ vyzvala nás vesele Syd MacBainová.

			O tom nebylo třeba diskutovat, zamířily jsme rovnou k našemu oblíbenému.

			Objednaly jsme si kávu a čaj a jako obyčejně jsem nechala Cindy přísahat, že naše schůzka je důvěrná a mimo záznam. Obrátila jasně modré oči v sloup, zavrtěla hlavou, až se jí blond kudrny rozvířily, a vzdychla: „Ach bóóóže…“

			Claire se zasmála a Yuki se taky pobaveně zachichotala, a to už jsme se rozchechtaly všechny, protože Yukiino chichotání je neodolatelné.

			Zafungovalo to i na Cindy, která se přestala kabonit.

			Když nám přinesli teplé nápoje, chopila se Yuki slova a vylíčila nám všem, jaké zhovadilosti prováděl Petrović před dvaceti lety v bosenské Djobě.

			„A teď ho máme tady,“ řekla. „Žije pod cizím jménem Antonije Branko.“

			„Petrović je v San Francisku?“ ujistila se Cindy.

			„Vypadá to tak,“ přitakala Yuki. „Muž, který by měl být ve skutečnosti Petrović, zrovna otevřel steakovou restauraci na California Street.“

			„Aha, Tony’s? Tam, co byla dřív Oscar’s?“ zeptala se Claire.

			Yuki přikývla. „Právě tam.“

			Claire i Cindy se zatvářily ohromeně. Napjatě poslouchaly, co Yuki vyprávěla o typickém Petrovićově modu operandi – že u něho byl dokumentován postup zahrnující znásilnění, mučení a zavraždění. Měla jsem za sebou bezesnou noc, protože jsme právě tohle probírali s Joem a porovnávali způsob činu v podání Petroviće se zardoušením a pověšením Carly Myersové v motelové koupelně.

			Ale pořád jsem nebyla přesvědčena o tom, jestli se ty podobné momenty opravdu dají nějak spojit.

			Když mi Yuki předala slovo, vysvětlila jsem, že o Petrovićovi se ví, že držel ženy v zajetí v takzvaném čubčím hotelu a jaké sadistické praktiky na nich provozoval.

			„Mluv dál,“ vyzvala mě Cindy, a tak jsem ji poslechla.

			„Myersovou našli v motelu, kam často chodí prostitutky. Protože nevíme nic víc, než co už tady padlo, nemohu si pomoct, ale napadá mě, jestli tohle bizarní mučení a pověšení Carly Myersové nemá na svědomí také Petrović. A jestli ano, nejde náhodou o celou sérii podobných případů? Nemá někde v jiném motelu ve městě schované i Saranovou a Jonesovou? Nevíme totiž, kde by mohly být. Nemáme žádnou stopu.“

			Vzpomněla jsem si na studenty skandující jen o blok dál „Dělejte svou práci!“. Mohl by být vodítkem k objasnění případu sám Petrović? Nebo jen doufám, že nám pomůže náhoda, jak vyřešit případ únosu a vraždy?

			Vyrušilo mě, co říkala Claire.

			„Tohle jsem zrovna včera večer dostala z laboratoře. Jde o názor na nezvyklá předsmrtná poranění na Carlyině těle.“

			Cindy o těch řezných ranách ještě neslyšela, a tak se hned začala ptát: „Jaké řezy? Mohla bych vidět obrázek? Ach sakra. To mě podrž. To nevypadá na smrtící rány. Nebo ano, Claire?“

			„Ne,“ zavrtěla Claire hlavou. „Nebyly smrtící. Ta zranění jí vrah způsobil nejspíš proto, aby ji zastrašil a donutil k povolnosti. Někdy potom byla zardoušena, a pak ji, už mrtvou, pověsil na sprchu. Mám takový pocit, že to pověšení bylo zamýšleno jen na efekt. Mrtvá na sobě měla bílou pánskou košili – hádala bych, že jen proto, aby se trochu skryla tahle zranění a mrtvola vypadala líp.“

			S Claire jsme kamarádky od doby, kdy jsme jako elévky nastoupily k policii, a tak jsem ji opravdu důvěrně znala.

			Podle toho, jak se tvářila, se nám Claire určitě chystala povědět něco, o čem jsme ještě nevěděly.

			

	





Kapitola 64

			Zabzučel mi telefon. Richie mi poslal zprávu, že se s námi chce co nejdřív setkat Jacobi.

			Napsala jsem mu odpověď: Ještě deset minut. Možná patnáct.

			Potom už jsem zase dávala pozor, co Claire povídá. Otevřela složku se zvětšenými fotkami. „Tohle jsou obrázky latexových odlitků ran na těle Carly Myersové. Tady vidíte tenké vrstvy latexu kolem míst, kde se odlévací materiál vsákl do ran. Podle zprávy to ukazuje, že řezy mohly způsobit vrhací hvězdice.“

			„Myslíš ty, které používají nindžové?“ zeptala se Cindy.

			Aniž by čekala na odpověď, hned začala v telefonu vyhledávat heslo vrhací hvězdice.

			„Tady to máme,“ oznámila. „Vrhací hvězdice se správně jmenuje šuriken. Původ mají v Japonsku, ale užívaly se i v jiných zemích. Tady se píše: ‚V minulosti byl šuriken zhotovován prakticky z jakéhokoli kovového předmětu,‘ bla-bla-bla, ‚v podobě pěticípé hvězdy, ve tvaru svastiky,‘ a tak dál.“

			Posunula stránku zobrazenou na displeji a pokračovala:

			„Hvězdy nemají být smrticí zbraní – jak jsi správně říkala, Claire. Spíš se jich užívalo ke způsobení zranění a rozptýlení protivníka, totiž jako doplňku hlavní zbraně, tedy meče a dalších… Vida, mají obvykle v průměru mezi dvanácti a dvaceti centimetry, jsou velice tenké a vrhají se hladkým švihem, takže snadno vyletí z ruky. A tady se víceméně říká, že oběť často hvězdici ani nezahlédla, takže si myslela, že ji poranil nějaký neviditelný meč.“

			Claire přikývla. „Je to tak. To tenké ostří, to bude ono. Jednu z ran měla Carly na předloktí, plochý řez. Jako by se bránila proti letící čepeli.“

			Cindy nám v telefonu ukázala fotografii s rozmanitými tvary vrhacích hvězdic zavěšených na bílé tabuli. „Vrhací hvězdice jsou zakázané v řadě zemí, v některých státech i u nás. V Kalifornii jde o ilegální zbraň.“

			Vzpomněla jsem si, co říkala Claire, když jsem přišla do márnice, abych si prohlédla tělo Carly Myersové: „Když najdeš tu zbraň, můžeš najít i vraha.“

			Kriminalističtí technici vybrali nejpravděpodobnější nástroj, který mohl ty rány způsobit. Jaký vztah ale mají vrhací hvězdice ke Slobodanu Petrovićovi?

			Přinesli nám účet. Ze čtyř rukou putovaly na stůl peníze. Objaly jsme se a zamířily do práce.

			Spěchala jsem, protahovala se kolem demonstrujících a vyklusala do schodů, protože jsem co nejdřív chtěla dorazit na schůzku s Conklinem a Jacobim.

			Měla jsem jim hodně co povídat o válečném zločinci, který má na svědomí genocidu v Bosně, a přesto žije zde, nedaleko parku Panhandle. Že se ten člověk prokazatelně dopustil mučení, znásilňování a masových vražd.

			A že podle poválečných svědectví byl Petrović sadista, a příznačným se pro něho stalo věšení obětí, které jako by mu působilo zvláštní potěšení.

			

	





Kapitola 65

			Joeovi zavolal muž z ostrahy, že ho přišla navštívit paní Anna Sotovinová.

			„Pošlete ji nahoru,“ požádal.

			Anna ho vyšplouchla a nepřišla minulý večer na schůzku, kterou si domluvili na půl sedmou, vypnula si telefon, neodpovídala na jeho textové zprávy ani volání. Celou noc o ni měl strach a teď byl pěkně naštvaný.

			Když zaklepala na zárubeň dveří, prohlédl si ji. Přišla oblečená do zaměstnání a nezdála se vyděšená nebo zraněná. Pozval ji dál a ukázal na křesílko.

			Začala mluvit, sotva vkročila do kanceláře.

			„Vypnula jsem telefon,“ řekla. „Nechtěla jsem, aby zvonil, když jsem seděla v autě a čekala.“

			„Nenapadlo vás zavolat mi a dát mi vědět, kde jste?“

			„Já vím, já vím. Včera mě naráz napadlo, že bych mohla sledovat Petroviće na cestě z restaurace domů.“

			„Teď vám nerozumím.“

			„Po obědě jsem odjela k Tony’s. Vzala jsem si z parkoviště služební auto, aby mě nepoznal. Čekala jsem hodiny, ale on pořád z té restaurace nešel. Trčela jsem tam celý den. Čurala jsem do flašky. Ani jsem se odtud nehnula.“

			Joe v duchu pěnil, ale přikývl. „Pokračujte.“

			„Viděla jsem toho chlapa, co se tak zle usmíval. Odjížděl v sedm večer. Kvůli němu jsem tam nebyla, ale když už jsem ho viděla, musela jsem se rozhodnout, co dělat. Kdybych jela za ním, třeba by mě mohl poznat.“

			„Ale, myslíte?“

			„Vy na mě jdete se sarkasmem, Joe? Opravdu?“

			Čekal, až bude pokračovat, a ona na něho upírala zlostný, ublížený pohled. A ten zachovávala, i když pokračovala ve vyprávění.

			„Rozhodla jsem se zůstat před tou restaurací. Sledovala jsem, jak přicházeli a odcházeli zákazníci, a pořád jsem čekala, až se tam všude zhaslo. Ale Petrović ven nevyšel. A tak jsem projela kolem jeho baráku. Jaguar jsem tam nikde neviděla. V poschodí svítila jen jedna lampa. Tak jsem jela domů, ale ještě jsem objela blok.“

			Anna si vydechla a pokračovala.

			„Nikdo mě nesledoval. Ale stejně jsem zaparkovala o dva bloky dál a potom jsem šla pěšky domů a do baráku vešla zadem. Jsem si jistá, že mě nikdo neviděl.“

			„A dnes ráno jste cestou sem zase jela kolem jeho domu?“

			„Jo. Jeho auto tam pořád nebylo.“

			„A jela jste i k restauraci?“

			„Oni otevírají až v poledne,“ namítla.

			„Co to proboha vyvádíte, Anno? Studujete snad na policistku online? Myslíte, že vám někdo dá odznak FBI a pistoli? Troufáte si sledovat Petroviće, a až mu na semaforu padne červená, křičet na něho ‚Ruce vzhůru!‘ a přivléct ho sem? Co si o sobě k čertu myslíte?“

			Zírala na něho, ale Joe pohledem neuhnul. Zdálo se mu neuvěřitelné, že se tato žena nerozpakovala vykročit daleko z mezí toho, co byla schopná zvládnout. Neozbrojená, nevycvičená sledovala notoricky známého válečného zločince a teď se pokouší jemu něco vytýkat?

			Její nedostatek zdravého respektu byl alarmující. Pokud takhle bude pokračovat, tak ho brzy zavolají, aby identifikoval její tělo povalující se někde na ulici s jeho navštívenkou v kabelce.

			„Mě nevystrašíte, Joe,“ prohlásila. „A nevykládejte mi, co mám dělat. Přežila jsem, když mě ten tlusťoch šoustal na podlaze. Přežila jsem všechno, co mi provedl.“

			Odsunula si rukou vlasy z obličeje. V denním světle její jizva působila jako kus zmačkané lesklé tkaniny přilepené na tvář od obočí po čelist.

			„Viděla jsem, co udělal mým kamarádkám a mé sestře. Našla jsem svou mrtvou matku, nahou a hozenou do mělkého hrobu. Stejně dopadl můj milovaný manžel. Mé dítě skončilo ve škarpě. Já jsem vyvázla. V noci. Pěšky. Pak lodí a vlakem a zase pěšky. No tak mi nepovídejte, že ho nesmím sledovat. To mi neříkejte. Buď mi pomůžete, nebo mě nechte na pokoji.“

			Vstala z křesílka a zamířila ke dveřím.

			Joe na ni zavolal.

			„Vraťte se, Anno. Mám tady nějaké fotografie a chci, abyste se na ně podívala. Chcete identifikovat toho vojáka, co jezdí v escalade, nebo nechcete?“

			

	





Kapitola 66

			Anna se beze slova zastavila na prahu, obrátila se a šla se znovu posadit do křesílka.

			Joe pootočil počítačový monitor, aby si mohla prohlédnout zvětšenou fotografii vojáků pózujících kolem památníku uprostřed hlavní ulice v Djobě. Za památníkem bylo vidět kolem cesty ležící mrtvá těla.

			Anna se podívala na snímek a prohlížela každý obličej z leva doprava. Pohled se jí zastavil na Petrovićovi, ale pak se vrátila a zkoumala druhou řadu vojáků.

			Třesoucím se prstem ukázala na jednoho z nich.

			„To je on, ten chlap z escalade.“

			„Jste si zřejmě jistá, že?“ konstatoval Joe.

			Z očí jí vytryskly slzy.

			„Jsem si jistá,“ přisvědčila. „Je to on. Pořád jako bych cítila ten smrad, když na mě dýchal. Je to zvrácený parchant. Nevím ale, jak se jmenuje.“

			„To je v pořádku,“ uklidnil ji Joe. „Já seženu jeho osobní doklad. Nebude to dnes, ale máme přístup k identifikačním materiálům těch vojáků. Omlouvám se za to, co jsem řekl předtím. Ale bojím se o vás, rozumíte? Když dovolíte, doprovodím vás k autu.“

			„Já je najdu i sama,“ opáčila.

			Když doprovázel Annu k výtahu, měl sto chutí ji varovat, ať se drží od Petroviće zpátky, ale nakonec to neřekl. Měl kancelář ve dvanáctém patře a trvalo nepříjemně dlouho, než se kabina doplazila nahoru. Během té doby Anna upírala pohled na dveře výtahu a Joe se díval na profil její tváře.

			Představoval si kruté epizody z jejího života tak, jako by se staly některému z jeho příbuzných nebo blízkých přátel, a působilo mu to bolest. Bral tento případ příliš osobně, a to mu dělalo starosti. Ale nešť. Požádá Steinmetze, aby rozhodl o nepřetržitém Petrovićově sledování.

			Výtah konečně vyjel z přízemí až nahoru a kabina s trhnutím zastavila. Dveře se rozevřely do strany. Anna vstoupila dovnitř, pootočila se a stiskla knoflík s označením přízemí. Když jí Joe říkal, že se jí ozve, když bude mít nějaké nové informace, zvedla k němu pohled. Poděkovala a dveře se zavřely.

			Joe se vrátil do kanceláře a znovu se důkladně zahleděl na snímek zobrazený na monitoru.

			Nejpodrobněji studoval obličej muže, na kterého Anna ukázala jako na člověka, který ji oslovil na Fell Street. Šlo o řadového vojáka, jak říkala, nikoli o důstojníka, a na snímku měl oblečenou pracovní uniformu, na hlavě tmavý baret a byl hladce oholený. Zrovna si baret napravoval na hlavě a na tomto zachyceném snímku měl tvář poněkud rozmazanou.

			Joe znovu spustil třicetivteřinové video vojáků shromážděných u památníku, a z každé vteřiny pořídil záznam snímku. Pak své dílo důkladně prošel a vybral snímek s nejjasnějším vyobrazením muže ve druhé řadě, na kterého Anna ukázala.

			Vytiskl snímek k zařazení do spisu a kolem zatím neznámého vojáka namaloval kroužek.

			Zvláštní bylo, že čím déle se na toho člověka díval, tím větší jistoty nabýval v tom, že voják na fotografii je mladší verzí šedovlasého muže, kterého viděl minulý týden s „Tonym“ ve steakové restauraci.

			Ten muž něco Tonymu říkal. Znělo to ve smyslu „Ano, zrovna jsem se o tom doslechl. Já se o ni postarám.“ Tak nějak.

			Joea tehdy ohromilo, že viděl Petroviće vycházet z kuchyně, a pochopitelně se soustředil na něho. Takže neposlouchal pozorně to, co povídal šedovlasý muž. Ale při zpětné úvaze působila ta divná věta hrozivě. Mohla, pravda, znamenat cokoli, že je třeba zaplatit hostesce nebo prádelně – ale také se k ní mohl vázat daleko zlověstnější význam.

			Tony v té chvíli Joeovi řekl: „Kdepak je vaše přítelkyně? Ta, co jezdí na kole?“

			Jestliže Tonyho poskok říkal „Já se o ni postarám“, nemluvil právě o Anně?

			Petrović viděl Annu na kole. A také ji viděl společně s Joem, když scházel po schodech před žlutým domem a Joe si ho fotografoval. Ale poznal Petrović v Anně také ženu, kterou znásilňoval a pálil zapalovačem v Djobě?

			Pokud se odhlédlo od genocidního znásilňování a zločinů proti lidskosti, které napáchal v Bosně, tak pokud Joe věděl, na území USA se Petrović žádného trestného činu nedopustil. Ale šedovlasý chlapík z escalade možná ano, a pokud tomu tak bylo, byl by na něho někde nějaký policejní záznam.

			Hai Nguyen si možná v té chvíli pochutnával na obědě, ale Joe připojil video a nejzřetelnější snímek k e-mailu, který označil jako naléhavý.

			Do zprávy napsal: „Haii, srbský voják ve druhé řadě zdola, třetí zleva. Djoba, Bosna. Potřebuji znát jeho jméno.“ Pak e-mail odeslal.

			Joe si zašel do kuchyňky pro kávu a myslel na bezejmenného vojáka, jak znásilňuje Annu. Věděl, kde se jeho někdejší oběť v San Francisku pohybuje a měl dost odvahy na to, aby se ji pokusil zastrašit. Poznal ji. Jak by ji mohl nepoznat? A možná se o ní zmínil i Petrovićovi.

			A Anna, vzdorná neozbrojená civilistka, sleduje zabijáka, kterému by zřejmě vyhovovalo, kdyby se jí zbavil nadobro.

			

	





Kapitola 67

			Adele předpokládala, že je ráno, protože ji Marko probudil tím, že ji za vlasy tahal z postele.

			„Prosím, nechte mě. To bolí!“

			Netušila, kolik je ve skutečnosti hodin, jaký je den a jak dlouho jsou se Susan uvězněné v této zlaté kleci. Nikde žádné hodiny, žádné denní světlo, žádný vjem rytmického střídání dne a noci. Bylo to k zbláznění, ale zdaleka ne to nejhorší.

			Ačkoli jim slíbili, že je za dobré chování propustí, opakovaně je trestali. Tloukli. Znásilňovali. Vysmívali se jim, vyhrožovali a zamykali v pokojích, kde neměly ponětí o běhu času, neslyšely žádné zvuky a propadaly beznaději.

			Teď se ona a Susan setkaly v šatně zářící lesklou broskvovou barvou, třpytivou jak vnitřek lastury. Místnost ozařovalo jen měkké světlo z toaletního stolku. Seděly v naparáděných křeslech tvářemi k velkému zešikmenému zrcadlu.

			Susan byla vysoká a měla blond vlasy narůžovělého odstínu, Adele byla naopak tmavovlasá, štíhlá, vysportovaná. Každá dostala k dispozici jeden šatník a kufřík s kosmetikou přiměřenou barvě jejich vlasů a pleti.

			Dnes byly podobně ustrojené v hedvábných županech, které si oblékly na stejná pyžama jako pro panenky. Dostaly příkaz, aby se udělaly pěkné. Ale v životě se tak nebály jako v té chvíli.

			Šatna ležela mezi jejich ložnicemi. Za ložnicemi se nacházel velký obývací pokoj s huňatým kobercem, luxusně zařízený čalouněným nábytkem. Byl zde také mramorový krb a koncertní křídlo.

			Pokoj měl vysoký strop a také vysoká okna, na nichž ovšem byly zatažené těžké závěsy. O příjemné rozptýlené osvětlení se staraly lampy napodobující tvary pochodní a svícnů upevněné na stěnách mezi knihovnami. Strop zdobily štukové lišty a lisované ornamenty, lustr se svíčkovými žárovkami visel z pozlaceného sádrového medailonu.

			Adele nikdy nezapomene na jiskřivý křišťálový lustr a tu přeplácanou výzdobu na stropě. Upírala na ně pohled pokaždé, když se na ní střídali jeden muž po druhém.

			Susan si kartáčovala vlasy. Zeptala se: „Jsi v pořádku, Adele?“

			Adele odpověděla: „Já už to nemůžu dál snášet. Chtěla bych se zabít. Moc bych si přála, abych to dokázala.“

			Susan odložila kartáč a vzala Adeliny ruce do dlaní.

			„Poslouchej, Del. Nesmíš je nechat, aby tě zlomili.“

			Adele vyprostila ruce. „Podívej se.“

			Pozdvihla hedvábný župan a ukázala Susan velké podlitiny na prsou, které měly stejnou barvu jako další podlitiny na vnitřních stranách stehen. Poodhrnula kadeř, aby bylo vidět živou ránu, kde jí Marko vyrval hrst vlasů.

			„Zabil by mě jen za to, nač myslím,“ vzdychla Adele. „Víš, že mám pravdu.“

			Přitiskla si k očím ubrousky. Chvilku vzlykala, pak se vysmrkala. „Jak ty to děláš?“ zeptala se kamarádky.

			„Říkám si, že s nimi sehraju ten největší švindl,“ řekla Susan tiše. „Opakuji si, že mohou ubližovat mému tělu, mohou mě ponižovat, ale nepodaří se jim, aby mě zlomili. To jim nedovolím. Dokázala by sis to říkat taky, Adele? Prostě musíš.“

			Kamarádka zhluboka zavzdychala.

			„Někdy si připadám silná,“ zašeptala. „Cítím povinnost žít dost dlouho, abych mohla povědět policajtům, co Tony provedl Carly.“

			„Ano,“ přikývla Susan. „Tak je to správně. Musíme udělat, co jen půjde, abychom mohly říct, jak to bylo s Carly.“

			„Opravdu si myslíš, že se odsud dostaneme?“ zeptala se Adele. „Vědí přece, že bychom pak mluvily. Zabijou nás, a vůbec nezáleží na tom, co budeme dělat. Ty to víš taky, že?“

			„Musíme je nějak přechytračit, Adele. Počkat si na vhodnou příležitost.“

			Adele se normálně nemalovala, ale pozorovala Susan a odkoukala od ní, jak se zachází s tužkou na oční linky; teď se pokoušela táhnout hrot tužky po víčku těsně podél řas. Ruka se jí tak silně třásla, že Susan zase odložila kartáč a očistila Adele vlhkým ubrouskem oči.

			Pak jí vzala tvář do dlaní.

			„Seď klidně,“ požádala ji. „Já to udělám.“

			Přitom vykládala, jak je možné ty bestie uspokojit, aby přežily ještě další den. Navrhovala Adele vhodné věty, lichotivé sexuální řečičky, předváděla sténání a jemné dotyky. „Však už si něco sama vymyslíš,“ povzbuzovala ji.

			Adele chápala, že její kamarádka se snaží zachovávat odvahu také kvůli ní. Zeptala se: „Susan, co si o tom myslíš? Ale pověz mi pravdu, jak to je.“

			

	





Kapitola 68

			Susan odložila tužku na oční linky.

			„Snažím se udržet si přehled o tom, co se děje,“ řekla. „Ale nedaří se mi to. Pořád uvažuji o tom, jestli se odsud dostaneme. Myslím na rodiče, jak musí šílet strachem. Říkám si, jestli nás někdo hledá, a jak dlouho jsme vlastně nezvěstné. A kdy se dostaneme ven – jestli vůbec někdy.“

			Vzpomínala na poslední večer, kdy byly na svobodě. Odcházely z baru Bridge a měly před sebou jen krátkou cestu na parkoviště u školy. Bylo jí líto Carly, plakala pro ni, ale stále ji obviňovala z toho, že je zatáhla do tohohle pekla. A sebe obviňovala z toho, že šla s ní.

			Susan znala Tonyho a znala i Marka. Kupovala od nich drogy. Svým kamarádkám o tom ale nikdy neřekla. Nemohla jim prozradit, že tomu svinstvu propadla. Dobře věděla, že Carly není žádná vzorná bohatá slečinka, ale s drogami si nikdy nezahrávala. A Adele? Susan vlastně ani nevěděla, proč šla s nimi.

			Jenže pánbu ví, že Carly nebyla sama, kdo měl vinu na tom, že se ocitly tady.

			Když v pondělí večer vyšly z Bridge, zastavilo u nich escalade, v němž přijeli Marko s Tonym. Tony se vyklonil z okénka u řidiče a požádal Carly o laskavost.

			„Carly, drahoušku, doufal jsem, že na tebe narazím. Zítra má přijít na večeři do mé restaurace obrovsky důležitý recenzent. Prosím, Carly,“ žadonil, „a vlastně všechny tři, děvčata. Potřeboval bych, abyste se tam porozhlédly ženskýma očima. Taky mám pochybnost o obrazech, které jsem tam koupil. Nějak si nevěřím, že mám v těch věcech dobrý vkus, a zatím je ještě čas, abych je dal do zítřejší večeře vyměnit.“

			Adele se omlouvala. Susan se také vůbec nechtělo.

			„Tony,“ vymlouvala se, „já vím určitě, že ty obrazy budou v pořádku. Recenzenta bude zajímat jenom jídlo.“

			Ale Tony je dál přemlouval.

			„Jídlo, to jistě, ale taky prostředí. Já vím, že už je pozdě, ale poslyšte, můj kuchař pro vás udělal speciální čokoládový dezert. A jako takový bonus vám všem nabízím mzdu jako konzultantkám. Řekněte si samy. Stovku? Každá dvě stovky. Hotově za váš čas. Jen jednu hodinu. Prosím pěkně.“

			Carly první řekla: „Dobře, Tony. Zdá se, že to může být legrace,“ a její dvě kamarádky také souhlasily. Všechny tři nastoupily na zadní sedadlo velkého modrého cadillaku. Marko se otočil dozadu a všem třem nalil do křišťálových sklenek chlazené šampaňské.

			Susan usnula, a když se probudila, zjistila, že je v nějaké podivné místnosti. Celou věčnost jí trvalo, než dokázala natáhnout ruku a otevřít oční víčka. Jako by plavala pod vodou.

			Všimla si, že postel je příliš měkká, cítila se v ní jako v objetí. Ten pokoj však ve skutečnosti byla temná cela bez okna. Její věci zmizely, neměla šaty ani telefon. Stal se z ní vězeň.

			Na sobě měla průhlednou noční košili a podle bolavého rozkroku si domyslela, že ji sexuálně zneužili.

			Během první noci v zajetí se Susan dokázala doplazit k nohám lůžka, odkud dosáhla na kliku dveří. Byly zamčené. Začala ječet.

			Dveře se otevřely a vešel Tony. Strčil ji zpátky na postel a řekl jí, že teď patří jemu. A také jí vyložil pravidla – všechna krutá, svévolná a neměnná. Přidal slib. Když se bude chovat podle pravidel, bude všechno v pořádku. Když ne, zabijí ji. A nepůjde to nijak rychle.

			Fackoval ji, štípal a tloukl, aby svým slovům dodal na důrazu, a pak ji znásilnil. Když skončil, plácl ji po zadku, políbil na čelo a řekl: „Dobrou noc, zlatíčko. Ráno se uvidíme.“

			Odešel a zamkl za sebou dveře.

			Susan se podívala na kamarádku. „Adele…“

			Adele ji pozorovala a v její tváři jako by viděla odraz vlastního strachu.

			„Mně je to líto. Strašně líto, že jsi tady. A je mi líto i mě samé.“

			

	





Kapitola 69

			Susan seděla s Adele před toaletním zrcadlem a vzpomínala, co všechno se s nimi dělo. Brzy pochopila, že Tonymu se podařilo Carly Myersovou pěkně obelhat.

			Ráno po únosu je vyvlekli z postelí a dotáhli do obývacího pokoje. Carly úplně zdivočela a chtěla bojovat o život. Hulákala na Tonyho ta nejsprostší slova, házela po něm všechno možné a pak se rozběhla ke dveřím. Každému muselo být jasné, že její pokus nejenže je beznadějný, ale ještě tím ty muže rozzuří.

			Tony popadl Carly za rameno a praštil ji pěstí do břicha. Složila se jak hadrová panenka a on ji pustil na zem. Dusila se a zvracela na koberec.

			Susan jí chtěla pomoct, ale Tony ji odmrštil na stěnu. Hlavou narazila na štukový ornament a sesula se na podlahu. Odtud přihlížela, jak Tony obrovskýma rukama rdousí Carly, nechá ji nadechnout a znovu přiškrtí. Pak ji pustil, Carly lapala po dechu a jak nejistě dýchala, vzduch jí v hrdle příšerně hvízdal.

			„Promiň mi to,“ zašeptala s pohledem upřeným na Susan.

			Tony zdvihl Carly na nohy, přehodil si ji přes rameno a vynesl ven z bytu.

			O několik dní později jim ukázal snímky mrtvého Carlyina těla, bledého a ztuhlého a oblečeného v jedné z jeho košil. Připomínala exponát z výstavy voskových figurín ze strašidelného zámku.

			Tony zamýšlel Susan a Adele vyděsit natolik, aby se chovaly poslušně a nepokoušely se o útěk. Teď však přece jen věděly víc než v prvních dnech.

			Susan pro ty zrůdy hrála několikrát po večeři na klavír, a hudba jako by jim dopřávala uvolnění. Tak vznikla myšlenka na uskutečnění fantastického plánu. Až nastane správná chvíle, tak s Adele uprchnou.

			Někdy brzy, možná už dnes večer, bude zase hrát na klavír a Adele bude věznitelům hojně dolévat tvrdý alkohol, aby měli pořád plné sklenky. Až ty nestvůry začnou být ospalé po jídle a pití, Susan bude dál vyhrávat a Adele mezitím propašuje do jejich ložnic krbové nářadí a schová je pod matrace.

			Teď se v šatně připravovaly na snídani a Susan přibarvila Adele líčka a nanesla jí na rty rtěnku.

			Pak ji požádala: „Povídej, Adele. Řekni, jaký máme plán.“

			„Opijeme je,“ spustila Adele. „Až usnou v našich postelích, praštíme je pohrabáčem do hlavy.“

			Susan políbila přítelkyni na tvář.

			„Přesně tak.“

			Susan do té doby nezabila ani myš, ale velmi dobře si dokázala představit, jak zdvihá pohrabáč a udeří jím Tonyho do hlavy.

			Dokáže Adele totéž provést s Markem? Zaslechla kroky, které se blížily k šatně.

			Otevřely se dveře.

			„Snídaně se podává v pokoji, dámy. Okamžitě,“ oznámil jim Marko.

			Susan namítla: „Dopřejte nám ještě minutku, ano, Marko? Ještě nejsme úplně hotové.“

			„Řekl jsem okamžitě. Tony je v domě a chce vás vidět. Učeš si vlasy, Adele. Hni sebou.“

			Dveře se zavřely a Susan zašeptala: „Dostaneme se pryč. Nějaký způsob najdeme.“

			Adele se zachvěla a Susan dobře věděla, že si vybavuje vzpomínky na to, co jí udělali v obývacím pokoji všem na očích. Napřed ji zbili, pak ji znásilnil jeden, po něm druhý a pak i třetí muž.

			„Existuje jediná cesta, jak z toho ven: zabít je, nebo zabít sebe. A přísahám bohu, že je mi jedno, co z toho se stane,“ řekla Adele.

			

	





Kapitola 70

			Marko je v obývacím pokoji nahnal k pohovce čalouněné zlatým hedvábím a přikázal jim sednout.

			Do místnosti vešel muž, kterému se říkalo Junior, a nesl podnos s jídlem a pitím: láhev dobrého vína, košík s chlebem a dva talíře kuřecího salátu. Všechno to naservíroval na konferenční stolek a nalil víno.

			Adele neměla hlad. A tohle nebyla snídaně. Už si vůbec nebyla jistá, jaká je právě denní doba. I to možná patřilo mezi jejich triky. Nebo ji znovu omámili drogou, takže ztratila pojem o čase.

			Vycítila, že nálada v pokoji se změnila, ale nedokázala poznat, v čem ta změna je. Navenek probíhalo všechno stejně jako v jiné dny. Denní směna tří bezejmenných mužů hlídala přední vchod a servírovala jídlo. Marko na ně dohlížel.

			Dnes ale jako by ti muži na něco čekali.

			Marko se postavil před obě ženy a přikázal: „Jezte. Je to dobré.“

			Adele se chopila vidličky a nabodla na ni kousek listového salátu. Marko se odvrátil a Adele zase vidličku odložila. Zaslechla těžké kroky přibližující se po dlouhé chodbě.

			Tony.

			Když vcházel, byly ho plné dveře. Pokuřoval doutník. Usmíval se jako nějaký moderátor televizní soutěže.

			„Dobrý den, dámy. Vyspaly jste se dobře?“

			Obě ženy jednohlasně zamumlaly: „Ano, Tony.“

			Adele si vybavila, jak ji Tony minulého večera znásilnil, tahal ji za vlasy, aby musela zaklonit hlavu, a druhou rukou ji rdousil.

			Když začala kopat a mlátit kolem sebe rukama, bavil se jejím zápasem o život a úsilím se nadechnout, a než stačila omdlít, zase ji pustil.

			Ještě žertoval: „Bylo ti to příjemné?“

			Potom vstal, odešel do koupelny a spláchl kondom do záchodu. Natáhl si krátké spodky a otevřel dveře Markovi, když se míjeli, plácl kamaráda po zádech. Ještě než Marko překročil práh, slyšela Adele, jak se otevírají dveře Susaniny ložnice a ozval se dunivý Tonyho hlas: „Tak co je nového, koťátko?“

			Adele střelila pohledem k pohrabáčům u krbu, kam to neměla dál jak deset metrů. Kolem bylo příliš mnoho mužů, aby se o něco pokoušela zrovna teď, ale možná později.

			Tony si naproti konferenčnímu stolku přitáhl židli bez područek a usedl na ni jako na koně čelem k oběma ženám.

			„Pro jednu z vás mám dneska překvapení,“ oznámil jim a zasmál se. „Obě se zdáte nějaké vystrašené. Nechte toho. Jednu z vás chci vzít někam jinam, aby trochu změnila prostředí, řekněme na zmrzlinu. A nejde o nic takového… jak tomu říkáte? Aha, o žádný podfuk. Chci, abyste si vzaly den volna.“

			Susan hmátla po Adelině ruce a Tony zdvihl čtvrťák, který držel mezi prsty, aby ho viděly.

			„Tak co, Susan?“ zeptal se. „Hlava, nebo orel?“

			„Hlava.“

			Mince vylétla do vzduchu, otáčela se a kolébala, dokud ji Tony zase nechytil a nepřiplácl si ji na hřbet ruky.

			„Ach, je mi líto, Susan. Je to orel. Ale na tebe taky dojde řada. Adele, máš v ložnici nějaké nové šaty. Běž se obléct,“ přikázal jí. „A hoď sebou, Adélko. Než bude večer.“

			

	





Kapitola 71

			Adele seděla vedle Tonyho na předním sedadle jaguaru. Tony hnal vůz po dvouproudové silnici, aniž by tušila, kam jedou.

			Ruce měla nepohodlně svázané za zády. Nové džínsy jí byly těsné, škrtily ji a pas se jí bolestivě zarýval do podlitin na břiše. Ke kalhotám měla oblečené bílé tričko se znakem střední školy Pacific View.

			Paže měla zkroucené za zády, a když jí Tony upnul bezpečnostní pás, začala ho prosit, aby přezku uvolnil.

			„Prosím, Tony. Strašně to bolí.“

			„Ale jistě, Adele. Mám o tebe velkou péči. Ale to ty víš, že?“

			„Ano, Tony.“

			Odepnul jí bezpečnostní pás.

			Vnímala to jako požehnání, i když byla zároveň přesvědčená, že „změna prostředí“ není nic než trik. Avšak přistoupila na tu hru, dokonce se ptala Tonyho, jestli by nemohla zavolat svým rodičům a povědět jim, že je v pořádku.

			Tony jí odpověděl: „Ty jsi srandovní holka, Adele. Ale vážně – jestli někoho budeš volat na pomoc nebo se pokusíš zmizet, budu tě muset zabít, a to by mě opravdu bolelo.“

			Položil si dlaň na srdce a upřel na ni falešný smutný pohled.

			Ještě pokračoval: „Taky bych musel zavolat Markovi, aby seřezal Susan jako psa. Vím, kde žijí tvoji rodiče, Adélko, a znám jména všech tvých přátel. Takže prosím tě, zlatíčko, chovej se slušně. Řekni ‚Rozumím, Tony‘, buď tak dobrá.“

			Adele zopakovala, co chtěl.

			„A taky řekni ‚Patřím jen tobě, Tony‘, ano?“

			I to se jí podařilo vykoktat. Musela se chovat tak, aby jí věřil. „Budu se chovat úplně vzorně. Slibuji.“

			Cesta trvala asi půl hodiny. Ujížděli za zapadajícím sluncem. Během té doby Tony telefonoval a poslouchal hudbu z rádia, ale už na ni nepromluvil.

			Adele měla dojem, že se od ní záměrně izoluje, a to ji polekalo. Říkala přece Susan, že je stejně obě zabije, i kdyby dělaly kdoví co. Když se budou chovat servilně a vstřícně, jenom si tím vykoupí čas navíc. Tony ale nikdy nenechá naživu svědky toho, co provedl Carly.

			Adele číhala, jestli se nenaskytne nějaká příležitost, a doufala, že ji Tony podceňuje. Kdyby zastavil u benzinové pumpy, poprosila by obsluhu, ať zavolá policii, nebo by aspoň zašla na toaletu a nechala vzkaz načmáraný mýdlem na zrcadlo. Pokud by se jí podařilo uvolnit ruce, mohla by mu sáhnout na volant a škubnout s ním, aby auto narazilo do stromu.

			Možná by přitom zahynula, ale mohla by zabít i Tonyho.

			Tony sevřel volant oběma rukama. „Už tam brzy budeme, moje milá Adele. Bude se ti to moc líbit, slibuji.“

			„To jsem ráda. Děkuji, Tony.“

			Usmívala se, jako by byla jeho oddanou milenkou.

			„Ale dostávám trochu hlad,“ ozvala se. „A ráda bych si skočila na záchod.“

			„Jistě,“ přisvědčil. „Už jen několik kilometrů a začne zábava.“

			Silnice se táhla lesem, z obou stran ji lemovaly stromy a houštiny. Zapadající slunce zbarvilo oblohu dorůžova a vrhalo na vozovku dlouhé stíny. Adele ohýbala prsty, aby jí rukama proudila krev, a kroutila zápěstími, protože se pokoušela zjistit, jestli se jí nepodaří uvolnit pouta. Představovala si, že zastaví u nějaké restaurace nebo aspoň u nějaké večerky.

			Když mu slíbí, že se bude chovat slušně, tak jí pouta rozváže.

			A když se jí naskytne příležitost, zašeptá nejbližšímu člověku: „Pomozte mi. Já jsem Adele Saranová, unesli mě. Zavolejte policii.“

			Tony na ni znovu promluvil.

			„No, já se musím jít poradit s trenérem,“ prohlásil s úsměvem. „Tak se to říká, že?“

			„Ano. Je to legrační,“ zamumlala Adele.

			Tony zpomalil, zajel s vozem na štěrkovou krajnici, zastavil a nechal blinkry varovně blikat.

			„Hned budu zpátky.“

			Otevřel dvířka a vystoupil z vozu, přešel kousek před auto, zašel deset kroků do lesa a postavil se čelem ke stromu.

			To bylo ono.

			Nejela tudy žádná auta, nikde ani živáčka, takže nejlepší a možná jedinou její nadějí na útěk bylo ztratit se v hustém lese. Adele se v sedadle pootočila obličejem k volantu. Pohledem sledovala Tonyho a za zády šmátrala po dveřích, dokud nenašla kliku.

			Zacloumala s ní a dvířka se díkybohu otevřela. Tony pořád stál u stromu. Adele vysunula nohy z auta. Opřela se, aby získala rovnováhu. Potom, když ji jaguar odděloval od Tonyho a bránil mu ve výhledu, se shýbla a rozběhla se o život.

			Tony za ní volal: „Jen utíkej, Adélko. Ať vidím, jak umíš běhat.“

			

	





Kapitola 72

			Že by Tony chtěl, aby utekla? To by opravdu chtěl?

			No tak dostane, oč si řekl.

			Adele měla ruce zkroucené za zády, vítr jí vehnal vlasy do obličeje, ale silnici přeběhla bez potíží. Když se dostala na protější krajnici, musela přibrzdit, aby se podívala, jak by se dostala přes příkop, který ji odděloval od lesa.

			S rukama pevně spoutanýma za zády měla problém udržovat rovnováhu, takže se neodvažovala příkop přeskočit, protože nechtěla upadnout. Pokud by se to stalo, Tony by ji hned chytil, a až by ji jaksepatří ponížil, zabil by ji.

			Rychle pohledem přeměřila šířku a hloubku strouhy, pátrala po místech, kam by mohla stoupnout a dostat se na dno a na druhé straně zase vylézt nahoru.

			Dívala se, kam našlapuje, opatrně slezla dolů a pak vyšplhala zase nahoru, a přitom jen jednou upadla. Když se ocitla na druhé straně příkopu, narazila na zelenou stěnu křovin, která jí bránila pokračovat do lesa. 

			Hustá křoviska lemovala okraj lesa vpravo i vlevo od ní, a tak Adele udělala to jediné, co mohla. Sklonila hlavu a drala se dovnitř, přestože jí trnité výhony rozdíraly jemnou pokožku obličeje. A přece se protlačila na druhou stranu zelené barikády. Úlevou vydechla, když ji uvítala relativní temnota panující v lese.

			A pak, zrovna když se vymanila z pásu křovin, na ni zavolal Tony.

			„Adele, A-dél-ko! Mohla by ses tam ztratit, drahoušku. Mohla by sis ublížit.“

			Cítila, že stinný les jí dává velkou výhodu.

			Na jedné straně viděla, kam jde, na druhé straně ji les skrýval. Adele se ohlédla, kde je Tony, a rozlišila obrys jeho postavy stojící vedle vozu. Také ji uviděl, ale nepronásledoval ji.

			Volal na ni: „Počkej tam, Adele. Odvedu tě zpátky k autu.“

			No to určitě!

			Postupovala dál do lesa, napřed trochu bázlivě, ale postupně se ujišťovala, že dokáže udržet rovnováhu, a nabývala sebejistoty. Vytrvale stoupala do mírného zalesněného svahu. Když se terén vyrovnal, rozběhla se. Po zhruba sto metrech zakopla o kořen a skončila na zemi. Nevšímala si škrábanců a odřenin a za pomoci silných svalů v trupu se překulila do sedu. Jak byla vděčná za desetitisíce sklapovaček, které odcvičila ve školní tělocvičně. A zaplať pánbu za schodový trenažér StairMaster. Na mírném svahu se jí podařilo zdvihnout na nohy.

			Kousek před ní se vypínal velký strom a Adele se za něj schovala. Když se přitiskne zády ke kmeni, Tony ji neuvidí. Pomaličku se spouštěla níž, až dosedla na vrstvu suchého listí pod stromem. V obou pažích ji trápila trvalá bolest, ale kroutila se a napínala, až se jí podařilo protáhnout úzké boky a pak i nohy mezi spoutanýma rukama, takže měla svázaná zápěstí před tělem.

			Všimla si, že bílé tričko na ní září jako neonový poutač, a jak slunce zapadalo, zdálo se čím dál výraznější. Přetáhla si látku přes hlavu a zchumlala si ji kolem zápěstí. Pak se zvedla, a cítila se přece jen trochu veseleji. Současně si byla jistá, že pokud ji Tony chytí, popadne ji rukama kolem krku a bude tisknout a zase povolovat, aby ji přidusil, jak to ten zvrácený zmetek dělal při sexu, ale tentokrát už nedopustí, aby to přežila.

			Adele už se cítila odpočatější.

			Rozběhla se dál do lesa, a už si nepřipadala tak beznadějně opuštěná. Nahlas se povzbudila: „Šikovná holka. Jen do toho.“ Klopýtala přes padlé kmeny a vyrovnávala stabilitu, když zakopla, a měla přitom pocit, že kolem ní jsou Susan, její rodiče, a dokonce i Carly a pobízejí ji, aby běžela dál.

			Vzdalovala se od Tonyho směrem ke kdoví čemu. Zaslechla zapraskání zlomených větví.

			Před sebou také zahlédla pohybující se světlo baterky, jak někdo svítilnou přejížděl zleva doprava, a když ji světelný kužel zachytil, zastavil se. Adele přimhouřila oči a v té chvíli zahlédla po pravé straně další baterku a pak ještě jednu dál v kopci.

			Ach, proboha, to je pátrací skupina.

			Určitě ji hledají.

			„Pomoc!“ vykřikla. „Tady jsem. Prosím, pomozte mi!“

			

	





Kapitola 73

			Někdo na Adele zavolal, a neznělo to příliš zdaleka.

			„Hej, kurvičko! Teď nezastavuj!“

			To byl Markův hlas. Marko. Co se to k čertu děje?

			„Marko?“

			„Utíkej, Adele.“

			To se ozval zase Tony, a už ho také viděla jako přibližující se siluetu v záři reflektorů jeho vozu. V lese zahlédla ještě další baterky, jak pomrkávají mezi větvemi, pátrají po ní a chtějí ji zahnat do úzkých.

			Ohromeně si uvědomila, jak idiotské chyby se dopustila. Žádná záchranná skupina. To jsou Tonyho chlapi a ona se stala obětí další z jejich obludných hrátek.

			Tony na ni škádlivě křikl: „Měla bys utíkat, drahoušku.“

			Adele odhadovala, že jde o nějakou verzi hry na schovávanou, jenže když ji chytí, potrestají ji smrtí.

			Dala se na útěk před světly a hlasy a oni ji pronásledovali. „Adelééé! Bojíš se nás?“

			Nezastavovala, ale i tak napočítala v lese kolem sebe sedm svítilen. Zvolila nejtemnější mezeru mezi dvěma z nich a tím směrem se rozběhla po nerovné zemi, přeskakovala nízké větve i roztroušené kosti nějakého zvířete a zdolávala rozmanitý sklon terénu.

			Smířila se s tím, že jí zmrtvěly ruce a paže, brala to jako handicap a soustředila se na to, kam při běhu lesem došlapuje. Zoufale vyhlížela nějaký dům nebo vozidlo jedoucí po silnici.

			Adele se začala pronásledovatelům vzdalovat, ale vzápětí pocítila v pravém rameni ostré šlehnutí bolesti.

			Nějaký muž vykřikl: „Ta sedla, Juniore!“

			Jiný hlas ji povzbuzoval: „Do toho, holka! Kousek před sebou máš silnici. Dokážeš to. Milujeme tě, Dello!“

			Těsně před tváří jí vzduchem kmitlo něco lesklého, narazilo to do stromu a zůstalo to vězet na palec hluboko v kmeni. Na okamžik zvolnila, aby si tu věc mohla prohlédnout – zahrocený kus kovu tvarovaný do hvězdice s průměrem zhruba deseti centimetrů. Jedna taková hvězdice se jí zřejmě zasekla do ramene, ale svázanýma rukama na ni nedokázala dosáhnout.

			Další z těch věcí jí hvízdla jen několik centimetrů od hlavy.

			„Mizerný hod,“ prohlásil nějaký muž, teď už z větší blízkosti. „Znova jsi ji minul.“

			„Je rychlá. Rychlejší než ta druhá.“

			Další muž se zasmál. „Anebo jsi prostě jen cucák.“

			Kývající se světelné kužely z baterek a praskající větve se už příliš přiblížily. Pokračuj, domlouvala si, utíkej rychleji! I když ji svaly pekelně bolely, rozběhla se Adele do svahu, směrem k mýtině porostlé mechem a trávou. Musela zastavit a opřít se rukama o kolena, aby se vydýchala. Tehdy spatřila to, co na ni čekalo pod svahem něco přes půl kilometru před ní.

			Vedla tudy silnice, na které stála auta, a zdálo se jí, že při úpatí návrší vidí něco jako domy.

			Tohle dokážeš, Del. Soustřeď se na tu silnici.

			Rozběhla se dolů ze svahu a pokoušela se chytat větví, když se kopec svažoval příliš prudce. Brzy vyběhne před nějaké auto, zvedne svázané ruce, a až se jí podaří někoho zastavit, poprosí řidiče, aby zavolal policii.

			Adele unaveně lapala po vzduchu a plíce měla po zoufalém běhu v jednom ohni. Po paži jí stékala krev z rány na lopatce, v níž pulzovala bolest, ale štvala se dál. Uprostřed kroku ji zasáhl šok: ucítila náraz mezi lopatkami a po něm následovala ostrá bolest, která ji srazila na zem.

			Obávala se, že na chviličku omdlela, ale už zase byla při smyslech a klouzala po břiše přes spadané listí směrem ke světlometům, které viděla na silnici dole.

			Bolest už byla téměř k nesnesení, ale Adele před sebe vztáhla svázané ruce. Sešup dolů se tím zklidnil, a jak pomalu klouzala po suchém listí k úpatí svahu, říkala si: Já to zvládnu. Vezmu si svůj život zpátky a donutím Tonyho a ty ostatní parchanty, aby zaplatili za všechno, co udělali. Snad mi bůh pomůže.

			

	





Kapitola 74

			V osm ráno jsme s Conklinem narazili v kuchyňce na Jacobiho. Ukazoval nám snímky, které právě dostal od Clappera.

			Přes stůl jsem na ně špatně viděla, tak jsem si od Jacobiho vzala telefon a zírala jsem na displej. Ještě jsem si záběr zvětšila.

			„Ach, to snad ne. To je Adele?“

			Jacobi vzdychl a vzal si telefon zpátky. „Claire už je na cestě do San José. Tady máte souřadnice. Hned tam vyrazte. Já musím najít její rodiče dřív, než se to podaří novinářům.“

			Kteréhokoli jiného dne by projížďka kolem přehrady Crystal Springs a mezi oblými vršky táhnoucími se od San Franciska až k San José působila povzbudivě a inspirativně. Jenže dnes ráno jsem byla ochromená hrůzou.

			Adele Saranová zemřela nepředstavitelnou smrtí. Coby vyšetřovatelé musíme opět začít se vším od začátku a budeme se za přispění kriminalistické vědy a našeho analytického myšlení snažit zjistit co nejvíc o tom, kdo ji zabil. V kombinaci s nadějí, štěstím i modlitbami nás to třeba dovede k Susan Jonesové, nebo také ne. Pokud by se vycházelo z toho, v jaké pozici se našlo Adelino tělo, byl vrahem pravděpodobně stejný psychotik, který zabil Carly Myersovou.

			Vzali jsme si hlídkové vozidlo, Conklin sedl za volant a já jsem obsluhovala telefon a vysílačku, jejímž prostřednictvím jsem udržovala spojení s ostatními členy týmu, který uháněl po silnici s ječícími sirénami. Projeli jsme po dálnicích číslo 280 a pak 17, načež jsme pokračovali po Camden Avenue. Konečně jsme se dostali na Hicks, dvouproudovou silnici protínající rezervaci Sierra Azul Open Space, kterou tvoří téměř sedm a půl tisíce hektarů nezkrocené divočiny.

			Okolní scenérie působila úchvatně, jako ostrý protiklad k odpornému motelu v Tenderloin. Pokud se předpokládalo, že obě ženy zabil stejný pachatel, pak operoval v širokém okruhu. Nebo se mu možná zamlouvalo legendárně strašidelné okolí Hicks Road, o němž se mluví jako o halloweenské kulise, a to v kterékoli roční době. Lidé, kteří tudy procházeli, například tvrdili, že tam slyšeli ječet lesní duchy a viděli ghúly s rudýma očima. Jiní mluvili o albínských démonech, jimž tekly krvavé slzy, a podobných bájných tvorech.

			Teď však bylo ráno. Neukázali se žádní duchové ani ghúlové. Zatáčka silnice nás přivedla do místa, kde se před námi zalesněná krajina otevírala do šířky, a odkud se nabízel i pohled na místo činu.

			Sotva se dalo přehlédnout.

			Řada zaparkovaných policejních vozů, dodávky kriminalistických techniků a koronera, vozy místní policie i několik sanitek lemovaly po obou stranách pořádný kus silnice. Uzavíraly tak primární i druhotný obvod místa činu. Těsně před takto vymezeným perimetrem stál stan, v němž se shromažďovaly důkazy.

			Conklin sjel ze silnice jen několik metrů od stanu.

			Zavolala jsem dispečink a oznámila, že jsme na místě. Ještě než jsme s Conklinem vystoupili, podívali jsme se na sebe. Ani jeden z nás se toho krásného rána necítil nijak příjemně. Nedokázali jsme zachránit Adele Saranovou a bylo nám z toho těžko u srdce.

			„No jo, Richi,“ vzdychla jsem. „Musíme jít, ať se nám to líbí, nebo ne.“

			Prokázal se odznakem uniformovanému policistovi hájícímu pásku na obvodu, a sotva jsme se shýbli a prošli pod ní, objevil se Clapper. Navzájem jsme se ujistili, jak nás tenhle nález šokoval, prohodili pár banalit, a přitom nás vedl k velkému dubu rostoucímu asi deset metrů od silnice.

			Na jedné ze silných větví viselo tělo mladé ženy, hezké tmavovlásky oblečené v džínsech a bílém tričku s logem školy Pacific View. Byla bosá, pověšená za krk na něčem, co připomínalo bílý telefonní kabel.

			„Už máme všechny fotky a poslal jsem chlapce, aby prošli ten les,“ oznámil nám Clapper. „Co mají hledat, to nikdo neví. Nejspíš tady visí už nějakou dobu. Souhlasíte?“

			Přikývla jsem.

			Zezadu k nám přišla Claire, postavila se vedle mě a dívaly jsme se na dodávku, která couvala ke stromu. Několik kriminalistických techniků vylezlo na střechu vozu a velmi opatrně a s pietou odřízli kabel pod uzlem. Pak snesli tělo zavražděné sedmadvacetileté učitelky dolů.

			

	





Kapitola 75

			Dívali jsme se s Joem na zprávy v jedenáct večer, leželi jsme spolu na pohovce a na podlaze vedle nás zhluboka oddechovala Marta.

			V ruce jsem držela dálkové ovládání.

			Potřebovala jsem si s Joem promluvit, ale napřed jsem se chtěla podívat, jak média nakládají se smrtí Adele Saranové.

			Na všech kanálech, mainstreamových i kabelových, se jádro zpráv soustředilo na strom, na němž Adele visela. Diváci mohli vidět detailní pohled na uzel na kabelu i na samotný dub, k tomu se pojily záběry na odjíždějící koronerovu dodávku a na kriminalistické techniky v bílých kombinézách, jak přinášejí do stanu jednotlivé důkazní předměty, aby tam putovaly do sáčků a dostaly nálepky. Zvukový doprovod toho všeho obstarávalo zkreslené bručení a útržky hovorů z policejních vysílaček.

			Kolem pásky ohrazující uzavřený prostor se tísnily houfy novinářů. Televizní reportéři hleděli do kamer a vyprávěli divákům o hrůzném vzhledu místa činu. Agilní mladá redaktorka zpovídala Paula Harwooda, což byl turista, který brzy ráno při výšlapu po Hicks Road narazil na tuhle noční můru a přivolal policii.

			Harwood jí vyprávěl: „Nevěřil jsem vlastním očím, když jsem to uviděl, to vám teda povím. Napřed jsem si myslel, že je to nějaký blbý fórek. Pověšený panák z výlohy nebo něco takového. Ale měl jsem z toho špatný pocit, tak jsem přišel blíž, abych se přesvědčil. A tam viselo to chudák děvče, natažené jako…“

			Ztlumila jsem zvuk, protože vysílání přepojilo na program ze studia.

			„No tak povídej dál, co jsi mi začala vykládat,“ požádal mě Joe.

			„Kde jsem skončila?“

			„U Claire.“

			„Správně. Z místa činu jsme s Richem odjeli spolu s Clapperem a Claire a zamířili jsme rovnou do márnice. Claire odložila všechno ostatní a hned se pustila do vnějšího ohledání těla oběti. Konstatovala čas smrti včera večer kolem deváté. Joe, včera večer ještě byla naživu!“

			„Ach, proboha,“ zamumlal Joe. Potom jsem mu líčila, co jsem zjistila od Claire.

			„Ještě to není v záznamech, ale pro tuhle chvíli Claire vychází z toho, že příčina smrti Adele byla stejná jako u Carly.“

			„Takže ji napřed zardousil a potom pověsil. Měla také stopy po vrhacích hvězdicích?“ zeptal se Joe.

			„Přesně tak,“ přisvědčila jsem. „A tentokrát nejde o žádný odhad. Jedna ta svinská věc jí ještě trčela ze zad. Od další měla hlubokou ránu na pravé lopatce. Ani jedno z těch zranění nebylo fatální. Na trupu měla podlitiny, taky na vnitřní straně stehen a kolem krku pod oprátkou. A stejně jako u Carly ani u ní se na těle nenašlo nic, co by nás mohlo vést k vrahovi nebo vrahům. Žádné částečky cizí kůže nebo krev pod nehty. Vlastně ruce měla pevně svázané k sobě.“

			„Co ten provaz, na kterém visela?“

			„Izolovaný měděný vodič.“

			„Telefonní kabel. Na něm žádné otisky prstů nenajdete.“

			„Ať už ji pověsil, kdo chtěl, byl to pěkně opatrný parchant,“ ulevila jsem si. „Na rukou měl rukavice, použil kondom. Clapper vzal vzorky krve, soupravu na detekci sexuálních útoků, stěry i její oblečení do laborky. Třeba její vrah slintal a najdou se na její kůži stopy slin nebo nějaká krev na oblečení. Ale tohle mě opravdu hodně rozhodilo.“

			Joe mě objal, přitulila jsem se k němu a několikrát zhluboka vzdychla.

			„Ještě něco?“

			Vždycky pozorně poslouchal všechno, co jsem říkala, i když se to mohlo zdát bezvýznamné, a já jsem byla ráda, že se mohu před někým vypovídat. Třeba si Joe všimne něčeho, co mi uniklo.

			„No,“ připustila jsem, „přece jen je v tom tentokrát malý rozdíl. Technici našli celkem čtvery lidské stopy táhnoucí se lesem ze směru od Hicks Road, jak se napřed rozcházely a potom, asi sto metrů od silnice, zase přibližovaly.

			Adele se asi nedostala příliš daleko. Hvězdice, která ji zasáhla do zad, ji srazila na zem. Podle stop v tom místě se snažila vstát, ale nepodařilo se jí to. Zardousili ji nejspíš tam, kde upadla, a odnesli k tomu stromu u cesty, na který ji pověsili. Ona vlastně neměla kam utéct, Joe. Na kilometry kolem je jenom pustina.“

			Joe přikývl a v duchu si představoval, jak se to celé asi seběhlo.

			„Takže by člověk řekl, že na ni uspořádali lov,“ konstatoval. „A bylo tam víc pachatelů. Nešlo o nic osobního a proběhlo to opravdu sadisticky. Nač to může ukazovat? Nějaký gang…“

			Musela jsem ho přerušit.

			„Počkej, Joe! Co to je?“

			

	





Kapitola 76

			Na televizní obrazovce se objevily záběry, které ihned upoutaly mou pozornost. Pustila jsem zvuk.

			Šlo o živý přenos z demonstrace – lidé přicházeli přes Civic Center Plaza a kupili se před městskou radnicí. Záběry zblízka ukazovaly truchlící studenty a spoustu rozezlených lidí nejrůznějšího věku s ručně psanými transparenty požadujícími spravedlnost pro Carly a Adele.

			Do obrazu vjelo několik hlídkových vozů s houkajícími sirénami. Když zastavily, policisté otevřeli zadní dvířka a v lidech, kteří z auta vystoupili, jsem poznala rodiče Adele Saranové, které vedli jeden policista a nějaký z organizátorů demonstrace na pódium. Začala jsem zesilovat zvuk, ale Joe mi vzal ovládání z ruky a televizor vypnul.

			„To už by stačilo, Lindsay. Když budeš koukat zrovna na tohle, nic dobrého ti to nepřinese.“

			Přitáhl mě k sobě a políbil na čelo. Věděla jsem, že mě chce uklidnit a že by mi to prospělo, ale v hlavě jako by mi sálaly plameny.

			Ještě nás čekaly nějaké povinnosti, než půjdeme spát, a už bylo hodně pozdě. Joe vzal Martu vyvenčit a já jsem šla poklidit do kuchyně.

			Přemýšlela jsem o tom, co Joe řekl o smrti Adele a o svém podezření, že je za tím nějaký gang – ale její pronásledování, zabití a vystavení na stromě mi přišlo na tlupu nějakých pouličních gaunerů příliš organizované. Vrah nebo vrahové si počínali opatrně a jednali podle předem daných pravidel či nějakého vzorce, kterým se spáchání této vraždy řídilo, což ukazovalo na totožné pachatele, pokud šlo o zabití Carly i Adele.

			Skládala jsem nádobí do myčky a přemýšlela o našem rozhovoru s Joem z předešlého večera, kdy jsme leželi v posteli a já jsem nemohla tušit, že Adele běží o život temným lesem, aby ji nakonec stejně zabili.

			Vrátila jsem se k zatím nedostatečně prozkoumané souvislosti se Slobodanem Petrovićem, srbským armádním důstojníkem, v jehož záznamech figurují stovky znásilnění, mučení a oběšení – ten muž má přece za sebou spoustu přesně naplánovaných vojenských poprav.

			Joe se netajil zklamáním, že nemohou na Petroviće nic sehnat, přestože na jeho případu pracují dvě skupiny agentů. Sledovali jeho auto, dům i restauraci a na jaguar umístili trasovací zařízení, ale občas se jim v hustém provozu ztratil. Nebo hlídali jeho zaparkované auto a Petrović se zatím nějak záhadně vytratil z restaurace.

			Kriticky důležitou podmínkou byla naprostá diskrétnost. Joe se dopustil chyby, kvůli které v něm Petrović poznal agenta FBI, a jestliže nabyl dojmu, že po něm FBI pořád pase, nikdy se jim nepodaří přistihnout ho při něčem nezákonném. Důkladně se postará, aby ho taková nehoda nepotkala. Nejsou schopni vymyslet žádné důvodné podezření, aby proti němu mohli získat nějaký soudní příkaz.

			Avšak pokud na něho nebudou mít důvodné podezření, tohle nouzové šetření bude muset brzy skončit. FBI ho potřebuje dopadnout při nějakém protizákonném jednání, aby ho mohli vykopnout zpátky do Haagu, kde by obnovili původní trest.

			„Sledujeme ho, Linds,“ vysvětloval Joe. „Jezdí kolem města. Nakupuje. Jede k holiči. Vrátí se do restaurace. V noci jede domů. Čekáme a máme oči na stopkách. Ale on nikdy ani nepřekročí omezenou rychlost. Je vyloučeno žádat o příkaz k odposlechu jeho telefonu, pokud na něho nemáme v rukou něco konkrétního. Nemůžeme ho přivléct k výslechu, prohledat nemovitosti ani dělat nic jiného. On prostě odmítá spáchat cokoli špatného.“

			Převlékla jsem se do pyžama a pokoušela se z hlavy vypudit příšerné obrázky. Představovala jsem si, jak běžím lesem spolu s Adele a tlupa divochů po nás hází vrhací hvězdice. Nemohla jsem se oprostit od úvah, jak strašně musela být ta ubohá žena vyděšená.

			Zalezla jsem pod přikrývku a myslela na to, že já i Joe jsme dobří detektivové. Tedy, spíš víc než dobří. A já ani on se nedokážeme se svými případy pohnout z místa.

			Slyšela jsem Joea, jak s Martou vešel předními dveřmi. Nasypal jí žrádlo a nalil vodu do misek, zhasl v obýváku, přišel za mnou do ložnice a posadil se na pelest postele, aby si sundal boty.

			„Clapper je nejlepší,“ prohlásil. „Jestli na jejím těle bude nějaká stopa anebo v lese zůstal nějaký důkaz, tak to najde. A ten mediální humbuk se taky vyplatí, Lindsay. Někdo, svědek únosu nebo některé vraždy, si na něco vzpomene a přiběhne, aby vám dal nové vodítko.“

			Kéž by. Jestli je někde nějaká nápověda, musím na ni přijít dřív, než najdeme mrtvou i Susan Jonesovou.

			

	





Kapitola 77

			Joe pro sebe zrekvíroval černou Toyotu RAV4 se silným motorem pod kapotou a vybavenou všemožnými serepetičkami a vylepšeními.

			Sledovací zařízení GPS na podvozku Petrovićova vozu vysílalo signál do monitoru zabudovaného v palubní desce toyoty. Modrý jaguar stále parkoval na protější straně ulice před Petrovićovým viktoriánským domem.

			Byl pracovní den, časné dopoledne, Tonyho steaková restaurace ještě nebyla otevřená, ale Joe už měl přesto skupinu agentů na California Street, kde hlídali hlavní vchod, a další agenty na Jones Street, odkud měli výhled na přilehlý byt a garáž. Petrović jim nemohl zmizet, aniž by si ho nevšimli a pak ho nesledovali. Tečka.

			Joe upíral pohled na dům svého cíle. Hlavní vchod se otevřel a z něho vyšel Petrović. Zamkl za sebou a pak scházel ze schodů před domem na ulici. Joe zvedl k očím dalekohled a sledoval, jak muž s hlavou připomínající čuně bafá z doutníku – pokaždé se mu dařilo chránit se před nerušeným pohledem na jeho tvář. Zamířil veselým, bodrým krokem k vozu.

			Slobodan Petrović si užíval báječného života.

			Modrý jaguar parkoval nějakých padesát metrů od místa, kde seděl Joe ve své toyotě. Sledoval Petroviće, jak odemyká dvířka luxusního, velmi drahého vozu a kradmo se rozhlíží na obě strany, zkoumá projíždějící i zaparkovaná auta a také sousední domy. Jak se zdálo, prohlídka dopadla uspokojivě a nic mu odnikud nehrozí – žádné nebezpečí, žádné sledování, takže si může užít další nádherné ráno v tomhle kouzelném městě.

			Řezník z Djoby nasedl do auta a nastartoval.

			Joe také otočil klíčkem ve spínací skříňce. Byl připraven sledovat Petroviće/Branka k jeho restauraci, jak činil každé ráno celý týden, ale jaguar se vydal jiným směrem.

			Petrović projel Fell Street na západ, odbočil vlevo k centru Masonic, přeťal park Panhandle a znovu zabočil vlevo na Oak Street, takže mířil zpátky do míst, odkud vyjel.

			Kam to má Petrović namířeno?

			Joe se držel o tři vozy zpátky i v okamžiku, kdy jaguar zabočil na Oak Street, širokou ulici lemovanou obytnými domy, jež se táhla souběžně s Fell Street. Joe tento manévr opakoval, ale musel zůstat víc vzadu, aby si ho Petrović nevšiml. A pak mu jako z udělání padla červená zrovna ve chvíli, kdy jaguar projel křižovatkou.

			Joe pohledem zkontroloval prázdnou jednosměrku, která křižovala jeho ulici, a projel na červenou. Jakmile byl za křižovatkou, zavolal hochům číhajícím u restaurace, že se zdá, jako by Petrović mířil někam do oblasti Civic Center.

			Jeho muži rovněž sledovali jaguar pomocí trasovacího zařízení, a zatímco jeden vůz zůstal stát na California Street, druhý vyjel z boční ulice a nabral přímý směr k Van Ness Avenue.

			Malé SUV toyota s vyladěným motorem představovalo to nejméně nápadné auto na ulici – pokud člověk nevěděl, že je v něm instalovaná elektronika v ceně sta tisíc dolarů.

			Teď se GPS s cinknutím napojilo na satelit a převedlo trasu jaguaru na monitor. Joe sledoval Petrovićův vůz zahuštěným provozem v oblasti Civic Center, minul Davisovu koncertní síň i operu, památník War Memorial po levé straně, městskou radnici po pravé a vrtalo mu hlavou, pročpak Petrović jede jinam než obvykle.

			Co ho k tomu vede? A kam míří?

			

	





Kapitola 78

			Joe projel skrz Polk Gulch a záložní sledovací tým mu jel v závěsu, oba za modrým jaguarem. Tu Petrović odbočil vpravo na Union Square, a tam překřížil Van Ness Avenue.

			Pokouší se je snad setřást? Nebo šlo jen o úskok, vtípek na jejich adresu, aby pronásledovatele jen povozil po městě a pak se rozjel k restauraci?

			Nebo se za tím skrývá něco zcela jiného?

			Petrović namísto aby se oklikou vrátil, zůstal na Union Square, vyjel stoupající ulicí do drahé čtvrti Russian Hill.

			Joe se domluvil se svými týmy a instruoval auto za sebou, aby přidalo a předjelo ho. Pokud si Petrović ve zpětném zrcátku všiml toyoty, mohl by si teď myslet, že sledující vůz setřásl.

			Vlevo před nimi stál kostel a kolem něho se něco dělo. Na ulici parkovalo pět či šest velkých limuzín a mezi nimi dodávky zpravodajských týmů. Reportéři usazení na vysokých látkových křesílkách pro režiséry hleděli do kamer a maskérky je upravovaly k vysílání. Dopravní policisté signalizovali, aby kolemjedoucí auta zpomalila a opatrně místo objížděla.

			Tu se chrámová vrata otevřela a z nich vyšel novomanželský pár obklopený svatebčany. Z kostela se hrnula spousta svatebních hostů a následovali novomanžele, kteří scházeli po schodišti, mávali, uhýbali před sprškami rýže, a potom se novomanželka otočila a hodila přes rameno svatební kytici do povykujícího zástupu.

			Joe tu dvojici poznal – jakýsi miliardář ze Silicon Valley a hollywoodská filmová hvězda. Měl na ně dobrý výhled, protože svatebčané téměř zablokovali ulici a auta se kolem nich sotva vlekla.

			Teď tu zůstal trčet a jeho záložní tým těsně před ním zrovna tak – všechno stálo jako na parkovišti.

			Joe v duchu zaklel a kontroloval údaje GPS lokátoru.

			Petrović svobodně svištěl po Lombard Street, sice jen povolenou rychlostí, ale rychle se jim vzdaloval.

			Joe poslal záložní tým k Tonyho restauraci, pak se spojil s agenty hlídajícími dům na Fell Street, kteří čekali na vystřídání jinou skupinou, a poslal je pryč.

			Jakmile se provoz zase uvolnil, Joe při nejbližší příležitosti odbočil a zamířil zpátky do kanceláře. Stále na palubním počítači sledoval pohyb jaguaru v podobě problikávajícího bodu, který ukazoval, že Petrović jede k restauraci.

			Joe zadoufal, že nezavdal Řezníkovi příliš důvodů ke smíchu. Nemohl ovšem tuto možnost vyloučit.

			Jestliže má Petrović něco společného se zavražděnými učitelkami, tak má prozatím navrch. A aby to dal najevo, ukázal FBI mohutný ztopořený prostředník.

			

	





Kapitola 79

			O čtvrthodinu později seděl Joe u Steinmetze v jeho rohové kanceláři a podával mu zprávu o tom, co se dělo.

			„Mám jednu partu před Petrovićovým domem. Druhý tým hlídá restauraci, kde teď Tony dohlíží na podávání oběda.“

			Joe Steinmetzovi vysvětlil, jak houf všudypřítomných paparazzi a svatebčanů kolem novomanželských celebrit zablokoval u kostela ulici, takže mohl jen zklamaně přihlížet, jak si vyhlášený masový vrah beztrestně jezdí po San Francisku.

			„Jak mu to můžu zarazit?“ zeptal se Joe otráveně.

			Steinmetz zamumlal: „Jsme národ sešněrovaný zákony.“

			Joe na to jen přikývl a pak šéfovi vyložil, co se dověděl o vraždě Adele Saranové.

			Steinmetz opáčil: „Ten případ sleduji. Závěr zní, že v lese našli řadu stop, ale ani jeden forenzní důkaz, neexistuje očitý svědek zločinu a v rezervaci Sierra Azul Open Space nejsou žádné kamery se záznamníkem.“

			„Přesně tak,“ přisvědčil Joe. „Lindsay je toho názoru, že by Petrović mohl být zapletený ve vraždách těch učitelek.“

			„A sice proč?“

			„Protože Petrović rád věší své oběti.“

			Steinmetz se pousmál koutky úst. „To by bylo až příliš krásné, aby to mohla být pravda. Měli jste ho pod dohledem v době, kdy došlo k vraždě té druhé učitelky?“

			„Měli jsme pod dohledem jeho dům.“

			„Takže ne. Tady ve městě ho nikdo neviděl. Co víme o jeho společnících?“

			„Chlap, který vede jeho restauraci, je jakýsi Marko Vladic, nemá žádný záznam. Pak je tam nějaký kuchyňský pomocník, taky čistý jako zrcadlo. Nikdo se nechce nechat chytit imigračním úřadem na švestkách. Suma sumárum naši skauti nemají na Petrovićův personál vůbec nic.“

			Steinmetz se zakabonil. „Doufám, že neuvažuješ o tom, že bys ho označil za podezřelého v případu vraždy Saranové?“

			„Jen čekám, až mi dá nějakou záminku,“ odpověděl Joe. „Doslova. Přecházení mimo přechod. Parkování v zakázané zóně.“

			„Jakmile seženeš něco, co by se dalo označit za důvodné podezření, hned s tím naklušeš ke mně,“ přikázal Steinmetz.

			„Provedu,“ odpověděl Joe. Vlekl se chodbou ke své kanceláři a připadal si zhola neschopný. Vešel dovnitř, zavřel dveře a podíval se na GPS: Petrovićovo auto parkovalo před restaurací. Vůz s jeho lidmi vyčkávající vzadu za restaurací vystřídalo jiné všedně vyhlížející auto, ovšem náležitě dovybavené, tentokrát americké značky. Další tým se nacházel poblíž křižovatky ulic Fell a Scott ve starém hipíckém busíku pomalovaném spirálami a květinami.

			Joe se se všemi týmy spojil, povzbudil je a zavěsil telefon. Ten se vzápětí rozhlaholil.

			Zvedl sluchátko. Volal muž z ostrahy u vchodu a otráveně hlásil: „Už je tady zas.“

			„Kdo?“

			„Paní Sotovinová.“

			

	





Kapitola 80

			Joe počkal na Annu u výtahu a pak ji odvedl do své kanceláře. Doufal, že si vzpomněla na něco důležitého nebo že jí Petrović vyhrožoval, prostě cokoli, čím by se dal odůvodnit závěr o důvodném podezření, aby mohl na případ nasadit plnou sílu zdrojů FBI.

			Když se Anna posadila, zeptal se, jestli pro něho má něco nového.

			Zavrtěla hlavou. „Ne. Nemám nic nového, Joe. Doufala jsem, že vy byste mohl mít nějakou novinku pro mě.“

			Vyhlížela zranitelně a plná očekávání. Ona drsnější verze Anny „neříkejte mi, co mám dělat“ dnes nebyla patrná.

			„Máte tady ve městě nějaké přátele?“

			„Několik ano. Proč?“

			„Protože bych měl o starost méně, kdybyste se prozatím nastěhovala k nějakým známým, abyste nebydlela v domě, kam se Petrović může snadno a kdykoli dostat. Stačí mu projít pár zadních dvorků.“

			„Myslíte, že by mohl jít po mně?“ zeptala se Anna. „Já už ho vůbec nezajímám, Joe. Už mě měl. Mockrát. Taky mě mohl mockrát zabít. On se mě nebojí. A taky nemá proč se bát, protože když mi teď nic neudělá, nemám možnost mu nijak ublížit. Dostal pardon za všechny svoje staré zločiny.“

			„Pověděl jsem vám svůj názor,“ pokrčil Joe rameny. „Je to zločinec, který pátrá po oběti, a vás má jako na talíři.“

			„Dneska mám narozeniny, Joe. Čtyřicet.“

			„Ach! No tak vám přeju k narozeninám všechno nejlepší. Dali vám lidé u vás v práci dort?“

			„Ano. A taky tištěné přání k narozeninám. A tohle,“ ukázala mu řetízek s drobným blyštivým přívěskem. „To je kámen podle mého znamení. Ale nestihla jsem oběd. Co kdybyste mě někam vzal, abych něco snědla, Joe? Už jsem neměla steak ani nepamatuju.“

			„Žertujete.“

			„Pokus o žert. Tak steak ne. Co třeba těstoviny?“

			„Omlouvám se, Anno, ale to nepůjde. Mám tady v kanceláři ještě spoustu práce.“

			Snažila se skrýt své zklamání, ale ve tváři přesto zrudla. Vzala do ruky kabelku.

			„Omlouvám se, že jsem přišla… nevhod. Radši půjdu.“

			„Tím se netrapte, Anno,“ konejšil ji Joe. „To je v pořádku, opravdu.“

			Věděl, že žije osamoceně. Že v jejím životě představuje významnou osobu. Doprovodil Annu k výtahu a řekl jí, jako ostatně vždycky, že se jí ozve, kdyby bylo cokoli nového, a že by ona měla udělat totéž.

			Později odpoledne se Joe spojil s lidmi ze svých skupin a těmi agenty, kteří je střídali na noc. Petrovićovo auto pořád parkovalo před steakovou restaurací. Všude panoval klid.

			Joe jel k Lake Street a cestou si všechno převracel v hlavě. Nechystá snad Petrović nějaký podraz? Nebo se opravdu chová jako vzorný občan a užívá si svůj americký sen?

			Pomyslel na Lindsay a doufal, že na něho bude čekat, až otevře dveře bytu.

			Toužil po normálním večeru doma a se svou ženou.

			

	





Kapitola 81

			Nastalo páteční ráno. Uplynulo jedenáct dní od chvíle, kdy byly uneseny tři učitelky – a poté dvě z nich zavražděny – a my jsme neměli jedinou stopu.

			Civěla jsem na změť papírů, které pokrývaly můj stůl, a přitom jsem telefonovala s Clapperem a děkovala mu, že se věnoval mému případu hned poté, co se našlo tělo Adele Saranové.

			Odpověděl mi: „Hádám, že tím chceš říct ‚Díky za nic‘, nebo ne?“

			„Ne. Já tím myslím, že když se jedny dveře zavřou, druhé se otevřou – jen kdybych tak dokázala včas najít ty následující.“

			Clapper se uchechtl. „Však je najdeš, Boxerová. Já ti věřím.“

			Položila jsem sluchátko a z plic se mi vydral povzdech páté kategorie, až jsem odfoukla lístky papíru se vzkazy ze svého stolu na Conklinův.

			„No tak spusť,“ vyzval mě. „Já to unesu.“

			„Dobrá. Tak vítej znovu na startu, parťáku. Jediná DNA, kterou objevili na Adelině těle, patřila jenom jí. Za nehty nic. Na kabelu, na kterém visela, žádná stopa, žádný otisk. Na vrhacích hvězdicích ani jeden otisk a jediným důkazem z lesa zůstává spadané listí poházené sem a tam, jak tudy někdo procházel – vyšli z Hicks Road a tam taky skončili. Aha. Na druhé straně se na tom autě, kterým Denny rozváží tacos, našly stovky, možná tisíce otisků.“

			Conklin se zaklonil v židli, oběma rukama si pročísl vlasy a vzdychl: „Ach, šťastný to den.“

			Pokračovala jsem.

			„Carly nechala otisky na klikách a přístrojové desce – víceméně to potvrzuje, co nám tvrdil Denny Lopez. Většina ostatních patří jemu a té jeho přítelkyni – vzpomínáš si na ni? Viděli jsme ji před třemi dny a mně to připadá jako rok. Lucinda Druckerová. Ale taky se našly otisky prstů Barbary Finesové, prostitutky, která užívá pseudonym Daisy.“

			„Což zase potvrzuje Dannyho výpověď,“ poznamenal Conklin.

			„Clapper buď vrátí auto vlastníkovi hospody, anebo ho pro nás na pár hodin přidrží, kdybychom chtěli Dennyho ještě jednou proklepnout.“

			„Nemáme nic než jeho. Zkusme to,“ mínil můj parťák. „Třeba z něho ještě něco vytřeseme.“

			Zavolala jsem Lopezovi z předplaceného mobilu, takže se mu moje jméno neukázalo na displeji, a zvedl to. Pěkně zuřil, že jsem na něho šla s takovým trikem, ale řekl, že je v baru Bud’s na křižovatce Dvaadvacáté ulice a Mission. Požádala jsem ho, ať tam na nás počká, a odspěchali jsme s Conklinem k hlídkovému vozu.

			Conklin ukázal na Lopeze, který stál na rohu venku před barem. Působil neupraveně, měl mastné vlasy a špinavé oblečení – očividně byl bez práce, a to naší vinou, protože jsme jeho šéfovi dočasně zabavili SUV.

			Lopez se tvářil ublíženě, když jsme černobílý hlídkový vůz zaparkovali před barem, a výraz jeho znechucení se ještě prohloubil, když Conklin vystoupil, otevřel zadní dveře, navigoval Dennyho na sedadlo a posadil se vedle něho.

			„Proboha,“ vykoktal pasák, „dyť mě kvůli vám zabijou.“

			„Kvůli nám že vás zabijou?“ podivil se Conklin. „A proč?“

			„Vy víte proč,“ opáčil Denny, jako by mluvil ke čtyřletému děcku. „Mohli by mě vidět, že se bavím s policajtama.“

			„Když nám pomůžete, Martinez dostane během pár hodin zpátky svoje auto a vy zase dostanete svou práci. Platí?“

			„Tak mluvte, rychle,“ zavrčel Lopez. „Mám na oběd domluvenou schůzku s jednou mladou dámou. Jestli víte, jak to myslím.“

			Přesunula jsem se za volant, nastartovala a vyjela na Mission, aniž bych pneumatikami rvala asfalt. Zaparkovala jsem o čtyři bloky dál před kosmetickým salonem a pekařstvím, zatáhla ruční brzdu a otočila jsem se přes opěradlo dozadu.

			„Poslouchejte mě dobře, Denny, vy jste se vyskytoval na místě činu. Předtím jste viděl ty učitelky v baru Bridge a měl jste obchodní vztahy s Carly. Ona je mrtvá. Adele je mrtvá. Mohli bychom si vás jako zájmovou osobu podržet hóóódně dlouho.“

			„Vy byste mě takhle posrali?“

			„Hodně a důkladně, Denny. Člověk vždycky na něco zapomene. Co jste nám ještě neřekl?“

			„Když o tom mluvíte, na něco jsem si vzpomněl.“

			„Tak do toho, ohromte mě,“ vyzvala jsem ho.

			„Vzpomínám si na chlapa, kterej přišel jednou do Bridge, a není to tak dlouho. Sedl si ještě s jedním chlápkem ke stolu a těm holkám poručil pití.“

			Lopez maličko vystřízlivěl a díval se z okénka na kolemjdoucí, což byli vesměs zákazníci s taškami z pekárny Grand Mission Donuts – obvyklá sestava lidí bez práce, bezdomovců, ztroskotanců a na drogách závislých starousedlíků z Mission, a mezi nimi několik lidí z kanceláří, kteří si dopřáli ranní kafe.

			Conklin chytil pasáka za paži a zatřásl s ním, aby se soustředil.

			„Denny, povídejte, jak ten chlap vypadal a všechno, co řekl nebo udělal.“

			„Kristepane,“ zaskuhral Denny a rozhodil rukama. „Byl hodně velkej. Já jsem ho viděl jen sedět, ale hádal bych ho tak na sto devadesát čísel, sto třicet kilo. Všechno to měl tady,“ položil si ruce na břicho. „Dřepěl v Bridge, objednával pití těm holkám a Carly se na něho culila. Pořád jsem stál o to, abych ji dostal zpátky, proto jsem si toho všim.“

			Nastartovala jsem.

			Conklin si přestoupil ze zadního sedadla dopředu a usadil se vedle mě.

			„Hele, odvezete mě zpátky k Bud’s, jo?“ žádal Denny.

			„Hádejte znova,“ odpověděla jsem.

			

	





Kapitola 82

			„Potřebujeme, abyste se v Baráku podíval na pár fotek,“ řekl mu Conklin.

			Lopez hlasitě protestoval.

			Doporučila jsem mu, aby se uklidnil a zavřel hubu. „Dvě ženy jsou mrtvé a vy jste je obě znal. A dá se předpokládat, že jste viděl jejich vraha.“

			„Chcete mě zatknout?“ zadrmolil rozčíleně.

			„Jen když na tom budete trvat,“ odpověděla jsem.

			Pak už mlčel. Za čtvrt hodiny jsme byli zpátky u Baráku. Auto jsme nechali na Bryant Street a vedli Dennyho Lopeze rovnou do třetího patra, kde jsem ho usadila do výslechové místnosti číslo jedna a řekla mu, aby se ani nehnul.

			„Za sklem je policista Krupky,“ řekla jsem a ukázala na zeď opatřenou jednostranným zrcadlem. Zamávala jsem svému odrazu. Krupkyho jsme používali jako fiktivní personu, ve skutečnosti byla pozorovací místnost prázdná, to ale Denny nemohl vědět. „Bude nám to chvilku trvat,“ upozornila jsem ho a podala mu ranní výtisk Examineru, který jsem sebrala z jedné židle.

			„Tohle byste si měl přečíst.“

			Na první straně figuroval případ Adele Saranové. Nechyběla fotografie její krásné tváře ani snímek stromu, na kterém visela. Titulek už nemohl být tučnější a černější:

			MUČENÍ A SMRT UČITELKY

			Denny na mě nedělal dojem člověka, který hltá všechny novinky, nebo velkého čtenáře novin. Podle toho, jak bral noviny do roztřesených rukou, se poučí o podrobnostech vraždy Adele Saranové právě tady a teď.

			Conklin přinesl Dennymu černou kávu a pak jsme se vydali k našim stolům, abychom dali dohromady sbírku fotografií velkých chlapů. Jeden byl Petrović, taky jsme tam měli Jacobiho a Cappyho McNeila, a tři odsouzené, kteří si kroutili doživotní tresty ve věznicích s nejpřísnější ostrahou.

			Když na šesti fotografiích nalepených v řadě uschlo lepidlo, vrátili jsme se s Conklinem do výslechovky.

			Položila jsem fotoalbum před Dennyho Lopeze, s Conklinem jsme se posadili a parťák Dennyho nabádal, aby si fotografie důkladně prohlédl. „Klidně si dejte na čas.“

			Lopez příslušný snímek poznal okamžitě a zabodl do něho ukazováček. „Tendle. To je ten chlap.“

			„Musíme to vědět jistě. Prohlédněte si je ještě jednou,“ požádal ho Conklin.

			Denny odpověděl, že si je dokonale jistý. Kamera v koutě u stropu řádně zaznamenala, že identifikoval poručíka Warrena Jacobiho, našeho kamaráda a velícího důstojníka.

			Lopez se zeptal: „Je to on? Vybral jsem toho pravýho?“

			Místo odpovědi jsem mu položila otázku:

			„Ten velký chlap, který v Bridge kupoval učitelkám pití… Měl někdy úspěch? Odešla s ním někdy některá z nich?“

			„Ježíši, to nevím. Vy si, seržantko, asi myslíte, kdovíjakej já nejsem pozorovatel. A to nevím proč.“

			Poznámka to byla legrační, ale mně do smíchu nebylo.

			Cítila jsem v kostech, že naším vrahem, sadistou, kterého hledáme, je Petrović, jenže ten dojem nepodporoval žádný důkaz, vůbec nic.

			„Jdeme, Denny.“

			Odvezli jsme s Conklinem Lopeze zpátky k baru Bud’s a nechali ho stát na rohu, kde jsme ho našli.

			

	





Kapitola 83

			Anna pracovala u dealera vozů Tesla na Bush Street při křižovatce s Van Ness Avenue. Zrovna byla ve své kanceláři, o kterou se dělila s kopírkou.

			Těsně před pátou hodinou odpoledne dokončila měsíční zúčtování a zahrnula do přehledu náklady za minulý týden. Čísla hovořila jasně: prodeje minus dolary vynaložené na mzdy, zásoby, nájem, reklamu, ba i narozeninové oslavy včetně té její.

			Anna svou práci dělala skvěle, ale společensky byla absolutně nemožná. Ona dobře chápala důvody, proč tomu tak je. Ale i kdyby si odmyslela katastrofální postižení svého obličeje, ostatní lidé jí i tak připadali příliš svébytní. Příliš vzdálení jejímu světu.

			Pokoušela se to vysvětlit i Daleovi, ale neuspěla.

			Dale Winston seděl za stolem v předváděcí hale a věnoval se nějakému papírování. Měl ji rád a ona měla ráda jeho, jenomže ne tím způsobem, jak by si představoval. Přešla napříč předváděcí halou právě ve chvíli, kdy se z reproduktorů rozduněla temperamentní hudba.

			„Ahoj, Dale.“

			Zvedl hlavu. „Anno, ahoj! Ta fialová ti sluší. Víš to?“

			Poděkovala, upravila si sako a šálu a řekla: „Dale, potřebovala bych službičku.“

			„Cokoli, povídej, a už jako bys měla, co potřebuješ.“

			Usmála se. „Ale já to myslím vážně.“

			„Co tedy potřebuješ?“

			Pověděla mu to, a jemu se do toho nechtělo, velice se mu nechtělo, nakonec ale povolil a zapřísahal ji, aby auto přivezla zpátky dřív, než budou ráno otvírat obchod.

			„S tím nebude nejmenší problém.“

			„Nesmíš to podělat, jinak nás oba vyhodí – nebo ještě něco horšího.“

			„Nemusíš se bát, Dale. Můžeš mi věřit.“

			„Já ti věřím, Anno. A věříš ty mně? Počkej. Vyslechni mě. Třeba bychom si tento týden mohli zajít na večeři. Jen abychom oslavili tvoje narozeniny.“

			„Ach, víš přece, že se nesmíme bratříčkovat, Dale. Nezlob se.“

			Otevřel zásuvku a vytáhl kroužek s klíči. Čekal, až po něm natáhne ruku a pak jí pustil klíčky do dlaně, a přitom jí stiskl dlaň prsty.

			Sevřela klíčky do pěsti.

			„Tak ještě před devátou ráno,“ připomněl jí zbytečně.

			Přikývla. „A mohl bys prosím zavolat Rogerovi a říct mu, že už jdu?“

			Vrátila se do kanceláře, oblékla si plášť, vzala kabelku a zamávala Daleovi na rozloučenou. Přešla kolem bloku k servisnímu středisku. Roger seděl za přepážkou v kanceláři, za ním vyzváněly telefony a v servisních boxech se i na konci pracovní doby ještě pořád pilně pracovalo.

			Roger se na ni podíval, ale jako by hleděl skrz ni; lidé to kvůli její zjizvené tváři dělávali často, ale v té chvíli byla vděčná, že si s ní nechce povídat.

			Už by byla nejraději pryč.

			„Potřebuješ s tím autem nějak poradit, Anno?“

			Anna odpověděla, že model X zná a už v něm s Dalem absolvovala několik zkušebních jízd. V tom tedy zalhala, ale Rogera to zřejmě uspokojilo. Ukázal na černou Teslu model X zaparkovanou před servisním střediskem. Šlo o původní model s poněkud pomačkaným předním nárazníkem. Anna sice měla ráda, když byly věci dokonalé, ale na tomhle autě ji zajímalo jen to, že je rychlé a nejde o její červenou kiu.

			„Dobře se bav,“ popřál jí Roger. „Ale ne zase moc.“

			Anna přikývla a dotkla se dveřní kliky. Dveře se neslyšně pootevřely a odhalily čistý interiér vozu. Páni. No teda, páni! vydechla v duchu. Sundala si plášť, odložila ho i s kabelkou na sedadlo spolujezdce a vklouzla za volant.

			Automobil automaticky nastavil její sedadlo i polohu zpětných zrcátek.

			Anna si zapnula bezpečnostní pás, sáhla na tlačítko a nastartovala. Zaregistrovala jen sotva slyšitelné šumění a zmocnil se jí pocit, že vůz ožil a naladil se na svou řidičku.

			Působilo to kouzelně.

			

	





Kapitola 84

			Protože bylo teprve čtvrt na šest odpoledne a Řezník v pracovní dny neodjížděl z domu dřív než v půl sedmé, zvolila Anna k cestě na Fell Street okliku.

			Nepoštěstilo se jí každý den, aby řídila auto v ceně sta tisíc dolarů. Vlastně to mohla být první a poslední taková zkušenost, jediná v životě.

			Usmívala se pro sebe, připadala si požitkářsky a bohatě. Nastavila na navigaci jako cíl park Panhandle a vyjela z garáže. Motor vlastně skoro nebyl slyšet, zrychloval a přibržďoval tak, že nic podobného ještě nezažila. Jako by jí četl myšlenky.

			Tenhle vůz všechno prováděl velmi rychle, nepřirozeně rychle.

			Anna zatoužila, aby byla měla tenhle model X onoho prvního dne, kdy spatřila Petroviće a pronásledovala ho na svém starém kole. Pocítila nutkání auto otočit, najet na dálnici číslo 101, vyjet z města na pobřeží, spálit projížďkou všechnu svou frustraci a hněv a prohnat teslu tak, aby si dopřála nezapomenutelný zážitek.

			To ovšem nemohla. Nebylo možné, aby zapomněla, že má cosi jako schůzku s Petrovićem.

			Když projížděla skrz Pacific Heights do Fillmore, okolní vozidla jako by se před ní rozestupovala. Měla dojem, že v tom dokonalém autě pluje nad vozovkou a snáší se jako na křídlech z kopce ke čtvrti Marina District. Přišlápla trochu víc pedál a vnímala, jak městské bloky letí dozadu a ve zpětném zrcátku jsou vidět jen jako rozmazané šmouhy.

			Anna si užila za volantem kouzelných osm kilometrů a ocitla se na Fell Street, tři bloky od svého bytu. Před ní jako maják zářil žluto-modrý Petrovićův viktoriánský dům.

			Nejlepší na tom bylo, že jeho jaguar stál přímo před vchodem, v místě, kde si ho přála vidět. Jediné volné místo k zaparkování našla až na východním konci bloku. Neměla odtud zrovna nejlepší výhled na dům, ale až bude jaguar odjíždět, neujde jí to, a vůbec nesejde na tom, jakým směrem se Řezník vydá.

			Anna bez nejmenších potíží teslu zaparkovala a ťukla na ikonu na displeji, aby o několik stupňů sklopila opěradlo. Jakmile se cítila tak pohodlně, jako snad nikdy v životě, vypnula motor a připravila se na chvíli čekání.

			Špehovala Petroviće i dřív, sledovala ho špinavými ulicemi čtvrti Tenderloin, ale pokaždé ho ztratila, protože její nápadné, jasně červené auto přitahovalo zbytečnou pozornost a nemohla se za něho zavěsit příliš blízko. Ale že by řídila model X, to ho ani ve snu nenapadne.

			Seděla v drahém autě před jeho domem a představovala si, jak ho sleduje, pozoruje jeho nečisté hry, do kterých tady v San Francisku musí být zapletený. Podezírala ho, že má prsty v drogách, pašování lidí, v hazardních hrách. Takový prostě byl. Masový vrah. Zrůda.

			Dnes večer už se jí neztratí.

			Anna sáhla po tašce, zašátrala v ní a vytáhla čokoládovo-oříškovou tyčinku, kterou si připravila právě na tuhle chvíli. Jedla, popíjela z láhve vodu, myslela na Petroviće a na to, jak strašně ho nenávidí – a v té chvíli se všechno pokazilo. Něco zezadu divoce narazilo do jejího auta, až ji náraz prudce hodil na volant.

			Co se stalo?

			Anna se napřímila, ohlédla se za sebe a otevřela dveře. Ty tentokrát zaskřípěly, protože karoserie se při nárazu zdeformovala. Rozzuřeně vystoupila a uviděla ho. Nešlo o Petroviće, byl to zase ten chlap v escalade, který jím narazil zezadu do tesly. Zacouval a opět zařadil, připravený znovu narazit do černého elektromobilu.

			Už podruhé ji napadl ten zvířecký voják, který ji znásilňoval. Stočil okénko ve dveřích.

			Anna se na něho rozeřvala v rodném jazyce.

			„Ty! Já jsem tě viděla! Znám tě! A vím, jak tě najdu. Hned volám na policii. Ne, na FBI!“

			Muž s šedivým knírem omluvně gestikuloval, ale ona věděla, že do ní vrazil záměrně. Mělo to pro ni být varování. Vrátila se ke svému vozu, naklonila se dovnitř a vytáhla tašku, která spadla na podlahu.

			Vyfotografuje si toho chlapa i registrační značku jeho vozu. Pak zavolá Joeovi. Tak se do toho zabrala, že vůbec neslyšela kroky, které se k ní zezadu blížily.

			

	





Kapitola 85

			Joe stál na semaforu na křižovatce Tenth Avenue a California Street a čekal, až mu naskočí zelená. Zazvonil mu telefon.

			Lindsay mu posílala zprávu a omlouvala se. Zasekla se v práci a vůbec netuší, kdy se dostane domů, takže by na ni neměl čekat s večeří.

			Odepsal jí: Žádný problém, uvidíme se později.

			Joe se celý den mořil se soubory týkajícími se Petroviće a byl přesycený obšírně doloženou krutostí toho člověka. Podobně jako Lindsay si byl jistý, že to byl právě on, kdo zavraždil Carly Myersovou i Adele Saranovou. A stejně jako Lindsay neměl v ruce vůbec nic, čím by to mohl prokázat.

			Prověřil signál lokátoru GPS a viděl, že blikající puntík sedí na California Street nedaleko Tonyho restaurace. Otočil se a o deset minut později zaparkoval na rohu, odkud měl nerušený výhled na protější nároží a jasně osvětlenou steakovou restauraci.

			Joe zatelefonoval Robertu Dianovi a Billu Ennisovi, kteří tvořili tým pověřený sledováním restaurace. Řekl jim, že je na hodinu zastoupí, aby si mohli dát pauzu. Diano mu nahlásil, že budou v pizzerii na Bush Street.

			Joe je sledoval, jak odjíždějí, a pak se ujal hlídání jaguaru a restaurace místo nich. O minutku později vyšel z restaurace Petrović, jako by si ho tam Joe zhmotnil, a v ruce držel papírový sáček. Zamával na něho a přešel ulici rovnou k toyotě, v níž seděl Joe.

			Co se sakra děje?

			„Hej,“ křikl Petrović. „Joe Molinari!“ Potřásl sáčkem, jako by v něm nesl myš a dával své domácí sově na vědomí, že se táta vrátil domů s něčím dobrým k snědku.

			Joe chvatně probíral, jaké má možnosti, a rychle se rozhodl pro jediný rozumný postup. Vystoupil z vozu a přes střechu promluvil na Petroviće.

			„Vy jste Tony, že?“

			Petrović nato: „Nemáte hlad, Joe?“

			Joe se zeptal: „Jak jste to poznal?“

			Obešel auto dozadu a napřáhl ruku k přátelskému potřesení. Petrović udělal totéž. Jenže Joe rukou uhnul, chytil do pěsti uzel na Petrovićově kravatě, otočil jím a tvrdě ho narazil na karoserii.

			Velký chlap překvapeně hekl, a protože byl nečekaným útokem vyveden z rovnováhy, zakopl o vlastní nohu a spadl na chodník. Rozzuřeně zařval: „Jste šílený, že napadáte civilistu?“

			Joe už měl v ruce pistoli. Namířil Řezníkovi na hlavu.

			Petrović zavrčel: „Co vyvádíte? Snažím se chovat jako slušný člověk. Přinesl jsem vám večeři.“

			„Víte, Petrovići, já vím, co jste zač,“ opáčil Joe. „Rozhodně bych vás neoznačil za civilistu. Kdybych vás teď zastřelil, mohl by ze mě být přes noc mezinárodní hrdina. Myslel jsem na to, ale radši vás místo toho budu jenom varovat.“

			Petrović se usmíval, ale neodporoval.

			Musel si být vědom, že Joe nepotřebuje žádnou závažnou záminku a že má ve voze pravděpodobně neregistrovanou pistoli, kterou může zahodit. Že kamera na palubní desce je vypnutá. Kdyby byl Joe na Petrovićově místě, právě na tohle by myslel. V téhle věci by FBI vyhrála.

			„Ta žena na bicyklu je pod ochranou FBI. Jestli jí ublížíte, tak vás osobně odvleču zpátky do Bosny,“ varoval ho Joe.

			„Spletl jste si mě s někým jiným, Joe. A ona není můj typ. Mám radši mladší. A hezčí.“

			Joe ještě chviličku upíral na Petroviće zlý pohled a pak řekl: „Zvedejte se.“

			Petrović se musel vzepřít na rukou a na kolenou, aby se dokázal zdvihnout do stoje. Potom se velkýma rukama oprášil. „Tohle si někdy musíme zopakovat. Vyjádřil jsem se správně?“

			„Bylo by mi potěšením,“ opáčil Joe. „Příště bude večeře na mě.“

			Petrović se usmál, otočil se a kulhal zpátky k restauraci.

			Joe nasedl do vozu, ale pohledem stále Petroviće sledoval. V celém těle mu pulzovala krev, jako by uběhl pět kilometrů. Zuřil sám na sebe, ne proto, že Petrović odhalil jeho přítomnost, ale že na něho ten darebák vyzrál – a hned dvakrát – a postaral se, aby Joe musel tu hořkou pilulku spolknout.

			Petrović si s ním pohrával.

			Joe měl v kufru auta kriminalistickou soupravu. Vytáhl sáček na důkazy, sebral Petrovićův papírový pytlík s jídlem z chodníku, kde zůstal ležet, uzavřel ho do sáčku a ten označil.

			Zavolal Robovi Dianovi a popsal mu, co se právě odehrálo. „Musím se vrátit do kanceláře.“

			„Už se vracíme zpátky na stanoviště,“ odpověděl agent.

			Když Diano s Ennisem projeli kolem něho, zamával jim a pak odjel na úřadovnu FBI na Golden Gate Avenue.

			Věděl, že teď se na něho Petrović zaměří. Doufal, že to tak dopadne. Moc rád by se dočkal možnosti na toho hnusáka vystřelit. Opravdu by ho rád odpráskl.

			

	





Kapitola 86

			Čtyřiadvacet hodin po tomto střetnutí seděl Joe v kanceláři a chystal se, že odejde domů a zachrání pro sebe aspoň část soboty. Zavolal mu však agent Rob Diano a sdělil mu krajně nepříjemné novinky.

			„Ztratili jsme Petroviće. Nevím jak, on…“

			Joe ho přerušil: „Kdy jste ho viděli naposled?“

			„Je to složité, Molinari. Poslouchej. Včera v noci kolem třiadvaceti nula nula jsme ho sledovali z té steakové hospody k jeho domu. Jaguar stál celou dobu na místě. Pořád jsme ho měli na očích. V sedm ráno, když jsme předali službu Carrollovi a Bartoffovi, stálo auto pořád ještě před domem.

			Carroll zapojil GPS a na monitoru se ukázalo, že ten vůz je v pohybu. Ale viděli jsme ho na vlastní oči – pořád zaparkovaný na Fell Street. Registrační značky souhlasily, byl to Petrovićův jaguar, ale bod na monitoru se pohyboval. Subjekt očividně přemístil trasovací zařízení na jiné auto. Ale kde tedy byl Petrović? Odešel během noci z domu pěšky přes zadní trakt a někdo ho odvezl? Takhle bych to viděl já. Moc se omlouvám, Molinari. Nemůžeme hlídat všechna místa současně…“

			Vzápětí volal Carroll ze stanoviště na Fell Street. Aniž by čekal, až se Joe ohlásí, vyhrkl: „Molinari, jaguar stojí před barákem na Fell. Sledoval jsem signál a objevil jsem trasovač na rozvážkové dodávce nějakého květinářství. Už jsme ji našli. Patří firmě Sunshine Florist, bílá dodávka, stojí na Fair Oaks Street.“

			„Do hajzlu.“

			„Hodně na slušno jsem zastavil dva lidi, kteří se motali kolem auta: ‚Pátráme po jednom zločinci, nevadilo by vám…‘ a tak dál. Bez problémů. Jsou to otec se synem a rozvážejí zásilky ze svého obchodu. Zkontrolovali jsme dodávku. Nikdo vevnitř. Žádný cigaretový kouř. Nic než samé kytky. Prověřili jsme licenci obchodu Sunshine i registrační značky. Všechno v pořádku. Ukázali jsme jim Tonyho fotku. Neznají ho. Sebrali jsme trasovač, takže když uvidíš, že se jaguar pohybuje, jsme to my. Vracíme se sepsat hlášení.“

			Joe zavěsil a napadlo ho, že o Anně také neslyšel už víc než čtyřiadvacet hodin. Teď, když ztratili Petroviće, ho to vyplašilo. Volal jí, nechal hlasovou zprávu a žádal, aby se mu ozvala. Nic. Napsal jí textovku. Nereagovala. Tak zavolal do prodejny vozů Tesla. Po prvním zazvonění slyšel: „Prodej vozů, u telefonu Dale Winston.“

			„Mohl byste mi spojit Annu Sotovinovou?“ požádal Joe.

			„A mohu vědět, kdo volá?“ zeptal se Winston.

			„Joe Molinari, FBI.“

			„Ach tak. Anna tady není, vlastně vůbec dnes nepřišla do práce. To u ní není zvykem. Tedy, mám o ni obavy. Je to velice ukázněná žena, ale někdy na něco zapomene, občas přijde pozdě. Ale teď se stalo to nejhorší. Ani nevím, proč jsem jí tak věřil.“

			Winston Joeovi vysvětlil, že Anna si přes noc potřebovala půjčit jejich náhradní vozidlo a měla je do firmy vrátit ráno do devíti hodin. S autem nepřijela a teď se s ní nedokáže spojit.

			Joe si poznačil údaje o chybějícím voze, nechal u Winstona naléhavý vzkaz pro Annu, zavěsil a rychle si zapsal poznámku do spisu.

			Petroviće neviděli dvacet hodin.

			Anna nepřišla do práce a nereagovala na telefonáty.

			Šlo o předčasný a velmi spekulativní závěr, ale tato fakta spolu prostě souvisela.

			Jedna plus jedna rovná se Petrović má Annu.

			Kde ale zatraceně jsou?

			

	





Kapitola 87

			Úzkost ve mně doslova bublala, když jsme s parťákem přecházeli za svítání přes parkoviště u motelu.

			Dispečink mě probudil před hodinou a sdělil mi, že v motelu Big Four došlo k další vraždě. Stala se obětí Susan Jonesová? Najdeme její tělo zase pověšené na sprše?

			Při východu slunce se motel zdál přece jen hezčí. Bezdomovci obývající parkoviště leželi ve spacích pytlích a zakrytí hadry a nic si nedělali z houkajících sirén, blikajících majáčků a skučení vysílaček v policejních autech. Spousta hostů z motelu se oblékla do županů nebo si na pyžamo navlékla bundu a sešli se pod velkou oranžovou markýzou stínící vchod a Tuohyho kancelář.

			Naproti nám přicházela uniformovaná policistka, která se představila jako Joyce Birminghamová. Oznámila nám, že přijela na místo činu jako první.

			„V pět ráno jsme dostali telefonát, seržantko, a hned jsme vyjeli. Správce motelu chtěl, abychom zavolali vás. Je to pan Jake Tuohy. Povídal, že vy a inspektor Conklin už jste tady něco šetřili.“

			V duchu jsem si živě představila obrázek pověšeného těla Carly Myersové. Požádala jsem Birminghamovou, aby nám popsala místo činu.

			„Oběť je muž, běloch…“

			„Co že to je? Muž?“

			„Ano, seržantko. Přibližně pětatřicet let, neměl u sebe žádné doklady, ale Tuohy nám říkal, že ví, kdo to je. Nějaký pasák. Denny cosi.“

			„Ach, sakra…“

			„Tuohy neví, jak se jmenuje příjmením. Nějaký host našel tělo v prostoru mezi nápojovým automatem a výrobníkem ledu. S kolegou jsme místo kolem toho automatu zajistili páskou a teď chceme páskou obehnat i parkoviště. Pan Tuohy na vás čeká ve své kanceláři.“

			„Dobře, Birminghamová. Dobrá práce. Volali jste kriminalistický výjezd?“

			„Ano. I koronera.“

			„Rádi bychom se teď podívali na to tělo,“ požádala jsem.

			Policistka Birminghamová mě a Conklina odvedla k řádce prodejních automatů v přízemí. Nevěřila jsem vlastním očím. Lopez na sobě měl stejné oblečení, jako když jsme ho včera sebrali z ulice a odvezli k nám na oddělení: džínsy, bavlněná košile, kaštanově hnědý svetr, džínsová bunda. Ležel v mezeře mezi dvěma velkými prodejními automaty, úhledně naskládaný do těsného prostoru. Neviděla jsem žádnou krev, na těle nebyly patrné známky násilí.

			Nedalo se ale pochybovat o tom, že je Denny mrtvý. Vzpomněla jsem si, jak hořekoval: „Proboha, dyť mě kvůli vám zabijou!“ A zhruba o osmačtyřicet hodin později se to skutečně stalo.

			Podívali jsme se s Conklinem na sebe. Nemuseli jsme nic říkat, ale cítila jsem se za jeho zlý osud odpovědná. Jeho smrt fungovala jako vzkaz. Ten, kdo ho zabil, má s největší pravděpodobností na svědomí i obě učitelky, nebo přinejmenším ví, kdo je zavraždil.

			Conklin mi stiskl rameno. Poplácala jsem ho po ruce a společně jsme upírali pohled na mrtvého muže.

			Potkala ho smrt, když se tady motal po parkovišti?

			Nebo ho zabili jinde? Nějaké auto sem klidně mohlo zacouvat a tělo tady mohli vyložit. Dva chlapi by to zvládli za necelou minutu.

			Shýbla jsem se k Dennyho tělu a tužkou jsem mu poodhrnula límec. Na krku měl podlitiny. Zardousili ho, ale nepověsili.

			Podobný modus operandi, ne však totožný.

			Proč ho ale vůbec zabili?

			S Conklinem jsme mudrovali nad Dennyho mrtvým tělem.

			Nevykecal nesprávnému štamgastovi v Bud’s, že ho policajti vyslýchali kvůli velkému chlapovi, který kupoval pití ženským v baru Bridge? Nedoslechl se ten velký chlap, co Denny vykládá, a neoddělal ho?

			Nebo že by šlo o náhodnou, nesouvisející vraždu? Denny se mohl do něčeho zamíchat rovnou tady na parkovišti. Pak ho povalili a zardousili.

			Kdepak. To by bylo příliš mnoho náhod.

			Normálně nemám ve zvyku mluvit k mrtvým, ale stejně ze mě vylezlo: „Co se ti přihodilo, Denny?“

			Zatímco Conklin hlásil dispečinku, že jsme na místě činu, zavolala jsem Jacobimu domů.

			Omluvila jsem se, že ho budím, ale tohle k čertu nemohlo počkat.

			„Náš oblíbený pasák to má za sebou,“ oznámila jsem Jacobimu. „Denny Lopez. Nic jsme z něho nedostali. A potkala ho nesmyslná, pitomá smrt.“

			„To není tvoje vina, Boxerová.“

			„Já to cítím trochu jinak,“ povzdechla jsem si.

			Sotva jsem ukončila hovor s Jacobim, Conklin řekl: „Koukej na to,“ a ukázal na auto s logem Taqueria del Lobo na dvířkách, odstavené na vzdáleném konci parkoviště. „Ani ne za hodinu se ocitne zpátky v laboratoři,“ zabručel.

			Protáhli jsme se s Conklinem mezi lidmi a mířili do kanceláře Jakea Tuohyho. Nastával nový den. Pocítila jsem ošklivé déjà vu. Představila jsem si všechny ty výslechy, které budou následovat, rozhovory s hosty, kteří se věnovali svým záležitostem nebo spali a nikdo z nich nic neviděl ani neslyšel.

			Ale jedna jasná myšlenka se mi přece vynořila.

			Dennyho vražda při porovnání s těmi zbývajícími postrádala ono dokonalé provedení. Řekla bych, že ji pachatel provedl hodně narychlo. Možná se přece jen vrahovi blížíme. Možná jsme se mu už zaryli pod kůži.

			

	





Kapitola 88

			Joe vpisoval poznámky do Petrovićovy složky a do toho mu zavolal Diano.

			„Měl jsi pravdu,“ řekl agent. „Ten GPS trasovač v tesle zvládá i automatické vyhledávání. Mám to Annino auto lokalizované.“

			„Sledujte je, ale držte se bokem,“ požádal ho Joe. „Dej mi souřadnice.“

			Joe odjel na adresu v Laurel Heights, kterou mu Diano nadiktoval – šlo o oblast obývanou lépe situovanými lidmi: jedno- a dvoupatrové domy v eduardovském stylu, aleje lemující ulice, drahé obchody, všechno krásně udržované.

			Snadno objevil černou teslu se zprohýbaným předním nárazníkem zaparkovanou před restaurací Laurel Inn na Presidio Avenue. Člověk ji sotva mohl přehlédnout. Zadní část vozu nesla stopu po těžké kolizi.

			

	





Joe se dotkl dveřní kliky, dveře zavrzaly a otevřely se.

			Na podlaze před sedadlem spolujezdce ležela zmuchlaná fialová šála. Joe poznal, že takovou nosila Anna, a kromě toho si hned vedle všiml obalu od čokoládové tyčinky, což jen potvrzovalo, že skutečně jela tímhle autem.

			Snickers. Ty měla Anna nejradši.

			Joeův záložní tým se k němu u nalezeného auta připojil a agenti se rozešli po okolí. Neměli žádnou Anninu fotografii, ale její popis – čtyřicetiletá žena, necelých sto sedmdesát centimetrů a šedesát kilogramů, s jizvou o velikosti a tvaru dlaně na levé tváři od oka k ústům – musel postačovat.

			Pět zkušených federálních agentů chodilo ode dveří ke dveřím, navštěvovali obchody i hotely ve čtverci vymezeném pěti bloky na všechny strany kolem tesly. Havarovaného vozu si leckdo povšiml, ale nikdo neviděl ženu odpovídající Anninu popisu. Ani fotografie Slobodana Petroviće nevyvolala žádnou reakci.

			Joe zavolal Steinmetzovi a hlásil, co se podařilo zjistit: poškozené vozidlo, ale v něm žádné známky zápasu, a po Anně nikde ani stopy. Navrhoval šéfovi, aby do akce přibral i sanfranciskou policii. Teslu je třeba převézt do forenzní laboratoře SFPD a bude nutné zpracovat oznámení o nezvěstné osobě.

			Joe pozoroval plošinový vůz, který odvážel nabouranou teslu z Presidio Avenue směrem k laboratoři na Hunters Point. Jakmile se vozidla ztratila z dohledu, zatelefonoval Daleovi Winstonovi do autosalonu, aby se zeptal, jestli se Anna neozvala, a aby ho informoval, že auto převzala do své péče FBI.

			Pak se vrátil do kanceláře a poseděl se Steinmetzem, který znovu konstatoval nepříjemnou pravdu: stále nemají nic, co by propojovalo Petroviće s Annou.

			„Ale vyskytl se takový nápad, Molinari,“ řekl Steinmetz. „Požádej Petroviće o dovolení prohlédnout jeho dům, auto a podnik. Vysvětli mu, že ho jen chceš eliminovat mimo okruh zájmových osob. Uvidíš, co ti na to řekne.“

			Joe o tom přemýšlel a neviděl nic podstatného, co by takovému postupu bránilo. Možná jim Petrović předhodí nějakou kost, která by mohla něco naznačovat – nebo je bude chtít svést ze stopy.

			Našel ho ve steakové restauraci. Někdejší vojenský kat prohlásil, že „… dychtí napomáhat bezpečnostním složkám. Žádný problém.“

			Joe, Diano a Ennis prošli restauraci. Pak Petrović vedl karavanu federálních vozidel ke svému domu a otevřel agentům dveře.

			Když procházeli tři prostorná podlaží, poškleboval se jim.

			„Možná je schovaná v pračce, Joe. Dívali jste se do kufru mého auta? Nezapomeňte všechno poprášit kvůli otiskům prstů. Účet za úklid pak pošlu FBI.“

			Joe se choval zdvořile, ale po třech hodinách marného hledání už se v něm všechno bouřilo.

			Má Petrović Annu? Nebo měla s autem nehodu a než by čelila následkům, ztratila se kdovíkam?

			Anna byla hodně paličatá a zlobila se na něho.

			Jestli pokračuje na vlastní pěst, pak Joe neměl tušení, kde by ji měl hledat.

			

	





Kapitola 89

			Když jsem konečně dorazila domů po osmnáctihodinovém pracovním dni stráveném v Tenderloin, vítala jsem se už od prahu s Joem a Martou. Rozepnula jsem si opasek s pistolí, stáhla ze sebe bundu a vyzula boty – všechno jsem to nechala na hromadě a šourala jsem se přes obývák k manželovi.

			Byla jsem vyčerpaná, zklamaná a hladová, ale i tak jsem rychle chtěla Joeovi povědět o Lopezově konci a pěkně s ním ten případ probrat. Seděl na pohovce a před sebou na konferenčním stolku měl otevřený notebook. Žuchla jsem do polštářů vedle něho, objala ho a silně ho k sobě přitiskla.

			„Tak se mi zdá, že za sebou máš mizerný den,“ řekl, když mě taky objal.

			Rychle jsem ho uvedla do situace, ve stručnosti mu vylíčila příběh Dennyho Lopeze, vědoma si toho, že Joe je expert na skládání náhodných informací do smysluplného celku. A on mi pak zase povídal o svém trápení.

			„Anna je nezvěstná,“ vzdychl. „Půjčila si z autosalonu auto, měla nehodu a zmizela.“

			Když mi všechno vyložil, pochopila jsem, že jeho případ se velmi podobá tomu mému – všemožná vodítka, která jsou však k ničemu.

			„Hleď, ať máš pořád nabitý mobil,“ řekla jsem. „Klidně by ti mohla zavolat, že utekla z domova, ale že je jinak v pořádku.“

			Přikyvoval, ale podle toho, jak se tvářil, jsem poznala, že ho trápí vážné obavy. Možnost šťastného rozuzlení problému s nezvěstnou Annou očividně nepřijal.

			„Našel jsem něco zajímavého,“ řekl, „a týká se to ‚našeho přítele‘ Slobodana Petroviće.“

			Otočil notebook tak, abych viděla fotografii na displeji – nepatrně rozostřený snímek skupiny asi osmi mužů v polních uniformách, kteří vytvořili někde v lese volnou skupinku. Vypadali, jako by byli na výletě. Ale snímek prozrazoval víc – mnohem víc.

			Uprostřed snímku ležela na zemi žena, která na sobě neměla nic než sukni vyhrnutou nad stehna, a obklopovalo ji několik mužů. V pozadí bylo vidět ženská i mužská těla v civilním oblečení, jak visí v oprátkách na větvích. Muselo jich být nejméně deset. Ten obrázek působil až neskutečně, jako nějaká umělecká instalace, produkt obzvlášť zvrácené představivosti. Jenže to nebylo umělecké dílo. A nešlo o představu.

			„Ach, proboha,“ vydechla jsem a několikrát to opakovala.

			Pak jsem obrázek prohlížela podrobněji a hledala na něm „našeho přítele“ Petroviće.

			Téměř uprostřed snímku stál velký chlap s širokými rameny a vyholenou hlavou, také v pracovní uniformě a polních botách. V ruce držel něco malého, snad kus kovu s několika hroty – podobalo se to vrhací hvězdici.

			„To je on,“ přikývl Joe.

			„Určitě?“ zapochybovala jsem.

			„U snímku je popisek. Přeložil jsem ho: ‚Plukovník Slobodan Petrović a jeho muži po obsazení bosenského města Djoba. Petrović dovedně používá šurikeny, vrhací hvězdice.‘“

			„Odkud ten snímek pochází?“ zeptala jsem se.

			„Jak se zdá, pořídil ho jeden z vojáků. Objevil se v soudním řízení s vysokými veliteli srbské armády. Popisek někdo doplnil během řízení před soudem, ale není zřejmé, kdo.“

			Joe si odkašlal. „A ještě jsem našel tohle. Jakýsi srbský voják svědčil u soudu proti Petrovićovi. Tady je citát: ‚Plukovník Petrović a další armádní důstojníci sledovali věšení. To jsem slyšel, ale nikdy neviděl. Také se povídalo, že někdy loví civilisty v lesích.‘“

			Joe se na mě podíval.

			„Nazval jsi to správně. Když se objevilo Adelino tělo, tak jsi říkal, že podle tebe je to práce nějakého gangu. Nezdá se mi vůbec přehnané označit Petroviće za šéfa té tlupy.“

			„Taky myslím,“ přitakal Joe. „Připrav se na pointu. Svědek ještě prohlásil: ‚Plukovník Petrović byl vyhlášený tím, že házel po civilistech hvězdice a byl v tom moc dobrý.‘“

			Opřela jsem se zády o polštářování pohovky. Může tohle být důkaz proti muži, který poranil Carly Myersovou i Adele Saranovou vrhacími hvězdicemi a pak je pověsil? Jakou cenu má svědectví bezejmenného svědka, který mohl Petroviće u soudu očernit, aby si vysloužil shovívavý rozsudek? Ani prohlášení, že lovil v lesích civilisty, není ničím podloženo.

			Probírali jsme to s Joem a přirozeně jsme dospěli k závěru, že SFPD ani FBI nemohou na podkladě nějakého bezejmenného svědka prošetřovat zločiny spáchané v cizině. Co víc, pořád jsme neměli jediný přímý důkaz, který by spojoval Petroviće s vrhacími hvězdicemi nebo by prokazoval, že Řezník někde v USA pověsil svou oběť.

			„To je na hony daleko od důvodného podezření,“ konstatovala jsem.

			„Přesně to tvrdil i Steinmetz. Já zas říkám něco jiného. Jsme zase o krok blíž, abychom toho zkurvence dopadli.“

			

	





Kapitola 90

			Bolest Annu bodala a trápila tak dlouho, až ji probrala a donutila otevřít oči.

			Kolem sebe neviděla nic než tmu a napadlo ji, že snad oslepla.

			V panice jí po celém těle vystoupil pot a po dlouhou dobu jako by zapomněla dýchat.

			Co se se mnou stalo? Kde to jsem?

			Bolest jí působila mučivé utrpení. Vycházela ze zátylku a šířila se celým tělem. Pak si začala vybavovat jednotlivé střípky a srdce se jí divoce rozbušilo.

			Už zase je z ní zajatkyně.

			Proužek světla pronikajícího pode dveřmi jí prozradil, že leží na posteli v malé místnůstce.

			Jak jsem se sem dostala?

			Nejprve se jí vybavil pocit, jako by letěla, pak si připomněla, že řídila teslu, jela hrozně rychle a připadala si svobodná. Zaparkovala před Petrovićovým domem. Dál však měla úplné okno. Něco se tam muselo stát.

			Bolest hlavy ji ničila.

			Nejspíš ji praštili do hlavy a ztratila vědomí. Na nic z toho si nevzpomínala, ale pokoušela si to vybavit a bojovala s mlhou, která jí halila paměť. A pak ji vrhl do současnosti drsný zvuk, jak vedle ní někdo hlasitě chrápal.

			Rozhlédla se po pokojíku, kudy vede cesta ven. Ve stěnách neviděla žádná okna, jen jedny dveře a pod nimi tenkou světelnou linku.

			Stačilo to však, aby viděla, že její šaty jsou rozházené po podlaze. Jeho byly navršené na hromádce na kraji postele.

			Žaludek měla prázdný, ale přece se jí naráz chtělo zvracet a musela si připlácnout dlaň na ústa. Domlouvala si, ať jen tiše leží, dýchá a přemýšlí. Po chvilce se podívala na muže v posteli a odhadovala ho. Jak je silný, jak moc opilý, jakou hrozbu pro ni představuje.

			Nebyl velký, ale podle toho, co mohla vidět, měl pořádné svaly, zrovna jako vojáci, kteří chodili znásilňovat ženy do čubčího hotelu v Djobě. Anna hotel přežila, protože se soustředila na budoucnost, myslela na to, až bude volná a co jednou provede těm, kteří jí tak ubližovali.

			Petrovićovi.

			Pomalu se posadila a muž vedle ní se zavrtěl, cvakl zuby, přestal funět a rychle přes ni položil paži, načež se úplně probral.

			Podíval se na ni.

			„Co je?“ zavrčel.

			„Záchod,“ odpověděla.

			Ukázal na dveře, převalil se na bok tváří ke zdi a spal dál.

			Anna se potmě oblékla. Nemohla najít kabelku ani telefon, ale dveře nebyly zamčené. Vyšla ven do haly s botami v ruce. V koupelně po pravé straně svítilo orientační osvětlení, a tak tam vešla a zavřela za sebou. Na dveřích chyběl zámek.

			Nahmatala vypínač u dveří a rozsvítilo se stropní světlo. Srdce jí zběsile tlouklo, když se posadila na záchodovou mísu, připravená vyskočit, kdyby se dveře otevřely. Pak přistoupila k umývadlu.

			Na zrcadle uviděla přilepený vzkaz.

			Byl napsán bosensky velkými černými tiskacími písmeny.

			ANNA, STARA PRAVILA JOŠ UVIJEK PRIMJENJUJU. ZNAŠ.

			Tedy: „Anno, stará pravidla pořád platí. Však víš.“

			Dole podpis: SK.

			

	





Kapitola 91

			„Anno, stará pravidla pořád platí. Však víš. SK.“

			Petrovićova pravidla znala velmi dobře.

			Poslouchej. Když nebudeš, s klidem tě zabijeme.

			Taková pravidla stanovil Slobodan Petrović.

			Před duševním zrakem se jí míhaly podobizny, tváře žen, které znala ze školy a z tržiště i sousedních domů: Dalila a její matka Amela, nejlepší kamarádka Uma, také Zuhra, mladší sestra jejího manžela. Dívky, které se vojákům vzpíraly nebo se stočily do klubíčka a na nic nereagovaly – ty všechny vojáci zabili.

			Ty, které se rychle poučily, pak dělaly to, co se jim řeklo, a s ostatními ženami se nebavily o tom, co zakusily. K čemu by také bylo si stěžovat? Musely přežít do následujícího dne a doufat, že se jim naskytne příležitost k útěku.

			Protože ona a Dalila a ještě několik dalších byly dost chytré, přežily a na konci války se dostaly ven. Ale tady je Amerika. Tady se žádná válka nevede. A přece se ocitla zde, v dalším čubčím hotelu, vystavená znásilňování.

			Anna si horkou vodou omyla obličej, umývala se dál, a přitom se jí vybavovaly vzpomínky na „hotel“ v Djobě. Jedna se jí vryla nesmazatelně do paměti – jak muži nadávali Umě a pak ji zastřelili. Uma nenaříkala, ba ani nepozdvihla ruku. Chtěla umřít.

			Když se Anna osušovala ručníkem, třásly se jí ruce.

			Pak odloupla vzkaz ze zrcadla a podívala se sama sobě do očí. Od doby, kdy svou tvář viděla naposled, stačila zestárnout.

			Poklesla jí víčka, koutky úst měla ze vší bolesti a strachu svěšené dolů. Odhrnula si vlasy z obličeje. Jizva byla citlivá na dotek a za uchem měla krev.

			Spustila zase záclonu vlasů dolů a na okamžik se v zrcadle odrazilo její mladší já. Její zářivý úsměv, s nímž se strojila do svatebních šatů a pudrovala si tehdy ještě neponičený obličej.

			Do očí se jí vedraly slzy, znovu pustila horkou vodu a do jejího proudu plakala, přehnaně se drhla, jako by chtěla smýt všechno pryč, ale současně slyšela holínky rozkopávající dveře a dopadající rány.

			Co to může být za boha, že dovolil, aby ji znovu chytili?

			Vzpomněla si, jak ji Joe mnohokrát důrazně varoval a jak ho arogantně odbývala.

			Odmítala jeho domluvy, sledovala Petroviće, nechtěla čekat, až svou práci vykonají muži s pistolemi.

			Tohle si vykoledovala sama.

			Ničilo ji, jak hloupě se chovala, že už se na sebe nedokázala ani podívat. Otevřela skříňku s léky a našla tam lahvičku, v jaké se v lékárnách prodávají prášky proti bolesti. Vysypala pilulky do třesoucí se dlaně, polkla maximální povolenou dávku a zbytek si schovala do kapsy.

			Zhasla světlo a tiše otevřela dveře koupelny. Na konci krátké chodby zahlédla další dveře a také průchod do vedlejší místnosti.

			Anna se bosky a po špičkách kradla k průchodu, a i když nevěděla, do čeho jde, překročila práh.

			

	





Kapitola 92

			Anna hledala východ, ale místo toho vstoupila do obývacího pokoje a ohromila ji jeho rozlehlost, vysoký strop a světlo vycházející z velkého televizoru se ztlumeným zvukem, který stál poblíž krbu.

			V televizi běžely zprávy, nějaké mezinárodní zpravodajství. V dolním rohu obrazovky se ukazovala jména velkých měst a čas, který tam mají. Anna se dívala, dokud si nepřečetla: San Francisco, 3.15.

			Nebyla si tak docela jistá, ale pokud si vzpomínala, musela se ztratit v pátek v noci.

			Seděla v tesle před Petrovićovým domem, připravená sledovat ho na kterékoli z těch záhadných míst, kam se vydával, když nebyl doma ani v restauraci. Z toho, jak do ní druhé auto zezadu narazilo a náraz ji vrhl na volant, na ni dolehl šok. Ten útok ji ale rozzuřil, vyskočila z nabouraného vozu a pak ztuhla, protože před sebou spatřila v modrém escalade toho srbského vojáka.

			Anna si teď přesně vybavila, jak ho poznala v čubčím hotelu v Djobě. Napřed ji zmlátil nohou od židle, a pak… na to ale nechtěla myslet.

			Takže teď bude nejspíš tady.

			Anně se náhle zatočila hlava a podlomily se jí nohy. Hmátla rukou po stěně, sesunula se na podlahu a tam zůstala, dokud necítila, že se jí vrátilo dost sil na to, aby se dokázala zvednout.

			Kde je ten chlap? Co když ji zrovna pozoruje?

			Musí se odsud dostat pryč. Musí nějak utéct.

			Anna se rozhlédla po matně osvětlené místnosti, po rozestaveném nábytku, oknech se zataženými závěsy, a nakonec ulpěla pohledem na pohovce – tehdy si všimla tmavého obrysu nějaké osoby, která tam seděla a pažemi si objímala zvednutá kolena.

			Bože, to ne. Je to on?

			Ne. Sedí tam žena.

			Další vězeňkyně.

			Anna zašeptala: „Haló.“

			Žena na pohovce na ni kývla, ať jde k ní.

			„Já jsem Susan,“ řekla tiše. „Nesmíme spolu mluvit, to je proti pravidlům, takže jen tiše a rychle.“

			

	





Kapitola 93

			Anna se posadila vedle Susan a během následujících tří hodin se sotva pohnuly, tiskly se k sobě rameny i stehny. Mluvily spolu jako sestry.

			„Tohle je důležité, Anno,“ špitala Susan. „Musíme to na ně prostě hrát.“

			Anna přikývla. „Já vím. Získat čas.“

			Susan jí povídala, jak to v domě chodí, řekla jí jména mužů, kteří zde hlídali, vařili a souložili s ní, a Anna se zeptala na Petroviće – zda tam také žije nebo jak často tam přichází.

			„Petrović? To jméno mi nic neříká. Tady je šéfem Tony. Antonije Branko.“

			„To je on. Používá falešné jméno. Je to válečný zločinec, Susan. Znám ho ještě z Bosny. Víš, jestli u mě byl v noci?“

			Susan zavrtěla hlavou. „Ne, byla řada na mně. Zašel do tvého pokoje, ale byla jsi v bezvědomí. Povídal, že se mu to víc líbí, když s ním holka trochu bojuje. U tebe byl Junior. Tomu by bylo jedno, i kdybys už byla mrtvá.“

			Anně stékaly po tvářích slzy, ale přesto mluvila dál. Vyprávěla Susan, že poznala Tonyho jako plukovníka Slobodana Petroviće, a jak ten člověk zničil její město v Bosně.

			Susan ji držela za ruku a Anna líčila, jaké ztráty ji postihly, a jak prožila měsíce v takzvaném čubčím hotelu. „Tak to šlo pořád dokola, a k tomu se střílelo a padaly bomby. Viděla jsem chlapa, který pracuje s Petrovićem ve steakové restauraci. Má tenký šedivý knírek. On…“ Anna se zarazila, aby se přiměla přestat plakat. „Taky mě zná z Djoby.“

			„To je Marko,“ přikývla Susan. „Je to sadista. To jsou ale oni všichni.“

			Susan pak Anně popsala večer před dvěma týdny, kdy ji Tony a Marko unesli ještě se dvěma kamarádkami, jak se Carly rozzuřila a Tony ji zabil.

			„Říkal tomu ‚cílené poučení‘. Měl pravdu, poučilo nás to nadosmrti,“ vzdychla Susan. „Pak Tony řekl, že jednu z nás vezme na procházku. Hodil mincí a Adele vyhrála. Strašně jsem chtěla jít, ale nemohla jsem to Adele vyčítat. Tony jí přinesl nové oblečení a pak ji odvezl pryč. Nechali ji odejít.“

			„Myslíš Adele Saranovou?“ ujistila se Anna.

			„Jak to víš?“

			„Je mi to opravdu moc líto, Susan. Ale buď ráda, že jsi nešla místo ní.“

			Pak jí pověděla, co viděla ve zprávách, že Adele zabili a pověsili na strom. Susan si přitiskla dlaně na ústa a rozplakala se. Anna novou přítelkyni objala a pak se k sobě tiskly a beze slova v sobě dusily žal.

			Když Susan zase byla schopna mluvit, řekla: „Nevím, proč jsem Tonymu věřila. Říkala jsem si, jak je to od něho milé… Byla jsem tak strašně blbá.“

			„Měla jsi naději,“ opravila ji Anna. „Chtěli tě zlomit, ale nepodařilo se jim to.“

			Anna uvažovala, je-li možné v sobě i dál živit nějakou naději.

			Zatímco muži spali, Susan s Annou probíraly, co by mohly udělat pro to, aby se jim podařilo uprchnout. Necouvly by před ničím – lstí, násilím i uplatněním půvabů.

			Spolu zkontrolovaly přední dveře, i když to Susan zkoušela už dřív. Třeba ti hajzlové tentokrát zapomněli zamknout. Ale takové štěstí neměly. Zatemněná okna byla také zajištěna zámky. Prohledaly kapsy kabátů pověšených ve vstupní chodbě, jestli nenajdou mobilní telefon, ale vyšly naprázdno. Nože byly pozamykané v zásuvkách.

			V šest ráno se Susan i Anna vrátily do svých pokojů a ulehly do postelí ke svým věznitelům.

			

	





Kapitola 94

			Těsně před polednem jsme se s Conklinem zastavili v Taquerii del Lobo, abychom panu Martinezovi dali vědět, že jeho auto je znovu na zkoumání v kriminalistické laboratoři.

			Conklin otevřel dveře a vešli jsme rovnou do božího dopuštění.

			V přední části podniku, kde už bylo plno zákazníků, řval Martinez na Lucindu Druckerovou.

			„Kolikrát jsem ti to říkal, Lucy! Varoval jsem tě! Teď se dozvím, žes půjčila mý auto tomu svýmu zasranýmu kámošovi, a to auto pořád ještě není zpátky a ty máš padáka. Hned volám policii – a vida. Hola, policie, jako na zavolanou. Tady je máme.“

			Podala jsem mu příkaz k prohlídce a sdělila špatné zprávy, které jsme mu nesli.

			„Pane Martinezi, vaše auto jsme našli na místě, kde došlo ke zločinu.“

			„Cože? Znova? To je ale zkurvenec. Jako kdybych to neříkal. Slyšela jsi to, Lucy? Ty jsi taková blbka…“

			Lucinda Druckerová usedavě plakala. „Pane Martinezi, prosím vás, já tu práci potřebuju!“

			Conklin přerušil křik a pláč. „Poslyšte, slečno Druckerová, musím s vámi chvilku mluvit. Ale venku.“

			Vyvedl plačící ženu ven z restaurace a já jsem si zase vzala Martineze za závěs do kuchyně. Přitom, jak jsem restauratérovi sdělovala stejnou informaci, kterou právě Conklin předával Lucy, pozorovala jsem přítelkyni Dennyho Lopeze přes sklo výlohy.

			Viděla jsem, jak jí Conklin cosi vysvětluje, ale ona se od něho prudce odtáhla a v obličeji měla děs. Napřáhla proti němu ruce, jako by mu říkala Jděte ode mě! Můj parťák po ní natáhl ruku, ale odstrčila ho a couvala pryč. Pak se otočila a vrhla se z chodníku rovnou do vozovky mezi svištící auta.

			„To ne!“ zaječela jsem přes pult. Nemohla mě slyšet, ale Conklin na ni také řval a okamžitě se za ní rozběhl. Jenže Lucy byla rychlejší. Proběhla jsem vchodem restaurace na chodník právě ve chvíli, kdy došlo k nejhoršímu.

			Rozječely se automobilové klaksony. „Pozor, proboha!“ zaskučel někdo.

			Řidiči brzdili, pištěly pneumatiky, ale jeden z vozů ujíždějících k severu do mladé ženy narazil tak tvrdě, že ji odmrštil až na kapotu auta zaparkovaného na protější straně ulice. Zvuk, který se ozval při dopadu těla na kapotu, zněl hrůzně. Ale to ještě nebylo všechno. Další řidiči ztráceli kontrolu nad svými vozy a následovala řetězová srážka.

			Rozběhla jsem se k našemu hlídkovému vozu, pustila vysílačku a volala jsem na dispečink naši polohu.

			„Potřebuji tady sanitku a nějakou podporu.“

			V té chvíli už Conklin doběhl k Lucy. Pokoušela jsem se dostat přes ulici za ním, ale zaslechla jsem, že ji oslovil jménem a uklidňuje ji. Ulevilo se mi, když jsem viděla, že se pokouší posadit.

			Jenže chaos na ulici pokračoval. Řidič, který narazil autem do Lucy, dostal nervový záchvat a jeho děti řvaly v autě.

			Přijela ambulance a z ní vyskákali zdravotníci. Hlídková vozidla zatarasila silnici. Popsala jsem strážníkům, jak došlo ke srážce tří aut. Pak jsem od Martineze vyzvedla Lucyinu kabelku a podala ji jednomu ze zdravotníků.

			Stáli jsme s Conklinem před restaurací a přihlíželi, jak Lucy nakládají na nosítka a ta pak zasunují do sanitky.

			„Víš, co mi řekla?“ ozval se Conklin.

			„Netuším.“

			„Prý ‚Já Dennyho znám. Byl to dobrej chlap a staral se o mě. Život bez něho nestojí za to.‘“

			

	





Kapitola 95

			Jake Tuohy seděl ve výslechové místnosti číslo dvě a protestoval.

			Přivezli jsme ho, protože jsme potřebovali zaprotokolovat jeho svědectví týkající se smrti Dennise L. Lopeze a objevu jeho těla. Dal nám jasně najevo, že už nás má plné zuby a občanská povinnost ať jde k čertu.

			„Přece vám nechceme brát otisky prstů, Jakeu. Jen potřebujeme vaše svědectví do spisu,“ domlouval mu Conklin. „Povězte nám, co jste viděl, dělal a říkal. To zaznamenáme. Je to rovnocenné tomu, jako byste skládal přísahu.“

			„Neměl jsem v úmyslu vám lhát, strážníku Podraze.“

			„Inspektor,“ opravil ho Conklin. „Nejsem strážník,“ usmál se na něho. Nikdy se nenechal ničím rozhodit.

			Tuohy si prsty prohrábl podkůvku vlasů, které mu lemovaly pleš a obrátil zrak ke stropu.

			„Usnul jsem v kanclu v křesle,“ prohlásil. „Někdo zvonil, tak jsem si řek ‚Ale do prdele,‘ no. Ale to jsem si říkal jen pro sebe, aby bylo jasno. Byl jsem tam sám.“

			„Co dál?“ zeptala jsem se.

			Tuohy měl takový dar, že všechno kolem něho jako by se samo špinilo. Dokonce i tato prostá malá výslechová místnost, víceméně holá, kde se noc co noc uklízelo, mi v jeho přítomnosti připadala umaštěná a plná jeho bacilů.

			„Potom,“ pokračoval, „protože nikdo neřek, abych spal dál, že se o to postará, jsem vstal a vyšel z kanclu. Venku stála ta kurva a zvonila. Už jsem ji předtím viděl s Dennym. Používá jméno Daisy Cakesová nebo tak nějak. Po ženskejch tohodle druhu žádný osobní průkazy nechci.“

			„Dobrá, jen pokračujte,“ povzbudil ho Conklin. „Zvonil zvonek a u dveří stála Daisy.“

			„Vypadala ještě hůř než obyčejně,“ zamumlal Tuohy. „Brečela. Povídala mi, že Denny je mrtvej. Hučela do mě, abych šel s ní a podíval se, tak jsem šel a uviděl jsem jeho mrtvolu.

			Říkal jsem si, že kdyby ho zabila, tak by mě tam netahala, abych to viděl, ne? Tak jsem jí řek, že zavolám policii a že má jít počkat do mýho kanclu. Souhlasila. Tak jsem se ještě jednou kouk na toho lempla pasáka, zavolal jsem na 911 a operátorovi řek, že má zavolat vás. Policistku Boxerovou. A ani se neunavujte otázkou, jestli jsem ho nezabil já. Jednak jsem k tomu neměl žádnej důvod a jednak jsem spal.“

			„Mluvila Daisy o tom, co se stalo Lopezovi?“ zeptala jsem se.

			„Jen to, co už jsem nahlásil na 911 a co jsem řek vám. Zrovna skončila se svým kunčoftem. Volala Dennymu na mobil. Měl na ni čekat v tom autě z hospody. Nebral jí to. Tak se oblíkla a čekala u auta. Zavolala mu znova a slyšela jeho telefon vyzvánět. Šla se podívat k prodejním automatům a tam našla jeho tělo. Pak naběhla ke mně do kanclu. Tak, a máte to všechno po kupě. Všechno mi řekla a já jsem zavolal vás. A teďka trčím tady.“

			„Nenapadá vás, kdo by mohl chtít Lopeze zabít?“ zeptal se Conklin.

			„Ne.“

			„Všiml jste si, že by se kolem potloukal někdo podezřelý?“

			„To jsou všichni. Všichni v motelu a kolem něho. Ale s Jakem Tuohym už nikdo nebude moct takhle vyjebávat. Odejdu z místa. Odjedu do Irska. Mám tam nějaký příbuzný. Dávám vám to oficiálně na vědomí, abyste to pozdějc nemohli nějak překroutit. Já už to v tý práci nemůžu vystát, nikdy se mně to nelíbilo, ale teď se tam objevuje nějak moc mrtvejch a furt tam někdo leze.“

			Conklin požádal Tuohyho, aby mu dal adresu, kam se chce odstěhovat.

			„Někde v Dublinu. Pošlu vám e-mail.“ Pak vstal z hliníkové židličky a zabručel: „Sbohem a hodně štěstí,“ a vykročil ke dveřím.

			Conklin ho ale zastavil: „Ještě jedna věc, Tuohy. A je to důležité. Zatím do žádného Irska neodjedete. Teprve až vám to dovolíme.“

			„A jo, takže už jsem teďka podezřelej? To mi chcete naznačit?“

			„Říkám, abyste až do odvolání neodcházel z místa, kde děláte přes den. A nikam nejezdil.“

			Tuohy zafrkal a odešel.

			„To bylo dobré, Richie,“ usmála jsem se. „Moc ráda bych slyšela, jak to budeš vysvětlovat jeho právníkovi. Nebo komukoli jinému.“

			Parťák se ušklíbl. „Mně se líbilo, jak to znělo.“

			Také se mi to líbilo.

			

	





Kapitola 96

			Když jsme se s Conklinem vrátili do společné kanceláře, už na nás čekal Jacobi ve společnosti ženy, kterou nám představil jako Ronnii Hooksovou, sestru Susan Jonesové.

			„Paní Hooksová,“ oslovil tu ženu, „seržantka Boxerová je hlavní vyšetřovatelkou tohoto případu. Je ze všech nejlepší.“

			Potřásla jsem si s návštěvnicí rukou, představila jí Conklina a všichni tři jsme se vydali zpátky do výslechovky číslo dvě.

			Odhadovala jsem, že Ronnii Hooksové bude něco přes čtyřicet. Měla dokonalou manikúru a účes, krásné červené šaty, kolem krku nějaký šmuk a na ruce snubní prsten.

			Conklin jí přistavil židli, a když jsme se všichni posadili, zeptal se, jak se jí vede.

			„Není to dobré,“ zavrtěla hlavou. „Není to vůbec dobré.“

			„Tak nám o tom povězte.“

			Spustila: „My jsme se Susan skoro jako dvojčata, i když jsem o deset let starší. Je to moje malá sestřička. Ale mluvily jsme spolu každý den – až na ten poslední týden. My jsme se s Martym zrovna vrátili z Peru. Vzali jsme si na to dlouhou dovolenou, dva týdny jsme strávili v hodně opuštěné oblasti. Normálně jsem se Susie mluvila den co den, ale odtud jsme neměli spojení. Pak jsme se vrátili do místa, kde fungovala Wi-Fi, a tam jsem se dozvěděla tu nejhorší možnou zprávu. Jak je možné, že se ztratila?“

			Zoufalým pohledem přeskakovala ze mě na Conklina, pak na stěnu tvořenou jednostranným zrcadlem a potom na své ruce položené na stole. Zneklidnilo mě, jestli se o ni náhodou nepokouší nějaký záchvat.

			Také mě napadlo, proč asi přišla sama a k čemu by to mělo vést. Chce od nás samozřejmě zjistit, proč jsme Susan ještě nenašli. Trápí ji, jestli už Susan není mrtvá a jestli by nepomohlo nabídnout odměnu za její nalezení. Také by se ale mohla pomátnout a začít vyhrožovat, že se obrátí na média s nějakým srdcervoucím příběhem o své sestře a neschopnosti SFPD.

			Ale místo toho nám paní Hooksová řekla informaci, která zapůsobila jako blesk z čistého nebe.

			„Susan byla dobrá učitelka, ale nevydělávala dost peněz na to, aby stačila platit nájem a splátky na auto, takže jí nezbývalo ani na to, aby si zašla k holiči a nechala se slušně ostříhat.“

			„Uf,“ povzdychla jsem.

			„Takže si našla ještě práci na volné noze,“ sdělila nám Hooksová.

			„Jako doučování nebo podobně?“ zeptal se Conklin. „Učila na piano, ne?“

			Hooksová upřela pohled na stůl a promluvila k sepjatým rukám. „Taky vystupovala jako striptýzová tanečnice.“

			Doslova mi spadla brada. Susan Jonesová byla striptérka? Ale Hooksová se na mě nedívala. Když už začala vyprávět, co nám vlastně přišla říct, tak v tom pokračovala.

			„Susan občas vzala práci i mimo klub. Nikdy se mi nesvěřovala, kam chodí, a nikdy jsem se jí neptala na podrobnosti, protože jsem to neschvalovala. Bála jsem se o ni, ale vždycky byla paličatá a neměla jsem žádné právo ji soudit. A tvrdila, že ten klub je slušný. Pfff.“ Ronnie se trpce uchechtla. „Povídala, že tam chodí zákazníci z obchodních kruhů.“

			Zákazníci v oblecích a kravatách by mi tedy nijak neulevili na duši, kdyby moje sestra dělala striptérku, ale Ronnie Hooksová ještě neskončila.

			„Co mi ale dělalo obavy, to byl majitel toho klubu, nějaký drogový dealer, který vystupoval jako taková otcovská postava. Aspoň Susan to tvrdila. ‚Pomáhá holkám, které se snaží uchytit v Americe. Nebo ženským jako já, které potřebují peníze.‘ Některé z těch dívek tancovaly i v jednom programu s mou sestrou. Ale některé…“

			Máchla rukou. Vyložila jsem si to tak, že asi nechtěla naplno říct, že si vydělávaly jako prostitutky.

			„Ronnie, ráda bych si ujasnila, jestli tomu dobře rozumím. Naznačujete, že podle vás bylo pro Susan tancování na pódiu něco jako druhé povolání?“

			Ve vystrašeném pohledu jsem jí četla ano.

			„Ten velký šéf jí dal předem nějaké peníze, které si pak měla odpracovat. Tak mi to aspoň tvrdila. Teď si ale myslím, že ty holky… ovládal.“

			„To je důležité, Ronnie. Nezmínila se Susan někdy, jak ten člověk vypadá? Nebo nepopsala vám někoho dalšího z personálu toho klubu?“

			„Myslím, že je odněkud z Balkánu nebo z těch končin. Mluvila o něm jen jako o ‚velkém šéfovi‘, někdy použila přezdívku ‚pan Velký‘. Ale slyšela jsem, že jednou do telefonu řekla jméno Marko. A taky jsem zaslechla, že se zmínila o někom nebo o něčem, co jmenovala Super K, aspoň tak mi to znělo.“

			Při té zmínce mi poskočilo srdce. Conklin po mě střelil pohledem. Super K bylo pouliční pojmenování drogy ketamin, pro mě však mělo ještě jiný význam.

			„Nevzpomenete si, jestli Susan toho šéfa nejmenovala jako Petroviće? Zmínila někdy tohle jméno?“

			Zavrtěla hlavou. „Susan se ho bála a říkala, že by mě chtěla udržet mimo tuhle hru. Jenže to vlastně ani nemohla. Přísahala, že nemá sex s ním ani s nikým jiným, a tak jsem jí dala peníze, aby toho kriminálníka vyplatila dřív, než k tomu dojde. Obávám se, že to nestačilo.“

			Vysvětlila jsem paní Hooksové, že naše oddělení nasadilo všechny dostupné zdroje, abychom Susan našli, a že jí zavolám, jakmile budu mít nějaké nové informace.

			Nezdálo se, že by zrovna tohle chtěla Susanina sestra slyšet. Zamračila se, chňapla po kabelce a Conklin jí otevřel dveře. Už došla do půlky chodby, ale pak se otočila a vrátila se na práh výslechovky. Po lících jí stékaly slzy.

			Hooksová se mi podívala do očí: „Koukejte, nechtěla jsem vám to říkat, protože když jsem Susan viděla naposledy, tak mě varovala. ‚Nechoď s tím na policii,‘ povídala. Ale doslechla se věci, které ji hrozně vyděsily. Slyšela, že pan Velký zabil několik děvčat, která mu nezaplatila nebo nedokázala udělat, co po nich chtěl – předpokládám, že šlo o prodej drog. Susan ho slyšela, jak o tom vtipkuje.“

			Hooksová si povzdechla. „Myslím… myslím, že ty Susaniny kamarádky zavraždil.“

			Susanina sestra chvatně vyšla z místnosti. Slyšela jsem cinknutí zvonku výtahu. A byla pryč.

			

	





Kapitola 97

			Sepisovali jsme s Conklinem hlášení a do toho se u našich stolů zastavil Jacobi a přitáhl si židli.

			„Jak to jde?“ zeptal se.

			„Potřebujeme ještě nějaké lidi, Jacobi,“ řekla jsem. „S Myersovou a Saranovou jsme se nikam nedostali. V Lopezově případu nemáme taky nic. Obávám se, že Susan Jonesová je buď mrtvá, nebo brzo bude. Získali jsme jen nějaké zajímavé informace o životě Jonesové od její sestry, a možná trochu úplnější obrázek toho, co Petrović provádí, jak přichází k penězům a jak mu ty holky padají do pasti. Jenže pořád nemáme nic v ruce, jen jakýsi mlhavý obraz Petroviće.“

			„Zdá se, že už má horkou půdu pod nohama,“ řekl Conklin. „Vyhýbá se nám, občas někam zmizí ve svém autě. Nezdržuje se tam, kde byl obvykle k zastižení, a nemáme dost očí, abychom ho mohli hlídat. Ale i kdybychom ho načapali a přitáhli k výslechu, nemáme na něho vůbec žádné páky. Ještě že můžeme postupovat po drobečcích informací, které máme od Susaniny sestry – snad to k něčemu bude. Nebo se budeme honit za nějakou historkou, kterou ta zoufalá sestra odkoukala z televize.“

			„Tak,“ uzavřela jsem, „takhle to jde.“

			„Jak je to dlouho od nálezu Myersové? Týden a něco?“

			„Spíš dva týdny, Jacobi. Jedenáct dnů od Myersové. Čtyři dny od Saranové. Plus minus čtyřiadvacet hodin po Lopezovi. Nemůžeme nahlížet pod každý kámen, i když nám pomáhají McNeill a Chi. Prosím tě, dej nám ještě někoho k ruce.“

			„Už jsem obrátil všechny kapsy naruby, Boxerová. Ale ještě jsem tady já. Pověz mi, co a jak. Třeba jakou vidíš spojitost mezi smrtí Lopeze a Tonyho steakovou restaurací?“

			„Mám takový odhad,“ řekla jsem. „Lopez byl do jisté míry náš svědek. Mohl vidět Petroviće, jak kupuje v baru pití těm učitelkám. Dennyho zase mohl někdo vidět, jak mluví s námi.“

			„Takže Lopeze oddělali proto, že by mohl odhalit Petroviće.“

			„Nebo se možná stal obětí nešťastné souhry okolností,“ mínila jsem. „Nějaký feťák potřeboval hotovost a zardousil Dennyho kvůli peněžence. Možná je to trochu přitažené za vlasy, ale stát se to mohlo.“

			„Tak nebo tak,“ ozval se Conklin, „pořád nemůžeme Petrovićovi přišít ani jednu z těch vražd. Všechno, co si takhle dedukujeme, je čistá spekulace.“

			Jacobi vzdychl. „Zítra hned ráno mám schůzku s šéfem. Padnu před něho na kolena a budu prosit o nějakou výpomoc k tomuhle případu. A vy sami dobře víte, že tisk nás nenechá dýchat. Ale koukejte – vy dva běžte na večeři a já se do toho pustím.“

			„To přece není nutné,“ mírnila jsem ho.

			„Ale já se pak budu cítit líp, rozumíš, Boxerová?“

			

	





Kapitola 98

			Odešli jsme s Conklinem s kručícími žaludky přes ulici k MacBain’s. Objednali jsme si hamburgery a smažené bramborové spirálky a posadili se ke stolu poblíž jukeboxu.

			Sydney nám dolila kávu a řekla: „Jen nikam nepospíchejte.“

			Conklin zafuněl. „Pan Velký Super K je Petrović. Ale jen mu zkus přišít vraždu. To je jako harpunovat velrybu plastovou vidličkou.“

			Přikývla jsem, otevřela jsem žemli na hamburgeru a přidala si kečup.

			Byli jsme s Conklinem parťáci už tak dlouho, že pár slov vydalo za dlouhé povídaní.

			Poznamenala jsem: „Lopez. Petrović. Učitelky, které mají druhé povolání jako nemravné holky.“

			„Věříš Tuohymu?“ zeptal se Conklin.

			„Je odporný, to ano, ale nemyslím si, že je úplný blbec. Není tak hloupý, aby nechal těla tam, kde je sám zaměstnaný. Co myslíš?“

			„Já myslím,“ protáhl Conklin, „že by Jacobi chtěl, abychom si dali pivo.“

			Zdvihl ruku a Sydney hned reagovala: „Točené? Hned to bude.“

			„Neviděl jsem Cindy tři dny. Ale připadá mi to delší,“ vzdychl Conklin.

			„Já jsem na tom s Joem stejně.“

			„Dokud nějaký forenzní důkaz nepropojí Petroviće s některou z našich obětí…“

			Ani nemusel větu dokončovat. Navrhla jsem: „Pojďme to všechno ještě jednou obrátit vzhůru nohama a pokusme se na to podívat z jiného úhlu.“

			„Dobrá,“ přikývl Conklin. „Takže nový úhel. Susan řekne své sestře, že se objevují nějaké řeči. Cizinec s falešným jménem zavraždí několik žen. Máme zatím dvě pověšené ženy a pasáka, který byl ve spojení s jednou z obětí, a ukáže se, že i jeho zardousili.“

			Musela jsem přidat pár detailů, o kterých jsem zatím kvůli Joeovi mlčela. Už byl nejvyšší čas. „Joe má fotky Petroviće z Bosny. Na jedné jsou vidět pověšená těla zajatců z Djoby. A očividně byl velmi dobrý při používání vrhacích hvězdic.“

			Conklin zarazil hamburger těsně před ústy. Neřekla jsem mu o fotografii, na které byl Petrović se svými vojáky a v pozadí visela na stromech těla. Byl to přece Joeův případ, na kterém pracovala FBI. O Anně jsem svému parťákovi taky ještě neřekla.

			„Vrhací hvězdice? No vida, to jsi mě dostala,“ řekl Conklin. „Tak pokračuj.“

			„Já bych o tom vlastně neměla mluvit. Ale musíš to vědět.“

			„No, tak mluv.“

			„Na FBI se obrátila Anna Sotovinová, žena, která přežila válku v Bosně, protože v San Francisku zahlédla Petroviće.“

			„A ona ho může propojit s těmi oběťmi?“

			„Ne, ale je přesvědčena, že ji Petrović poznal. Joe si to myslí taky. Jenže Anna už je dva dny nezvěstná. Joe ten případ vyšetřuje. Hledá ji i Petroviće. Pokud jde o nás, my můžeme čekat, až Super K udělá chybu, anebo se můžeme spojit s FBI.“

			Conklin poznamenal: „Už jsme to přece dělali i dřív. Oni se o to postarají a my jim za to koupíme kafe.“

			„No a co? Musíme Řezníka načapat dřív, než najdeme další tělo pověšené na stromě.“

			Conklin se natáhl po telefonu a zavolal Jacobimu.

			Já jsem taky vzala telefon a vytočila Joeovo číslo.

			

	





Kapitola 99

			Jacobimu se podařil malý zázrak.

			Inspektor terénní služby FBI Craig Steinmetz povolil výjimečnou operaci a vznikl společný tým. Já s Conklinem jsme se přidali k Joeovi a jeho skupině a začali jsme pracovat na lokalizaci Petroviće, abychom ho mohli předvést k výslechu. Zmizení Anny Sotovinové představovalo dostatečné důvodné podezření, jaké jsme k takovému tahu potřebovali.

			Petrović nebyl ve svém domě na Fell Street. Vrchní v jeho restauraci nám sdělil, že Tony ten den vůbec nepřijde, ale nic víc nevěděl.

			V pět hodin odpoledne, na konci dne, kdy jsme si bezvýsledně hráli na schovávanou, dopravní kamery zachytily Petrovićův jaguar, jak přijíždí přes most Bay Bridge. Jedna skupina agentů ho sledovala do čtvrti Laurel Heights, a tam ho ztratila.

			Potom hlídkové vozidlo zaznamenalo jeho auto zaparkované před obchodem s pánskou konfekcí na Pine Street. Policista v civilu šel do obchodu, rozhlížel se tam, ale Petroviće nenašel. Když prodavačům ukázal jeho fotku, všichni tvrdili, že ho neviděli. Policista se svým parťákem prošli celý blok a potom to vzdali.

			Zdálo se, že se nám před nosem Petrović znovu propadl do země. Hrozně nás to rozčilovalo a nikdo se s tím netajil.

			V té chvíli bylo dvacet minut po půlnoci.

			Čekali jsme s Conklinem v civilní tmavé hondě zaparkované u bloku tvořeného rozkošnými domy a měli jsme dobrý výhled na jaguar. Rich seděl za volantem a já jsem obsluhovala vysílačku, která protivně praskala, ale mohli jsme se s pojit s dispečinkem i ostatními nasazenými týmy, které vartovaly na různých místech po okolí.

			Joeův tým seděl ve sledovací dodávce zaparkované na ulici Geary o čtyři bloky dál. Jasně jsem tu dodávku viděla. Měla poněkud otlučenou karoserii, na střeše uvázaný žebřík a na boku nápis KELLYHO OPRAVY V DOMÁCNOSTI. Zato uvnitř to vypadalo jako v kosmické lodi, protože vůz byl vybaven špičkovou technikou: odposlouchávací zařízení, satelitní připojení, periskop, čtyři agenti oblečení v montérkách, takže bez problémů mohli z dodávky vystoupit, aniž by upoutali pozornost na auto nebo na sebe.

			Měli jsme i pěšáky pohybující se po okolí, ale zatím nikdo nic neohlásil.

			Obchody byly pozavírané. Po ulicích projelo jen sem tam nějaké auto. V domech tma. Na jediného muže číhalo šest agentů FBI, v záloze tým SWAT, a k tomu já s Conklinem.

			Bude to dlouhá noc.

			Conklin zrovna telefonoval se Cindy.

			„S tím se nedá nic dělat, Cin. Kdepak, nemůžu ti říct nic, co bys mohla použít. Prostě to nejde… Já si to uvědomuji… rozumím. A ty mi rozumíš? Dobře, ještě vydrž.“

			Obrátil se na mě: „Chceš s ní mluvit?“

			„To jako fakt?“

			Natáhla jsem se po mobilu. „Cindy, nemáme nic nového. Pořád jen hlídáme.“

			Mou pozornost upoutalo SUV s rozbitým předním reflektorem, které projelo kolem nás, zpomalilo a zastavilo o kousek dál, ale motor pořád běžel. Popadla jsem dalekohled, abych na auto dobře viděla. Byl to Cadillac Escalade. Z registrační značky jsem dokázala přečíst jen tři poslední číslice, a i to jsem spíš odhadovala.

			Rich si vzal telefon zpátky. „Cindy, promiň, ale už musíme jít. Mám tě rád.“

			Ukončil hovor a společně jsme přihlíželi, jak se otevřely dveře spolujezdce a z vozu vystoupil velký chlap. Auto hned odjelo na sever k Presidio Avenue.

			Zaměřila jsem se zpátky na toho velkého muže, který se blížil k domu s šedivou fasádou a bílými římsami na protější straně ulice, odhadem sto metrů od místa, kde jsme parkovali. Na úrovni ulice stála garáž, kolem ní rostlo pár keřů a zpoza nich se zvedalo schodiště z úrovně ulice k hlavnímu obytnému podlaží.

			Zaostřila jsem dalekohled na vojensky působícího muže s hustými vlasy barvy soli a pepře. Kouřil doutník.

			Poznala jsem ho podle fotek. Konečně jsme se někam dostali. Na nitkovém kříži jsme drželi Slobodana Petroviće.

			Zavolala jsem Joeovi.

			

	





Kapitola 100

			V uchu se mi ozval Joeův hlas.

			„Co máte, Lindsay?“

			Pověděla jsem mu to. „Petrović zrovna vystoupil z tmavého escalade s rozbitým světlometem. Jde k domu na Pine Street, asi uprostřed bloku. Mám tři čísla z registrační značky. Petrović zrovna prošel hlavním vchodem do domu.“

			Poslala jsem Joeovi fotku muže z auta a domu, k němuž mířil – k úkrytu, který pro nás byl do té chvíle záhadou.

			Joe uvedl do pohotovosti všechny skupiny. Tři týmy poslal zajistit křižovatky a povolal tým SWAT.

			Na počítači v našem autě jsem vyhledávala majitele domu, do něhož Petrović právě vešel. Objevilo se mi jméno Marko Vladic, což byl bývalý srbský státní příslušník, nyní naturalizovaný Američan. Žil v San Francisku už bezmála pět let a vlastnil modrý vůz escalade.

			Prověřila jsem ještě kriminalistické databáze a tajila jsem přitom dech – pokud by měl Vladic policejní záznam, pak by se Petrović ocitl ve spojení se známým zločincem.

			Pro jistotu jsem Vladicovo jméno projela ještě přes databázi FBI, ale pak jsem Conklinovi řekla: „Nemá žádný záznam. Aspoň ne pod jménem Marko Vladic.“

			„Tak zkus ještě prověřit jeho fotku.

			Zatímco Joe dával příkazy jednotlivým skupinám a určoval jim místa, potenciální překážky, stanovil ústupové plány, já jsem se dívala do všech veřejných registrů, na jaké jsem si vzpomněla, po jméně Vladic, Marko.

			A našla jsem.

			„Má aktivní licenci na prodej alkoholických nápojů,“ zvěstovala jsem Richovi, „která je psaná na striptýzový klub Skin v Tenderloin. Je to na Larkin Street číslo 813. Že by to byl Petrovićův klub? Nebo jsme se spletli? Je snad ten Vladic pan Velký? Není to on, kdo má Susan pod palcem?“

			„Už se nemůžu dočkat, až se ho zeptáme.“

			Zvedla jsem oči od monitoru a viděla vozidlo SWAT, které zastavilo na konci bloku, připravené sjet k číslu 3045 na Pine Street. Já jsem zatoužila proklepnout ten klub Skin, podívat se na licence a zjistit, jestli se tam neděje nějaká levota.

			K tomu jsem ale nedostala příležitost.

			Jen chvíli potom, co jsem mluvila s Joem, dodávka FBI zastavila u obrubníku několik vozů před námi.

			Když Joe se svým kolegou stanuli před šedivým domem, vystoupili jsme s Conklinem z hondy. Zatáhla jsem zip na větrovce s označením policejního sboru San Franciska, pod kterou jsem schovávala kevlarovou vestu, a vytáhla z pouzdra devítku. Jakmile jsme byli s Conklinem připraveni, přešli jsme přes ulici, vyběhli po vnějších schodech nahoru a ocitli se za zády Joea a Diana.

			Přední dveře do domu číslo 3045 na Pine Street byly natřené uhlově šedou barvou, měly špehýrku a klepátko v podobě pěsti. Joe sice byl šéfem operace, ale teď mi náleželo prvořadé postavení, protože jsme působili v jurisdikci SFPD.

			Joe mě požádal: „Až zaklepáš, postav se stranou.“

			Neproletí dveřmi kulky? Nepůjde o poslední okamžik mého života? A když ne, co Joe nebo Conklin? Jak bych něco takového mohla snést?

			Jenže v sázce byly ještě další životy. Jestli jsou zde Susan Jonesová a Anna Sotovinová, nezdržují se tady ze své vůle.

			Vím, jak má vypadat správný postup.

			Přistoupila jsem ke dveřím a zvedla klepátko.

			

	





Kapitola 101

			Zabouchala jsem a křikla: „Tady policie San Francisco. Otevřete.“

			Zaujali jsme s Conklinem pozice na protějších stranách vedle dveří. Poslouchala jsem, jestli se zevnitř neozvou kroky nebo hlas volající „Jen klid, už jdu“, nebo rachot výstřelů a skrz dřevěné dveře neproletí nějaké projektily.

			Ale neozvalo se vůbec nic.

			Znovu jsem zvedla klepátko a tentokrát jsem se do toho víc opřela, pořádně jsem zabušila do podložky a zařvala: „Policie! Otevřete dveře, nebo použijeme násilí!“

			Stále se nikdo neozýval.

			Joe přivolal příslušníky SWAT. Šest chlapů v taktické výstroji vyskákalo z obrněného vozu a rozběhlo se do schodů. Ještě než doběhli ke dveřím, ozval se zvuk tříštěného skla a nějaký nesrozumitelný mužský křik. Z okna v hlavním podlaží vyletělo sklo.

			Viděla jsem, jak z díry v okně vykoukla hlaveň zbraně a v rychlém sledu z ní vyletěly tři krátké dávky.

			„Akce!“ křikl Joe na příslušníky SWAT, kteří drželi berana k vyrážení dveří. Uchopili ho za madla, vyrazili jím dveře a dovnitř hodili zábleskový granát. Pak zase dveře přivřeli, jak jen to šlo.

			Granát explodoval, hromová rána roztřásla okna. Vzápětí Joe s Dianem rameny zase dveře rozrazili a vběhli do domu s křikem: „Tady FBI! Zvedněte ruce nad hlavu!“

			Za federálními agenty jsme běželi já a Conklin. Ocitli jsme se v tmavé a zakouřené hale osvětlené jen baterkami zasahujících policistů a nevalnými pouličními světly. Vpravo jsme měli něco jako rozlehlý obývací pokoj s rozbitým oknem, osvětlený jenom puštěným televizorem.

			Přímo před námi vedlo kobercem pokryté schodiště do horního patra. Vlevo zase klesalo schodiště zřejmě ke garáži. Joe nám ukázal pokynem ruky, že máme jít s Conklinem o poschodí výš, zatímco on se svými muži si vzal na starost obývací pokoj a zbytek hlavního podlaží.

			Muži ze SWAT se rozdělili, část zamířila po schodech dolů, ostatní zůstali ve vstupní hale.

			Zaslechla jsem Joea, jak huláká: „Ruce nad hlavu! Tváří ke zdi!“

			Takže Joe byl díkybohu v pořádku. My s Conklinem jsme pokračovali po schodech. V nejvyšším podlaží se zřejmě nacházely ložnice. Myslela jsem už dopředu na Susan a Annu a měla jsem silný pocit, že je tam najdeme živé, schované za zamčenými dveřmi. Parťák mi šel v patách, a tak jsme dorazili na horní odpočívadlo. Očekávala jsem, že chodba bude prázdná, jen řádka dveří, ale přede mnou se krčil nějaký velký stín.

			Namířila jsem mu zář baterky do obličeje.

			„Zůstaňte, kde jste,“ vyštěkl.

			Ruku měl nataženou před sebe a v ní svíral pistoli.

			Jen tři metry od nás se krčilo monstrum, které jsme hledali. Stáli jsme tváří v tvář, a pokud jeden z nás vystřelí, bude to znamenat něčí smrt.

			

	





Kapitola 102

			Petrović byl obrovský.

			Takhle naživo se zdál daleko větší, než jsem si ho představovala. Sto pětadevadesát? Dvě stě centimetrů? Dodnes si pamatuji, jak mi srdce bušilo v tempu, při kterém by otáčkoměr zabíhal až do červeného pole, ale díkybohu mi naskočily natrénované automatismy a překonaly můj téměř paralyzující šok.

			„Policie! Pusťte tu pistoli!“ zařvala jsem na něho.

			Petrović se nehýbal.

			Ozval se Conklin a rozumně mu domlouval: „Neudělejte žádnou pitomost, Tony. Barák je plný policajtů. Nikdy byste se odtud nedostal živý.“

			Petrović okamžik uvažoval: zábleskový granát, výstřely a řev zdola. „Dobře, dobře, podívejte,“ řekl po chvilce.

			Shýbl se a pistoli opatrně odložil na koberec, pak zvedl ruce a hájil se: „Já jsem nic špatného neudělal.“

			Conklin odkopl pistoli z jeho dosahu a Petrović to komentoval: „Mám na ni povolení. Myslel jsem, že jste lupiči.“

			Srdce mi pořád ještě bušilo o závod, tepající krev jsem cítila v hrudi, v hrdle, ba až za očima.

			Conklin mu přikázal: „Otočte se a opřete se rukama o zeď.“

			Mířila jsem na Petroviće zbraní, a když mu Rich nasadil pouta, našla jsem vypínač a rozsvítila jsem. Stowattová žárovka pod stropem jasně osvětlila celou chodbu a krevní tlak mi spadl skoro k normálu.

			Řekla jsem Slobodanu Petrovićovi, že ho předvedeme jako klíčového svědka v případu vraždy Carly Myersové.

			„Koho?“ zeptal se.

			Jeho otázky jsem si nevšímala. Postavení důležitého svědka nám umožní přidržet si ho dost dlouho na to, abychom získali příkaz k prohlídce domu na Fell Street, domu na Pine Street a striptýzového klubu Skin. Také jsem chtěla získat jeho DNA a otisk chrupu, když už budeme při tom.

			„Vy jste se pomátla,“ křičel. „Já jsem nic špatného neudělal. Nic. Patří mi restaurace. Vedu spořádaný život. Tohle jste na mě nalíčili.“

			Tak on nic špatného neudělal. Imbecilní věta. Od chvíle, kdy jsem si poprvé připnula služební odznak, jsem ji slyšela nejméně stokrát od nepochybně provinilých zločinců.

			Zeptala jsem se: „Kde jsou Susan Jonesová a Anna Sotovinová?“

			„Nevím, o kom to mluvíte.“

			Kde mohou být? Potřebovala jsem je najít, mluvit s nimi, přesvědčit se, že jsou v pořádku.

			Opakovala jsem otázku a on opakoval odpověď-neodpověď.

			Petrović tedy mluvit nebude.

			„Dám vám na vybranou, pane Branko. Můžete mluvit s námi nebo s FBI. To je na vás.“

			Rozhodl se.

			Požádala jsem vysílačkou o posily, a zatímco Conklin držel Petroviće na mušce, prověřila jsem prostor vrchního podlaží. Našla jsem pět ložnic, tři koupelny a všechno jsem to prozkoumala.

			V ložnicích byl nepořádek a nikdo v nich nezůstal. Ve skříních viselo mužské pracovní oblečení, číšnické stejnokroje a boty, ale ani stopa po nezvěstných osobách.

			Když nejsou tady, kde tedy jsou?

			Možná nám to Petrović řekne.

			Jo. Správně.

			

	





Kapitola 103

			Hlídkoví policisté nacpali Petroviće dozadu do policejní převozové dodávky a odjeli.

			Vrátila jsem se do domu a našla Joea v obývacím pokoji, jak stojí nad dvěma muži, kteří leželi tváří dolů na koberci s rukama spoutanýma za zády.

			Joe mi vyložil to, čeho jsem nebyla účastna. Ti dva chlapi na podlaze pracovali pro Branka v Tonyho steakové restauraci. Součástí platu bylo ubytování zdarma, takže oba bydleli zde v domě.

			Pro mě z toho plynulo, že byli zřejmě svědky toho, co se tady dělo, a za to jsem byla vděčná.

			Joe odešel z obývacího pokoje, aby se podíval do garáže. Já jsem si zatím prohlížela pány na podlaze.

			Mladší, potetovaný a s kůží propíchanou piercingem, mohl mít něco přes dvacet. Prokazoval se jménem Carson Wells a měl přezdívku Junior. Muž ležící vedle něho byl asi o deset let starší a pěkný pořízek. Randy LaPierre.

			Pořád ještě byli dost otřesení po výbuchu zábleskového a omračovacího granátu, ale Junior v té chvíli zdvihl bradu z koberce: „Už jsem vám to říkal. Myslel jsem, že se někdo chce vloupat do domu. Tak jsem vystřelil. Ale nikoho jsem netrefil. Nemáte právo nás zatknout.“

			Sklonila jsem se na jejich úroveň, a to doslova.

			„Ten z vás, který mi jako první poví, kde najdeme Susan Jonesovou a Annu Sotovinovou, si udělá kamarády na policejním oddělení. Velmi se vynasnažím, aby na něho nedopadla tvrdá ruka zákona.“

			„Já tomu nerozumím. My tady bydlíme. Já je neznám. Přísahám na svou matku,“ ohradil se Randy.

			„A co vy, Juniore? Nechcete být můj kamarád?“

			„Jak říkal Randy. Nikdy jsem o nich neslyšel.“

			„Můžete tedy svým matkám vzkázat, že budete sedět v kriminále na adrese Bryant Street číslo 850, v šestém patře.“

			Přivolala jsem dva policisty, kteří hlídali přede dveřmi, a ti zvedli oba muže na nohy.

			„Dělejte si, co chcete, dámo,“ vyprskl na mě Randy. „Máte na nás kulový hovno.“

			Policisté vlekli oba vagabundy ven, a po schodech z garáže přicházeli Joe a jeho parťák, aby se v obýváku připojili ke mně s Conklinem.

			„V domě není ani noha,“ vzdychl Joe. „Anna tady není a Susan taky ne.“

			„Ale no tak. To snad ne.“

			„Na tomhle patře jsou tři ložnice,“ pokračoval. „Našli jsme tam ve skříních nějaké ženské oblečení. Šaty na ven i kousky prádla. V šatně zůstaly kosmetické kufříky. Jestli některá z těch žen použila rtěnku, získáme vzorek její DNA.“

			„Takže tady byly.“

			„Já si myslím, že jsme je prostě propásli,“ vzdychl Joe. „Dveře z garáže na ulici byly zamčené, ale zadní dveře na zahradu jsme našli dokořán. A co když na ně na Bush Street čekalo auto?“

			Rozhodil rukama a zatvářil se tak poraženecky, jak jsem u něho ještě nezažila.

			Do hajzlu. Branko nás viděl a možná jsme jim dýchali za krk už tak zblízka, že se museli rozhodnout k nějakému tahu. A tak se rozhodli pro útěk.

			

	





Kapitola 104

			Na ulici proti předjitřnímu nebi blikaly majáky policejních aut.

			Uniformovaní policisté obehnali přední část domu páskou, aby udrželi zvědavce mimo místo činu. Některé lidi jsme vyburcovali ze spánku už ve dvě hodiny ráno, a ti se teď shlukovali na chodnících, aby zjistili, k čemu došlo. Nemluvili jsme.

			Na Joea už čekalo auto.

			„Dej Petroviće k ledu,“ řekl mi. „Já a Diano se zastavíme v kanceláři a napíšeme hlášení, ale za hodinu bych se s tebou chtěl setkat v Baráku. Nemám z toho zas tak špatný pocit.“

			Také jsem měla spíš optimistickou náladu. Ženy jsou sice pryč, ale také to může znamenat, že jsou pořád naživu. A Petrović je náš – tak dlouho, dokud si ho dokážeme podržet. Jak dlouho to může trvat? Dny? Týdny? Pokud bychom ho chtěli obvinit, potřebujeme důkaz.

			A jestliže ho neseženeme, budeme ho muset nechat jít.

			Hlavou mi bleskla vzpomínka, jak mi Petrović mířil pistolí do tváře. Pořád mě ten pohled děsil, hlavně vědomí, že mohl stisknout spoušť. Vlastně jsme ho ukecali.

			Napadlo mě ještě něco dalšího: Co když dostane druhou příležitost mě odstranit? A myslela jsem na Susan a na Annu. Jsou naprosto bezmocné. Nikdy jsem se s nimi nesetkala, ale měla jsem pocit, jako bych je znala. A dokázala jsem si představit nápor hrůzy, kterou musejí zakoušet, a také brutalitu, jaké jsou vystaveny.

			Podívala jsem se na Joea. Jsem si jistá, že mi ve tváři dokázal přečíst, nač právě myslím, a jak málo schází, abych se rozplakala. Napřáhl ke mně ruce. Přistoupila jsem k němu a objala ho. Políbili jsme se a bylo nám jedno, že nás vidí spousta policistů i federálních agentů a bůhví kdo další. „To bude dobré, Linds,“ zašeptal. „Zvládneme to, uvidíš.“

			Zastavila u nás honda. Conklin zatroubil. Vymanila jsem se z Joeova objetí a stiskla mu ruku.

			Pak jsem nastoupila do auta a zapnula si bezpečnostní pás.

			Minuli jsme Petrovićův jaguar, který stál pořád zaparkovaný před obchodem s konfekcí.

			„Richie, couvni.“

			Vystoupila jsem z auta a zapsala si registrační číslo jaguaru.

			Pak jsem zavolala do laboratoře.

			

	





Kapitola 105

			Ještě té noci – či přesněji brzy ráno – vstal Jacobi od stolu, otevřel zásuvku své kancelářské skříňky a vytáhl sáček z prodejny potravin Sam’s Deli.

			„Posaďte se. No tak si sedněte,“ přikázal nám.

			Gratuloval nám, že jsme dokázali zadržet Petroviće, pak k nám přistrčil sáček. „Tuhle pro vás něco mám. Dva sendviče se slaninou, pytlík bramborových hranolků, proteinové tyčinky a nadto docela zajímavé informace.“

			Conklin roztrhl sáček od Sam’s Deli, podal mi v celofánu zabalený sendvič a požádal: „Počkej s tím chvilku.“

			Vstal, zamířil ke kuchyňce a vrátil se s konvicí kávy, šálky a tím ostatním, co k tomu patřilo. Všem nám nalil kávu a spokojeně přikývl: „Můžeš spustit, poručíku.“

			Jacobi mu vyhověl. „Marko Vladic je Petrovićova pravá ruka. Platí za něho daně, chrání ho před průšvihy. Tedy aspoň na veřejnosti.“

			„Prověřovali jsme ho,“ řekl Conklin. „Působí jako manažer v Petrovićově restauraci. To přes den. V noci šéfuje striptýzovému klubu, který se jmenuje Skin.“

			Jacobi přikývl. „To je pravda. Skin je malý erotický klub nad prodejnou alkoholu. Malý rovná se exkluzivní. Hodně drahé pití. Provozuje se tam tanec na klíně. Domnívám se, že může slušně vydělávat.“

			„To odpovídá informacím od Susaniny sestry,“ dodala jsem. „Že Susan tancuje, aby zaplatila dluh, který má k panu Velkému. Udělej mi radost, šéfe – komu ten klub patří?“

			„Člověku jménem Antonije Branko.“

			„Ach, proboha,“ vydechla jsem, a s úlevou se rozvalila v židli. „To se nám to pěkně sype na hromadu.“

			Jacobi se zachechtal. Vyskočila jsem ze židle a naznačila vítězný tanec.

			Teď se smál zase Richie.

			Posadila jsem se, napila se kávy a řekla Jacobimu, že Petrovićův jaguar už se veze na odtahovce do kriminalistické laboratoře v Hunters Point.

			„Laborka z té káry vyšťourá možné i nemožné.“

			„Kdyby se tam našlo něco zajímavého, dejte mi vědět. Zatím se ještě zdržím, abych se podíval, až budete vyslýchat Petroviće,“ řekl Jacobi.

			Conklin se podíval na hodinky.

			„Už budou skoro tři. Co myslíte, dusí se Tony ve své cele už dost dlouho?“

			„Já bych to neodkládal,“ radil Jacobi. „Jeho právník zatím nebere telefon.“

			Připomněla jsem jim: „Joe má v téhle věci taky nějaké zájmy.“

			„Tak mu zavolej.“

			Z Jacobiho telefonu jsem Joeovi zavolala a potom jsem zatelefonovala do věznice v horních patrech, aby nám za půl hodiny eskortovali Petroviće do výslechové místnosti číslo jedna.

			Odskočila jsem si na toaletu, umyla si obličej, prsty pročísla vlasy a v hlavě si přehrávala možné scénáře výslechu. Připomněla jsem si, že mohu říct cokoli, co by vedlo k osvobození Susan a Anny. Policajti mají dovoleno lhát.

			Ve skříňce jsem měla čistou košili. Když jsem se převlékla, a přece jen si připadala trochu čerstvější, vydala jsem se chodbou k výslechovým místnostem. Než jsem vešla do výslechovky číslo jedna, podívala jsem se dovnitř přes sklo.

			Petrović seděl u malého šedivého stolku naproti dvěma nejdůležitějším mužům mého života.

			Zapojila jsem audiolinku a minutku poslouchala. Joe s Richem ho zahřívali – vykládali psychotickému masovému vrahovi o baseballu a cenách benzinu.

			

	





Kapitola 106

			Když jsem vstoupila do výslechovky, Joe vstal a nabídl mi židli naproti Petrovićovi.

			„Promiňte mi, že nevstanu,“ omlouval se Petrović.

			„Jen klid,“ odpověděla jsem. „Máme za sebou všichni dlouhou noc.“

			„Vy jste seržantka, že? Seržantko, marníte se mnou čas.“

			„Pane Petrovići…“

			„Říkejte mi Tony.“

			Zdálo se, že Petrović se cítí docela v pohodě, přestože má na sobě sice oblek, ale na nohou vězeňské pantofle. Pouta mu sundali. Opasek mu zabavili. Jeho pistole leží v laboratoři. A i když nám tvrdil, že na ni má zbrojní průkaz, byla to lež.

			Kdybychom mu museli přišít nelegální držení střelné zbraně, udělali bychom to, a k tomu přidali, že jiné touto zbraní ohrožoval. Možná bychom si ho na podkladě tohoto obvinění mohli podržet i třicet dní, kdyby k nám byl soudce shovívavý, ale to byly jenom drobečky.

			Potřebovali jsme, aby nám Petrović pověděl, kde najdeme Susan Jonesovou a Annu Sotovinovou, a kdybychom neuspěli… Ne, musíme uspět. Ty ženy musíme najít.

			Mezitím nastalo časné úterní ráno. Soudci ještě spali. Zatím jsme nevyžádali příkazy k zatčení, a nedostaneme je dřív než za týden.

			„Tony, vám je jasné, jak vypadá policejní procedura,“ řekla jsem. „Takže se nemusíme zdržovat řečičkami kolem.“

			„Co chcete? Co nabízíte?“

			„My chceme Susan Jonesovou a Annu Sotovinovou.“

			Joe se k němu naklonil. „Než budete tvrdit, že je neznáte, tak my víme, že znáte. Susan pracovala ve vašem klubu. Annu znáte ještě z Djoby.“

			„Já ty ženské nemám.“

			Lhář.

			„Dobře,“ přikývla jsem, „zato my máme nějaké vaše věci. Například máme vaše auto.“

			„Máte na to soudní příkaz?“ zeptal se tónem hladkým jako jednosladová whisky, kterou si táta schraňoval pro významné oslavy.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Nepotřebujeme žádný příkaz, pokud jste auto odstavil na veřejném prostranství. A to jste udělal. Teď je v naší laboratoři. Jakékoli jeho poškození padá na náš vrub, ale nemusíte se bát, zacházíme s ním v latexových rukavičkách. Věřte, že to auto prozkoumáme do mrtě.“

			Petrović se křivě pousmál.

			„Jakže to u vás říkáte? Poslužte si po libosti.“

			Taky jsem se na něho usmála.

			„Ano, to jistě uděláme. V držáku v autě jste nechal láhev vody. Z ní získáme vaši DNA, a kdybychom v autě našli jediný vlas, který patřil Carly Myersové nebo Adele Saranové, obviníme vás z vraždy.“

			Zabiják zívl. Nezdálo se, že by to jen předváděl. Slobodan Petrović už jednou unikl doživotnímu uvěznění. Jenže tentokrát si možná věřil až příliš.

			„Ano, slyšel jsem, čím bych vám mohl pomoct,“ prohlásil. „Takže co ta část, kdy chcete jít vstříc vy mně?“

			„Dostaneme se k tomu,“ ujistila jsem ho. „Napřed bych ale chtěla vymezit, oč se bude hrát. Joe, nemáš náhodou ten snímek? Ten z Djoby?“

			„Vlastně ano,“ přisvědčil Joe.

			Vytáhl z kapsy telefon, klepl na ikonu, přelistoval několik fotografií a potom natočil displej mobilu k Petrovićovi.

			„Nač se to dívám?“ zeptal se Petrović.

			Joe mu ukazoval záběr z lesa, kde za naším mužem visely na stromech mrtvoly a on sám držel v ruce vrhací hvězdici. Joe přečetl popisek – bosensky. Vzpomněla jsem si, co to v překladu znamená.

			Plukovník Slobodan Petrović a jeho muži po obsazení bosenského města Djoba. Petrović dovedně používá šurikeny, vrhací hvězdice.

			„Nerad vám to říkám, ale tohle nejsem já. Slobodan je můj bratranec z matčiny strany. I tak, myslím, že tohle už je dávno zapomenutá věc. Bratranec byl zproštěn obvinění, víte?“ bránil se Petrović.

			„Carly měla na těle poranění od té věci,“ ozval se Conklin. „Adele měla jednu hvězdici zaseknutou v zádech. Ještě se v tom tedy moc nevyznám, ale odhaduju, že to stačí na důvodné podezření, které by mohlo směřovat k obvinění.“

			„Ach, vy jste amatéři… Vůbec nic na mě nemáte.“

			To, co říkal, bylo až příliš pravdivé.

			V San Francisku jsme na něho nic neměli. Nic. Překonala jsem slabé, ale otravné pochybnosti. „Nějaké důkazy proti vám máme. Radši s tím počítejte.“

			„Vy zase počítejte s tímhle,“ prohlásil Petrović. Tvářil se nadutě a šťastně, jak se tam rozvaloval na židli. „Pracuji pro vaši federální vládu. Mám imunitu.“

			

	





Kapitola 107

			Nedokázala jsem uvěřit Petrovićovu tvrzení, že má uzavřenou nějakou dohodu s federály.

			„Jo. No jistě.“

			V té chvíli otevřel Jacobi dveře do výslechovky a za ním vešel chlap, kterého jsem ještě nepotkala. Znala jsem ale ten typ lidí. Něco přes čtyřicet, na míru šitý oblek, pečlivě učesaný, a tvářil se, jako že před chvílí přikázal svému řidiči, ať na něho počká.

			Jacobi držel v ruce list papíru s typickou vládní hlavičkou a tvářil se znechuceně. „Petrovići, máte tady svého právníka.“

			Právník se představil jako Richard Constable. „Tony,“ oslovil Petroviće, „přišel jsem, abych vás vzal domů. Poručíku, řekněte prosím ta kouzelná slova.“

			Jacobi se opřel oběma rukama o stůl, naklonil se k Petrovićovi a zavrčel: „Jste volný, můžete jít.“ Pak se napřímil. „Inspektore Conkline, zařiďte prosím propuštění pana Petroviće.“

			Když Conklin s Petrovićem a jeho obhájcem odešli, obrátil se Jacobi na mě a Joea. „Koukejte, nasralo mě to stejně jako vás. Joe, tenhle dopis mi z Washingtonu osobně doručil zvláštní kurýr FBI.“

			Jacobi připlácl papír na stůl, takže jsme si ho mohli přečíst. V jediném odstavci se tam psalo, že Slobodan Petrović neboli Tony Branko se nachází pod ochranou FBI. Podepsal to osobně ředitel, všichni jsme viděli jeho ráznou, sebejistou parafu.

			„Já si myslím,“ prohlásil Jacobi, „že Petrović dostal ochranu výměnou za nějakou dohodu, kterou uzavřel s Mezinárodním trestním soudem. Něco v tom smyslu, že nesmí mít žádný záznam v trestním rejstříku. Takže nesmí spáchat trestný čin. Každý z nás ví, že zatím nemůžeme prokázat spojení Petroviće s žádným ze zavražděných ani s těmi unesenými ženami. Za to, že někomu vyhrožoval pistolí, jeho deportaci neprosadíme.“

			„Počkej chviličku, Warrene,“ skočil mu Joe do řeči. „Máme ty dva pitomce, které jsme načapali ve Vladicově domě. Pracují pro Tonyho. Musí na něho přece něco vědět.“

			Jacobi přikývl. „Nechal jsem okresnímu prokurátorovi hlasovou zprávu. Dokud nebudeme mít soudní příkaz k prohlídce Petrovićova domu a podniku, a totéž ohledně Vladice, je řízení v téhle věci pozastaveno.“

			Vzdychl. „Jděte domů,“ řekl laskavě. „A pro případ, že jsem se nevyjádřil dost jasně, Boxerová, tak žádné mimoslužební sledování. Joe, pro tebe má Steinmetz stejný příkaz. Drže se od toho chlapa stranou. Dostali jsme takový rozkaz, tak to hleďte neposrat.“

			Chviličku nás pozoroval, jak na něho vyjeveně civíme, a dodal: „Udělali jste všichni dobrou práci. Je mi líto, že to takhle dopadlo.“

			Cloumal mnou vztek. Prudce jsem vstala, až jsem povalila židli na podlahu. „Přece to nemůžeme pustit z ruky, jako by se nic nestalo, Jacobi. Susan s Annou…“

			„Věř mi, Boxerová, ještě to neskončilo, ale zrovna teď máme svázané ruce. Jděte domů. Vyspěte se. A Conklinovi vyřiď totéž.“

			To si snad dělal srandu.

			Neleží třeba unesené ženy svázané a s roubíkem v ústech někde v kufru auta? Jak ty dvě asi stráví noc?

			Jacobi mi zahrozil prstem, jako by chtěl zdůraznit, že to myslel vážně. Pak z výslechovky odešel.

			

	





Kapitola 108

			Za svítání jsme s Joem vzali Martu na krásnou dlouhou procházku, a přitom jsme dobrou půlhodinu oba pěnili a kleli.

			Doma jsme se zchladili půllitrem zmrzliny a navrch si dali vychlazené California Pinot. Pak jsme se svlékli a opírali se o sebe pod horkou sprchou. Když jsme zalehli do postele, slunce už vykouklo nad obzor. Usínala jsem, něco si pro sebe mumlala a potom jsem upadla do spánku hlubokého jako kóma.

			Probudilo mě, jak mi Joe opatrně třásl ramenem. V ruce držel můj telefon. „Jacobi,“ řekl.

			Zamumlala jsem „ahoj“ a Jacobi spustil: „Mám pro vás novinky. Stojím dole před domem. Přinesl jsem něco sladkého k zakousnutí.“

			Joe naplnil konvici a postavil na kávu. Natáhla jsem si džínsy a tričko a chystala jsem se jít Jacobimu otevřít, ale vtom se ozval zvonek ode dveří.

			Musím podotknout, že tehdy jsem Jacobiho znala deset let. Část z té doby jsem pro něho pracovala. Nějaký čas zase pracoval on pro mě. Ale po celou tu dobu jsme byli parťáci a prožili jsme spolu nespočet hodin ve služebním autě při hlídkování v Jižním distriktu. Mluvili jsme o všem možném, vyšetřovali zločiny, na které se nedalo zapomenout a které na nás zanechaly trvalé stopy, ale také jsme se na nich učili. Díky tomu, že jsem pracovala s Jacobim, se ze mě stala policajtka, jaká jsem teď.

			Jacobiho jsem prostě znala.

			A když toho rána vkráčel do našeho bytu, z výrazu jeho tváře jsem nedokázala vyčíst vůbec nic.

			Usadili jsme se v kuchyni u pracovního ostrůvku a Joe se omluvil: „Hned se vrátím. Jen se s Martou proběhnu na roh a zpátky.“

			Trvalo mu to déle, než jsem čekala, a když se zase objevil, už jsme s Jacobim stačili vypít dost kávy a řádně ujíst z dortu, který poručík přinesl. Když si Joe taky nabral porci, vysvětlil nám Jacobi, proč přišel.

			„Po tom, co jsem vás všechny poslal domů, zastavili policajti Marka Vladice kvůli rozbitému světlometu. Hlídkující strážníci na něho šli ostře. Věděli, že je po něm vyhlášeno pátrání jako po osobě podezřelé z únosu, tak ho přivlekli na Barák. První, co z Marka vypadlo, byl návrh, že se chce dohodnout.“

			„Nepovídej,“ řekla jsem. „Co nabídl?“

			„Přiznal, že ví, kde jsou Anna a Susan, a slíbil, že to místo prozradí, pokud mu zaručíme imunitu. Namítl jsem, že ty ženy napřed musíme vidět a že si pak okamžitě promluvím s okresním prokurátorem. On na to řekl, že si není jistý, jak dlouho budou ty dvě ještě naživu.“

			Málem se mi zastavilo srdce.

			„Kristova noho,“ vydechl Joe a chytil se za hlavu.

			„No jo, no jo,“ kýval Jacobi hlavou a pak pokračoval.

			„Řekl jsem Vladicovi, že tedy platí, a dal jsem mu písemný příslib, takže teď nám obě ženy musí vydat. Chtěl jsem po něm taky důkazy a svědectví, že Petrović zabil Myersovou a Saranovou. Souhlasil, že nám ženy vydá, ale pak ten sráč prohlásil: ‚Já vám ty čubky dám, ale proti Tonymu neřeknu ani slovo.‘“

			„Hovadina,“ vyprskla jsem. „A co ty?“

			„Přistoupil jsem na to.“

			„Tomu nerozumím,“ vrtěl Joe hlavou.

			„Řekl jsem, že souhlasím – on mi vydá obě ženy a já se za něho postavím. Napsal jsem to,“ pokyvoval Jacobi hlavou. „Dal jsem si záležet. Přísahal jsem na úřad svěřený mi státem Kalifornie, že budu vyjednávat v jeho prospěch s okresním prokurátorem a guvernérem a Federálním úřadem pro vyšetřování výměnou za to, že s námi bude spolupracovat. Nechal jsem Chia, ať to napíše na můj hlavičkový papír i s datem a nechal jsem to Vladice podepsat. Pak ten hovňousek couvl, že se mu to nezdá úplně vzduchotěsné.

			Tak jsem Chiovi řekl: ‚Vy jste také notář, že?‘ On začal mlžit, že ano, ale že neví, kde má pečeť, ale jakmile to vyslovil, tak si vzpomněl. Brenda má jedno to staré pečetidlo veřejného notáře a používá je jako těžítko.

			‚Já jsem takové pečetidlo viděl,‘ řekl jsem mu. ‚Váží asi půldruhého kila. Když zatlačíš na rukojeť, tak se znak vyrazí do papíru. Udělá se tam pečeť.‘

			‚Přesně,‘ řekl Chi a přinesl tu věc z Brendina stolu, napsal na papír své jméno, vyrazil do něho pečeť a prohlásil dokument za absolutně dokonalý a nenapadnutelný. Je to pečeť Registru motorových vozidel někdy z roku 1939, ale na tom nezáleží. Udělal jsem si kopii a originálem zamával na Vladice s tím, že dokument dostane v okamžiku, kdy budou obě ženy v naší péči.“

			„Jacobi!“ vyjekla jsem. „Pro boha živého – dal nám ty holky?“

			„Ano, děvenko, dal. Zavolal jsem záchranáře a hasiče, ti dobří hoši vybourali velkou díru do jeviště v klubu Skin a vytáhli obě ubožačky z tajného úkrytu.“

			„Jsou naživu?“ vykřikl Joe.

			„Leží teď v nemocnici Metro. Potlučené a hodně traumatizované, ale máme je živé. Susan s Annou to přežily.“

			

	





Kapitola 109

			Osvětlení v zasklených kójích, které tvořily jednu stranu chodby oddělení intenzivní péče, bylo záměrně ztlumené. Pacienti na polohovacích lůžkách leželi bez pohybu.

			Sestra, která držela službu, nám řekla: „Je teprve několik hodin po operaci. Zvládá to po vnitřním krvácení tak dobře, jak si můžeme přát, ale je pod silnými léky a možná ani nepozná, že jste tady. Můžete k ní do pokoje jenom po jednom.“

			Joe namítl: „Pokud promluví, musíme tam být oba. Jde o policejní záležitost.“

			Sestra nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Máte pět minut. Nesmíte ji rozrušit.“

			Odvedla nás k jedné z kójí a odsunula skleněné dveře. „Joe,“ řekla jsem, „tebe zná. Tak jdi, já počkám venku.“

			„Dobře,“ přikývl.

			Stála jsem před úzkým uzavřeným prostorem a dívala jsem se dovnitř na Annu Sotovinovou. Oči měla zavřené. Hlavu jí oholili. Do paží jí vedly četné hadičky, další se ztrácely pod přikrývkou a několik vodičů předávalo do monitorů údaje o jejích životních funkcích.

			Jizva na Annině tváři jen zvýrazňovala, jaká je to odvážná a silná osobnost. Bojovnice. Žena, která přežila.

			Měla jsem o ni takový strach, že když jsem ji teď viděla živou, nesmírně se mi ulevilo a cítila jsem k ní cosi, co se blížilo lásce.

			Kopali ji do břicha, utrpěla otřes mozku a šest zlomených žeber jí způsobilo vnitřní krvácení, ale dostane se z toho. Všechny moje strachy a obavy nepochybně stály za to.

			Natáhla jsem obě ruce a dotkla se skleněné přepážky.

			Dokázali jsme to, Anno. Dostali jsme tě z toho.

			Z očí mi vyhrkly slzy, až jsem si je musela přikrýt dlaněmi. Když nával citu pominul, podívala jsem se zase na Annu. Do paží měla zavedeno několik infuzí, a říkala jsem si, jak je dobré, že necítí žádnou bolest.

			Joe se posadil na židli vedle Anniny postele. Mluvil k ní, ale slovům jsem nerozuměla, a zdálo se mi, že ho Anna také neslyší. Uchopil ji za zápěstí. Myslela jsem, že se s ní chystá rozloučit. A v té chvíli otevřela oči. Otočila se tváří k Joeovi a vztáhla k němu ruku.

			Shýbl se k ní a velmi jemně ji objal.

			Překvapilo mě, když jsem viděla, kolik citu do toho objetí vložil, a musím přiznat, že mě v té chvíli popíchl majetnický osten. Ale chápala jsem to. Prošla si opravdovým peklem. On o ni měl velkou starost. Zase si sedl na židli, ale pořád ji držel za zápěstí.

			Anna mu něco povídala. Trvalo to jistě přes pět minut, mluvila pomalu, soustředěně, a pohledem se přesvědčovala, že Joe rozumí tomu, co říká. Ze rtů jsem jí odečetla slova: „Omlouvám se. Děkuju, Joe.“

			Něco jí na to odpověděl, pak se otočil k místu, kde jsem se z druhé strany tiskla ke skleněné stěně a ukázal na mě. Annina tvář se rozzářila, jako by mě poznala.

			Pak řekla: „Děkuju, Lindsay,“ nebo aspoň tak se mi to zdálo podle pohybu jejích rtů. Nedokázala jsem se ubránit, aby se mi znovu z očí nevyhrnuly slzy. Anna Sotovinová měla dnes šťastný den, a pro mě byl také skvělý.

			Už jsem si říkala, že půjdu dovnitř, abych se s ní pozdravila, ale kolem mě prošla sestra a zaklepala na skleněné dveře.

			„Omlouvám se, ale pacientka si potřebuje odpočinout,“ naléhala.

			Joe vstal a řekl: „Zítra se vrátím, Anno. Hleďte se prospat.“

			Zamávala jsem jí na rozloučenou a nemohla jsem se dočkat, až dojdeme do výtahu.

			„Tak co, jak se ti zdá?“ zeptala jsem se manžela.

			Vzal mě za ruku a stiskl ji.

			„Je sotva při vědomí, utlumená léky proti bolesti, a taky je ještě trochu zmatená. Pamatuje si, že procházela vnitřkem domu na Pine Street, jenže vzpomínky se jí pletou se staršími. Zmínila se i o čubčím hotelu v Djobě. O ničem z toho nechce mluvit. Zvlášť ne o Petrovićovi.“

			Ale my budeme potřebovat, aby nám o Petrovićovi všechno řekla. Musíme mít její svědectví.

			Joe dobře věděl, nač myslím.

			„Nechci na ni zatím tlačit. Anna řekla, že bude mluvit jen před Mezinárodním trestním soudem,“ dodal.

			„Ale to je soud, který Petroviće pustil na svobodu! Uzavřel s ním dohodu.“

			Joe přikývl. „Pojďme se podívat na Susan, ano?“

			

	





Kapitola 110

			Ležela ve stejné nemocnici, ale v jiném patře, a nálada na jejím pokoji byla na hony vzdálená od atmosféry panující v kóji Anny Sotovinové.

			Susan seděla v posteli, na sobě měla hezký růžový župan, a na židli vedle ní seděla její sestra Ronnie. Nad podlahou se koulelo několik nafukovacích balonků, na okenním parapetu stály vázy s květinami. Vedle lůžka nechyběli ani Conklin s Jacobim.

			Když jsme s Joem vešli dovnitř, uvítaly nás radostné pozdravy. Kdybych v té chvíli byla připojena na monitor dobré nálady, křivka by vyskočila až po horní rám. Tak moc to bylo příjemné.

			Conklin nás oba Susan představil.

			„Tohle je moje parťačka Lindsay Boxerová a tohle zvláštní agent FBI Joe Molinari.“

			Susan působila rozkošně, narudlé blond vlasy jí slušely k bledé pleti a z jejího úsměvu jasně vyzařovalo štěstí, že zůstala naživu.

			„Moc jsem toho o vás slyšela, Lindsay. Myslím, že bych vás poznala kdekoli.“ Napřáhla ke mně obě ruce. „Strašně moc vám za všechno děkuji.“

			Objala jsem ji a Joe mě následoval. Pověděli jsme jí, že právě jdeme od Anny, která už mluví a pomalu se zotavuje.

			Očividně se jí ulevilo a rozesmála se. Na okamžik jsem se cítila maličko omámená, jako bych pila šampaňské. Anna i Susan jsou naživu! Pořád jsem cítila rozpaky z toho, jak jsme pohořeli v domě na Pine Street, ale tenhle vítaný radostný moment všechno přehlušil.

			Konečně jsme se dostali k jádru věci.

			Jacobi si odkašlal. „Ronnie, nevadilo by vám, kdybychom si pět minut promluvili se Susan o samotě?“

			„Vůbec ne,“ zamumlala Ronnie a ladným krokem vyšla z pokoje.

			Pak Jacobi požádal Susan, aby nám pověděla, jak se ocitla v domě na ulici Pine a vysvětlila nám svůj vztah k Petrovićovi.

			Usadili jsme se na židlích kolem postele a Susan vyprávěla o setkání s Tonym Brankem v baru Bridge. Jak jí kupoval pití, dvakrát ji vzal na večeři a pak jí nabídl půjčku. Později vysvětlil, jak by si ji měla odpracovat. Líčila nám, jak to bylo ponižující, jak výše půjčky rostla o úroky, a přesto si myslela, že by ji mohla brzy splatit. To se ovšem mýlila.

			Přešla od tancování v baru Skin k té noci, kdy byly spolu s Adele a Carly uneseny. Popisovala nekonečné dny a noci, kdy byly zavřené v domě, a neušetřila nás ani podrobností – jak tam stále panovala tma, platila přísná pravidla, obtěžovali je neznámí muži, jaké věci si na nich vynucovali a jak je trestali.

			Dostala se i ke smrti Carly a Adele, a cítila jsem, jak ji sužuje nevýslovná bolest. Popsala nám toho mnoho, ale ne všechno.

			Když dospěla až k poslednímu dějství svého příběhu, ke druhému únosu, řekla: „Anna bojovala s Vladicem, ale je to voják. Kopal ji, vzal židli a praštil s ní Annu do hlavy. Já jsem se nebránila. Počítala jsem s tím, že nás zabijí. Obě nás svázal a hodil do díry pod jevištěm. Pokoušela jsem se vykopnout prkna, ale k ničemu to nevedlo. Uplynula spousta času. Říkala jsem Anně, že se z toho dostaneme, ale už mi neodpovídala. Sotva dýchala. Pak jsem zaslechla mužské hlasy. Křičela jsem, jestli tam někdo je. Řvala jsem z plných plic.“

			Když Susan svůj příběh vypověděla, odmlčela se.

			Nastalo ticho a nikdo nevěděl, jak je prolomit.

			Tak to udělala sama Susan.

			Nás, policistů kolem své postele, se zeptala: „Jak bych vám mohla pomoct s tím případem, aby to ti parchanti odskákali? Co ještě potřebujete vědět?“

			Odpověděla jsem: „Muži, kterého znáte pod jménem Tony Branko, zařídily vládní agentury propuštění z vězení tady i v zahraničí. Potřebujeme získat důkaz, že se dopustil zločinu. V tom byste nám měla pomoct.“

			Susan zhluboka vzdychla: „Tony je teď venku z vězení?“

			„Ano. Je venku a těší se z radostného života.“

			„No, já tedy nevím, jestli mám důkaz. Nemám fotky ani nahrávky, nic takového. Ale mohu dosvědčit, že nás všechny opakovaně znásilňoval. On a Marko Vladic.“

			„Toho my známe,“ přikývl Conklin.

			„Dobře. A někteří z číšníků, kteří pracují v Tonyho restauraci… Ti jsou v tom namočení taky. Žili v tom domě a všichni… dělali co dělali. Nemohly jsme se odtud dostat, rozumíte? Drželi nás zamčené a ubližovali nám. Netušily jsme, kdy nás zabijí.“

			Susan se zlomil hlas a po tvářích se jí koulely slzy. Byl na ni smutný pohled, jak strašně se změnila ta šťastná mladá žena, kterou byla ještě před chvílí. Předtím se smála, radovala.

			Říkala jsem si, jestli se ještě někdy dokáže opravdově těšit a veselit. Ale i tak byla Susan Jonesová bojovnice, stejně jako Anna.

			A byla naživu.

			„Budete svědčit o tom, co vám prováděli?“ zeptal se Jacobi.

			„Samozřejmě. Ale nevím, jak se to všechno dá prokázat.“

			„To už nechte na nás,“ zabručel Jacobi.

			

	





Kapitola 111

			Claire poslala naší pracovní skupině textovou zprávu: Super důležitá porada v mé kanceláři – 8.00.

			Druhý den v osm hodin se nás šest sešlo ve stísněné kanceláři, kterou měla Claire hned vedle márnice. Jacobi a Steinmetz tam byli první a obsadili židle. Jacobi mě chtěl pustit sednout, ale měl špatná kolena, tak jsem mu poděkovala a zůstala jsem stát u stěny s Joem, vedle nás Diano a Conklin.

			Claire se usadila za stůl ustrojená v krvavě rudém laboratorním stejnokroji, na hlavě chirurgickou čapku. Strhla si rukavice, otevřela spisové desky a vzala z nich dvě věci, které položila před sebe na stůl.

			Byla to zvětšená fotografie stopy kousnutí na krku Carly Myersové, kterou pořídila při pitvě, a kopie otisku ve skutečné velikosti, kterou pořídila do spisu.

			„Oběť se odtahovala od osoby, která ji kousala,“ spustila Claire. „Vidíte, jak jsou otisky zubů osově posunuté? Dokonce i kdybychom měli otisk chrupu podezřelého, tak pokud bychom nenašli zřetelnou dentální anomálii, například výrazně křivě rostlé zuby, je jenom velmi malá naděje, že by otisk pachatelova chrupu mohl souhlasit se stopou na krku oběti.“

			„Takže…,“ pobízela jsem ji netrpělivě.

			„Takže, kamarádko seržantko, bych otisk chrupu pominula jako neprůkazný.“

			„Tak to je průser,“ zamumlal Jacobi, ale Claire ještě neskončila.

			„A pak máme tohle. Buď to bylo nějaké božské vnuknutí, nebo mi Carly pošeptala přes rameno: ‚Hele, doktorko, koukni na to ještě jednou.‘“

			Claire se shýbla pod stůl, v němž měla zabudovanou malou chladničku, tu otevřela a vytáhla z ní obálku z hnědého papíru, jejíž chlopeň byla opatřena vzduchotěsným uzávěrem.

			„Včera večer volal Clapper,“ pokračovala, „že máme DNA, kterou zajistili z Petrovićovy láhve s vodou. Potom, když Petrović podepisoval převzetí osobních věcí při propuštění z věznice, položil upocenou tlapu na papír, aby mu neuhýbal. Richie, myslím, že jsi to byl ty, kdo zajistil ten papír s Petrovićovou DNA. Inspektore, hluboce se klaním!“

			Můj parťák se usmál a já jsem ho klepla pěstí do ramene.

			Claire mluvila dál: „Vzorky DNA z láhve a taky z propouštěcího dokumentu se dokonale shodují s tímto.“

			Otevřela uzávěr papírové obálky, sáhla do ní a vytáhla malý plastový sáček. Ten pak podržela tak, abychom viděli důkaz uchycený mezi dvěma sklíčky na mikroskopické vzorky.

			Diano se natahoval přes Jacobiho hlavu. „Je to to, co si myslím?“

			Claire se usmála jako andílek a nechala plastový sáček kolovat, abychom se mohli podívat na ždibec důkazu, který by mohl tu zrůdu zničit.

			Naše báječná patoložka řekla: „Tenhle pubický chlup jsem objevila na vaginální klenbě Carly Myersové. Na sto procent souhlasí se Slobodanem Petrovićem a nikým jiným.“

			

	





Kapitola 112

			Byla jsem na Claire neskutečně pyšná.

			Měli jsme důkaz, měli jsme důvodné podezření. Dostali jsme ho. Všichni jsme Claire tleskali a usmívali se.

			Schovala důkaz zpátky do chladničky a vysekla komické pukrle. „Díky, lidi. Musím už jít. Zrovna mám něco rozdělaného.“

			Tak jsme se všichni vytratili a já s Joem, Steinmetzem a Conklinem jsme zamířili na úřadovnu FBI. Tam jsme pak zbytek středy pracovali na plánu nadcházející akce.

			Steinmetz především zavolal řediteli FBI L. Martinovi Robertsovi. Tomuhle všeobecně uznávanému člověku, který vzhledem připomínal spíš filmovou hvězdu, se přisuzovala slibná politická budoucnost. Když se Roberts ozval z reproduktoru telefonu, Steinmetz nás představil, a my s Conklinem jsme vyjmenovali podstatné důkazy: zavražděné a poté oběšené ženy, jejich poranění vrhacími hvězdicemi, fotografii Petroviće z Djoby v lese s oběšenými civilisty za zády a vrhací hvězdicí v ruce.

			Pověděli jsme mu i o pozdějších objevech – že jsme osvobodili dvě spoutané a roubíkem umlčené ženy zpod pódia v Petrovićově klubu.

			„Jedna z obětí,“ vysvětlovala jsem, „učitelka Susan Jonesová, nám dala prohlášení, že Petrović ji znásilnil a vychloubal se, že zabil Carly Myersovou, a ona byla taky poslední, kdo viděl Adele Saranovou naživu.“

			Uzavřela jsem svůj proslov tím, že Claire našla důkaz DNA, který Petroviće usvědčuje.

			„Jak dlouho vám bude trvat, než tohle všechno sepíšete do oficiálního hlášení?“ zeptal se ředitel FBI.

			Než slunce zapadlo, měl Roberts naše hlášení v ruce a okamžitě ustanovil tým, který měl zajistit dodání Petroviće do vydávací vazby. Steinmetz se spojil se CIA a ta se zase spojila s orgány v Bosně. Když nám všude svítila zelená, Steinmetz vytiskl a podepsal příkaz k vyhoštění.

			Chtělo se mi radostí skákat a všechny objímat, ale podařilo se mi to dětinské nutkání udržet na uzdě.

			Zdálo se, že Steinmetz je spokojený sám se sebou. Podíval se na nás: „Hra začíná. A teď už máme jistotu, jak to skončí.“

			Tahle fráze se používá už hrozně dlouho, ale na náš případ se dokonale hodila. Všichni jsme nicméně věděli, že je třeba zařídit ještě spoustu věcí, než může propuknout aplaus.

			Petrović netušil, že se mu rychle krátí doba, kdy bude ještě moci svobodně dýchat. Nechtěli jsme riskovat, že dojde k nějaké ironické souhře náhod, a tak jsme se museli dát rychle do práce.

			Sotva schůzka u Steinmetze skončila, Cappy s Chiem sebrali Marka Vladice v klubu Skin, kde s dodavatelem rokoval o opravě poškozeného pódia. Bez ohledu na záchvat, který Vladic dostal ohledně své domnělé imunity, byl zatčen pro únos, znásilnění a napomáhání k vraždě. Přivezli ho na Barák a loudavě tam s ním absolvovali přijímací proceduru, aby nemohl varovat svého šéfa.

			Pak jsme se Steinmetzem, Joem a Conklinem spustili naše plány A a B, jejichž cílem bylo dopadnout Petroviće. Rozvrhli jsme nasazení sil a zavolali na několik míst.

			Věci se daly do pohybu.

			

	





Kapitola 113

			Když jsme odešli od Steinmetze, tak se naše skupina s posilami vypravila k Tonyho steakové restauraci a uzavřela kolem ní těsný sledovací perimetr.

			Na California Street i kolem okolních bloků stála spousta neoznačených aut, dva týmy v civilu seděly v restauraci. Agenti si pochutnávali na dobrém jídle, ale měli oči na stopkách a mikrofony nastražené.

			Operativci nasazení k Petrovićovu domu na Fell Street nám dali informaci a zanedlouho nato u steakové restaurace zastavil taxík. Petrović vystoupil, zaplatil řidiči a hlavním vchodem nakráčel do svého podniku.

			Na Joeův pokyn jsme s Jacobim a Conklinem vpadli dovnitř také hlavním vchodem. Joe a Diano vykopli zadní dveře a dostali se dovnitř přes kuchyň.

			Bleskově jsem obhlédla situaci v jídelně. Tři čtvrtiny stolů byly obsazené. Petrović si povídal s nějakým zákazníkem nedaleko vchodu; když zezadu zaslechl řinčení rozbíjeného nádobí, otočil se a spatřil Joea. Podíval se k hlavnímu vchodu a uviděl mě a Conklina, jak míjíme vrchního a směřujeme k němu.

			Hosté v restauraci pochopitelně zareagovali: padaly obracené stoly, strávníci s ječením zalehali na podlahu. Čtyři policisté v civilu už stáli na nohou, v rukou pistole a služební odznaky.

			Na Petrovićovi bylo jasně vidět, že hned poznal, která bije. Pochopil, že nemá nejmenší šanci z restaurace uniknout, jak nepochybně zamýšlel. Poručila jsem mu, ať dá ruce za hlavu a klekne si.

			Poslechl. „Nemám zbraň,“ zavrčel.

			Conklin k němu přistoupil zezadu, zacvakl mu pouta na zápěstí a já jsem odrecitovala: „Pane Petrovići, jste zatčen pro únos, těžké ublížení na zdraví, znásilnění a vraždu.“

			Přečetla jsem mu, jaká má práva, a zeptala jsem se, jestli tomu rozuměl.

			Neodpověděl.

			„Slyšel jste mě? Rozuměl jste tomu, jaká máte práva?“

			„Slyšel jsem.“

			Conklin s Dianem zvedli Petroviće na nohy a vedli ho k hlavnímu vchodu. Vzpíral se, kroutil a vykřikoval: „Kam mě vedete?“

			Velmi ochotně jsem mu to pověděla.

			„Na SFO, tedy Mezinárodní letiště San Francisco, pane Petrovići. Váš spoj do Sarajeva odlétá v devět.“

			Pořád se vzpíral, i když jsme ho vedli hlavním vchodem z restaurace a pod markýzu, kde ho kolegové donutili zalézt na zadní sedadlo obrněného SUV, které přistavila CIA.

			„Nemůžete mě deportovat!“ bránil se. „Já jsem nic neudělal!“

			Naklonila jsem se těsně k němu: „My taky nemáme nic než svědectví očitých svědků a fyzický důkaz, že jste znásilnil Carly Myersovou.“

			„Kolikrát vám mám říkat, že žádnou takovou ženskou neznám?“

			Conklin se zasmál. „Byl jste lajdácký. Nebo uspěchaný, pane K. Nechal jste důkaz uvnitř své oběti. Dostali jsme vás díky jednomu krátkému chlupu.“

			

	





Kapitola 114

			Dopsali jsme potřebné protokoly, ale ani potom jsme se nemohli jen tak rozejít domů.

			Skupina, která právě zatkla Slobodana Petroviće, stála na ulici, do které se vkrádaly večerní stíny. Pořád ještě v nás koloval adrenalin a dívali jsme se za koncovými světly obrněného Land Roveru CIA, který odvážel tu zrůdu pryč. Měli jsme povznášející pocit vítězství, ale ještě všechno neskončilo. Dokud Petrović zůstává na americkém území, musí radostný pokřik ještě počkat.

			„Mám příšerný hlad,“ řekl Jacobi. „Přidá se někdo?“

			Odvedl nás zpátky do restaurace a přiměl číšníky, aby uprostřed jídelny srazili tři stoly k sobě. Personál se choval velmi rozrušeně, ale poslechl ho. Když jsme si, jak policisté, tak federální agenti, sedli za stůl, přinesli nám jídelní lístky.

			Jeden z číšníků se ke mně naklonil, aby se mě na něco zeptal. Mladý chlapec, něco málo přes dvacet, a na jmenovce připnuté na saku měl vyryto jméno Christopher.

			„Vrátí se ještě pan Branko?“ zašpital.

			„Ne. Nejspíš už ne.“

			„Ani pan Vladic dneska nepřišel. Taky má nějaký malér?“

			„Na to vám nemohu odpovědět.“

			„Co se teď stane s restaurací? A s námi?“

			Na to jsem mu mohla říct jen to, že netuším.

			„Oba půjdou do kriminálu, co?“ prohodil. „Žádná škoda. Jsou to oba hajzlové.“

			„To ano,“ přikývla jsem. „Ale my jim vystavíme důkladný účet,“ ujistila jsem ho.

			„Co mám dělat, kdyby se tady zase objevili? Mám zavolat poldy?“ zeptal se.

			„S tím si nedělejte starosti.“

			Zamrkal na mě a obrátil se k Jacobimu, který se ptal, co dobrého mu může nabídnout.

			Všichni se dali do smíchu, objednali jsme si steaky, přílohy a víno, a než nám přinesli jídlo, Jacobi zavolal starostovi. Informoval ho o tom, co se seběhlo, pak položil telefon doprostřed stolu, abychom slyšeli našeho pana starostu při vzácné příležitosti, kdy byl šťastný.

			„Zítra svolám tiskovou konferenci,“ oznámil starosta. „Město je každému z vás hluboce vděčné.“

			Rich zavolal Cindy, ať se vypraví na letiště a ohlídá si nejbližší let do Sarajeva. Joe za chvilku dostal e-mail z laboratoře.

			Podal mi telefon. Clapper psal, že na rámečku rozbitého reflektoru Vladicova escalade ulpěla barva, která je identická s lakem tesly, kterou řídila Anna v den, kdy ji unesli.

			„Jestli bude Vladic obžalován z únosu, tak ho taky deportují, že?“ řekla jsem Joeovi. „Přísahám, že jestli se dozná k vraždě Dennyho Lopeze, tak mu uspořádám večírek na rozloučenou se šampaňským a diskžokejem.“

			Joe si mě přitáhl blíž a usmáli jsme se na sebe. „Nebudeme předbíhat, ano, blondýnko?“

			„Ale přát si to můžu, no ne?“

			Mezitím jsme několikrát připíjeli vínem z Tonyho sklepa na Claire, na policisty, kteří objevili escalade a jaguar, a na hasiče a záchranáře, kteří vytáhli ze skrýše Annu a Susan. Pozvedli jsme sklenky na počest Joea a Diana, taky na mě a Conklina, že jsme vedli tohle úmorné vyšetřování a dotáhli ho do zdárného konce. Na nikoho jsme nezapomněli.

			Steinmetz zacinkal lžičkou o skleničku a oznámil, že spolupracovat se SFPD pro něho byla čest a potěšení. Jacobi mu kompliment oplatil.

			Conklinovi zazvonil telefon. Políbil displej a pak nám oznámil dobrou zprávu.

			„Cindy sledovala, jak Petroviće eskorta naložila do letadla. Pozorovala prý letoun do chvíle, kdy se jí ztratil z dohledu.“

			Cindy byla prostě nepřekonatelná.

			A když Rich její zprávu přečetl i ostatním, nadšeně jsme zatleskali.

			Petrović byl pryč.

			Podle toho, co jsme věděli o jeho nedávné minulosti a o tom, co prováděl za války v Bosně, bylo na sto procent jisté, že dojde k obnovení Petrovićova trestu a že stráví zbytek života v betonové krabici, která mu poslouží jako cela ve věznici s nejpřísnějším režimem.

			Povykovali jsme, objímali jsme se a zdravili se s lidmi kolem, kteří nás toho večera viděli poprvé. Poslala jsem textovou zprávu Yuki a Claire a obě přijely do Tonyho restaurace ještě včas, aby stihly kávu a čokoládový dort.

			Užili jsme si báječné, nezapomenutelné finále, které završilo naši těžkou a nebezpečnou práci.

			Dokázali jsme to. Případ uzavřen.

			Tehdy jsme ještě nemohli vědět, že o pět let později, kdy už jsme si na něho málokdy vzpomněli, se Slobodan Petrović u Mezinárodního trestního soudu v Haagu proti trestu odvolá.

			Už jednou se mu podařilo uzavřít dohodu se soudem.

			Představa, že by se mu to zdařilo ještě jednou, byla nesnesitelná a připadala nám jako vrchol nespravedlnosti.
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Kapitola 115

			Stáli jsme s Joem a Annou před Mezinárodním trestním soudem v Haagu a žulové zdi soudní budovy nás chránily před šlehajícími poryvy deště.

			Před třemi lety se Anna přestěhovala do Spokane ve státě Washington, aby se odřízla od drásavých vzpomínek, které v ní San Francisco vyvolávalo. Zůstávali jsme sice v kontaktu, ale osobně jsme se od té doby nesetkali.

			Anna se mi zdála starší a zranitelnější. Měla na sobě plášť do deště s kapucí, která ale nedokázala skrýt slzy v očích. Když jsme se objaly, cítila jsem, jak se třese.

			Měla jsem o ni obavy. Zanedlouho bude svědčit před tribunálem, vyprávět soudcům o Petrovićových zločinech proti ní a její rodině, které napáchal v Djobě. O San Francisku svědčit nemohla, ale naprosto jsem chápala, jak moc musela trpět, když ji Petrović znovu brutálně trýznil.

			Nedovedla jsem pochopit, že se jí podařilo sebrat odvahu, aby se mu teď postavila čelem.

			Joe ji objal kolem ramenou. „Jsme s tebou, Anno.“

			„Já vím. Jsem moc ráda.“

			Vchod do soudní budovy se otevřel a dav reportérů, zvědavců i přeživších obětí Petrovićova řádění se nahrnul do vstupní haly jako smečka zmoklých psů.

			Ujali se nás uvaděči, kteří posílali svědky k hlavní soudní síni a diváky a novináře na galerii čili vyvýšenou místnost oddělenou od vlastní soudní síně stěnou z neprůstřelného skla. Když jsme vešli do místnosti pro diváky, překvapil mě pohled na řady divadelních křesel, které se směrem dozadu stupňovitě zvedaly, takže i lidé v poslední řadě dobře viděli dolů na jednání soudu.

			Posadili jsme se s Joem do páté řady, odkud jsme měli nerušený výhled na celou soudní síň. Velikostí, vysokým stropem a strohostí se podobala vysokoškolské posluchárně. Pro soudce byly určeny dva dlouhé stoly s křesly u čelní stěny sálu. Vlevo a vpravo stály podobné stoly s křesly, situované v pravém úhlu k soudní stolici, jeden pro obviněného a protější pro prokurátora.

			Viděli jsme, že do soudní síně vešla Anna se svými obhájci. Plášť do deště už si svlékla a na sobě měla kostýmek z jemně kostkované látky a bílou halenku. Kaštanové vlasy si zase nechala zastřihnout na délku po ramena. Nebyly na ní patrné žádné známky rozechvění nebo slz, které jsem u ní viděla ještě před několika minutami. Všimla jsem si, jak si shrnula vlasy za uši, aby se naplno ukázala jizva na její tváři.

			Nasadila jsem si sluchátka a poslouchala soudního úředníka, jak všechny seznamuje s průběhem procesu a s pravidly, která je třeba s ohledem na vážnost soudního řízení dodržovat. Mluvil anglicky, ale jeho slova se simultánně tlumočila do šesti oficiálních jednacích jazyků, mezi nimiž jsem mohla přepínat.

			Vyzval všechny přítomné ke klidu a požádal nás, abychom povstali.

			Sto lidí na galerii a padesát v jednací síni se postavilo, když bočním vchodem přicházeli soudci. Devět mužů a žen v tmavomodrých talárech s lemováním v královské modři a bílými tuhými naškrobenými žabó pod krkem zaujalo svá místa na soudcovské stolici.

			Předseda senátu Alain Bouchard se usadil na vyvýšeném místě uprostřed zadní řady soudců. Byl to černoch s bílými vlasy, věkem těsně před šedesátkou. Už jsem o něm četla: doma v Belgii byl soudcem trestního soudu a v minulosti působil jako trestní obhájce.

			Bouchard si šeptem vyměnil několik slov se svými kolegy a pak oslovil soudního zřízence. „Přiveďte prosím vězně.“

			

	





Kapitola 116

			Domnívala jsem se, že jsem připravená na to, až ho zase uvidím, ale když se otevřel boční vchod a eskorta přivedla Slobodana Petroviće do jednací síně, udělalo se mi nevolno.

			Vidění se mi zúžilo do těsného tunelu, zatočila se mi hlava a stihl mě záchvat nevolnosti.

			Joe mi sevřel ruku. „Jsi v pořádku?“

			„Ech… Jo, je to dobré.“

			Nebylo to dobré. Zuřila jsem.

			Když jsem spatřila Petroviće, okamžitě jsem si představila pistoli, kterou mi mířil rovnou do obličeje. Vybavily se mi i další obrázky, které jsem vstřebala například při Susanině výslechu, když nám v slzách líčila, jak ji po únosu mlátili a znásilňovali. Pomyslela jsem na chvíli, kdy jsem poprvé zahlédla téměř bezvědomou Annu na jednotce intenzivní péče. A nikdy, nikdy nezapomenu na zohavená těla Carly Myersové a Adele Saranové.

			To všechno napáchal Petrović, a bylo toho ještě daleko víc. A za nic z toho zatím nezaplatil.

			Spoléhala jsem, že Mezinárodní trestní soud pošle Petroviće do kobky uzavřené jako sarkofág. V duchu jsem si ho představovala jako nějakého švába uvězněného v betonu.

			Když jsem ho teď viděla, jak v elegantním obleku přichází k soudu, musela jsem přijmout ještě další obrázek. Viděla jsem chytrého, nezlomeného armádního důstojníka, který by možná mohl najít další skulinu, kudy uniknout. Než tento den skončí, také by ho mohli propustit s poukazem na dobu, kterou už strávil ve vězení.

			Petrović se usmíval na soudce a kráčel na své místo.

			Chytila jsem Joea za ruku a spolu jsme zírali na mnohonásobného vraha, který v nás po určitou dobu vyvolával cosi blízkého posedlosti. Petrović vyhlížel v podstatě tak, jak jsme ho viděli naposled. Ano, vlasy měl víc prošedivělé a o něco zhubl. Ale pořád vypadal jako Tony Branko v drahém modrém obleku s bílou košilí a kravatou.

			Na galerii se ozvalo zahučení a výkřiky v řadě jazyků, tlumené vzlyky i jeho jméno, jež znělo, jako by si někdo odkašlal. Petrović.

			Než jsme odletěli do Haagu, probírala jsem se soudními případy srbských válečných zločinců. Věděla jsem, že během posledních čtyř měsíců tento soud projednával odvolání sedmi dříve odsouzených někdejších nejvyšších důstojníků srbské armády z doby války – ty všechny Petrović zradil.

			Šest z těch sedmi žádostí soud odmítl. Jeden uložený trest poněkud zkrátil, a to s poukazem na procesní vadu, kterou trpělo původní řízení.

			Dnes přišla řada na Slobodana Petroviće.

			Dívala jsem se na něho, jak sedí na lavici obžalovaných a z obličeje mu vyzařuje sebedůvěra. Rychle jsem přeskočila pohledem přes jednací síň k místu, kde seděla Anna Sotovinová. Tvářila se rozhodně.

			Pomyslela jsem si, že teď proti sobě stojí Petrović s Annou jako rovný proti rovnému.

			Soudce Bouchard prohlásil: „Slobodane Petrovići, býval jste dřív plukovníkem armády Srbské republiky. Když jste byl souzen, byl jste shledán vinným ze zabití a vydání rozkazů svým podřízeným, aby zabíjeli, a za oběť tehdy v bosenské Djobě padlo přes patnáct set civilistů – mužů, žen i dětí. Navíc bylo prokázáno, že jste mučil a znásilňoval vězně před popravou. Poté byli umístěni do hromadných hrobů.“

			„Vaše Ctihodnosti…“

			Bouchard ho přerušil. „Já vám řeknu, až na vás přijde řada, abyste mluvil.“

			Soudce Bouchard stručně shrnul Petrovićovo svědectví proti jeho někdejším nadřízeným, zmínil odměnu za toto vyzrazení, tedy zmírnění rozsudku, a také podmínky, na které se vázalo jeho propuštění.

			V Bouchardově tváři se nehnul ani sval, když konstatoval: „Protože jste podmínky dohody porušil, pane Petrovići, váš trest znovu nabyl účinnosti a byl dán průchod spravedlnosti.

			Vy jste se ale proti trestu odvolal a požadoval jste, aby obvinění proti vám bylo odmítnuto a byl jste ihned propuštěn. Kromě vašeho tvrzení, že se ve věznici necítíte v bezpečí, jste neuvedl žádný důvod, proč byste měl být propuštěn.

			Teď, pokud jste připraven, soud vyslechne, co mu chcete sdělit.“

			

	





Kapitola 117

			Petrović si v řečništi ještě dopřál chvilku na to, aby si dotáhl uzel na vázance, upravil mikrofon a přeletěl pohledem po skleněné stěně oddělující novináře a veřejnost od vlastní soudní síně.

			Rychle si prohlédl místo pro svědky, kteří seděli za dlouhým stolem podobným soudcovskému, ale navíc tam stála ještě řádka skládacích židlí a na každé z nich seděl další svědek.

			Petrović se na okamžik zarazil, když mezi nimi zahlédl Annu. Možná zatajil dech, nebo jen zamrkal? Ale jeho pohled přeběhl přes zbývající muže a ženy a pak se ustálil na soudním senátu.

			„Dobrý den, Vaše Ctihodnosti. Soudce Bouchard se vyjádřil, že když mě přivlekli zpátky do tohoto vězení, bylo spravedlnosti učiněno zadost. Překvapuje mě, že se tak vyjádřil, a hned ze dvou důvodů.

			Především jsem byl zatčen a převeden do letadla směřujícího do Sarajeva. Nikdo mě nesoudil. Nedočkal jsem se řádného soudu. Nikdo mi neřekl do očí žádné obvinění. Neměl jsem ani k dispozici žádného právníka. Zatkli mě, spoutali a poslali do vězení. Jaká je v tom spravedlnost? Jak se tohle dá označit za spravedlnost? Možná by se mělo spíš mluvit o bezpráví nebo svévolném uplatnění práva.

			Dovolte mi, vážení juristé, abych se zeptal: Kde je spravedlnost pro Nikolu Gardoviće? Toho zavraždili Bosňáci v den, kdy se ženil jeho syn, když šel v průvodu do kostela.

			Kde je spravedlnost pro oběti ze Sijekovace, kde chorvatští a bosenští vojáci povraždili jedenáct našich lidí – civilistů?

			Žádná spravedlnost nepřišla. Žádná opatření ze strany Organizace spojených národů ani ze strany Mezinárodního trestního soudu. To jste všichni spali?

			Byly to nevyprovokované zločiny, vyvolané tragickým a protiprávním rozpadem naší země, při pokusu zvrátit osud Velkého Srbska. Došlo k útokům na naše lidi, na moje lidi, které nemohly zůstat bez trestu.

			Tyto skutky, vy nalézači práva, byly válečnými činy.“

			Jak lidé na galerii, tak ti dole v soudní síni byli jeho řečí jako ochromení. I já jsem podléhala jejímu magickému vlivu. Pokud jsem předpokládala, že by se mohl chovat vyhýbavě, manipulativně, prosit o osvobození, mýlila jsem se. On zuřil.

			Petrović však pokračoval.

			„Jsem voják. Můj otec byl voják. Toho zavraždili Ustašovci během genocidy, což byl zločin proti lidskosti, který postihl především Srby. Měl jsem snad připustit, aby spojenci těch, kteří zavraždili mého otce, staletí nepřátelé a útočníci proti naší víře a tradicím, beztrestně opakovali své zločiny?

			Ne. Vy, soudcové, se mýlíte, pokud jste přesvědčeni, že každý člověk dokáže upustit od odplaty. Já jsem to tak nemohl nechat, protože jsem člověk, který věří ve spravedlnost. Já ano. Vy ne. Tak je to.“

			Strhl se povyk – na galerii i dole v soudní síni vypukl poprask, zuřivý křik, zoufalý pláč. Nějaká starší žena s hlavou zahalenou šátkem, která seděla v řadě před námi, jen vrtěla hlavou a opakovala ne, ne, ne, a plakala do dlaní. V jednací síni jedna ze svědkyň, žena zhruba mého věku, vstala a rozkřičela se.

			Předseda senátu bouchal kladívkem do podložky, dokud hluk neutichl. Svědkyně, která předtím vstala, už se zase posadila.

			Soudce Bouchard řekl: „Pane Petrovići, vyslechli jsme vás. Prosím opusťte řečniště a vraťte se na lavici ke svým obhájcům.

			Nyní podají své svědectví ti, kteří zažili vojenské operace v Djobě, a budou svědčit o chování vojáků podřízených panu Petrovićovi vůči obyvatelům města. Každý, zdůrazňuji, každý, kdo nedokáže udržet své emoce na uzdě, bude vyveden z jednací síně.

			Poté, co všichni svědci podají soudu své svědectví, bude mít pan Petrović možnost jejich svědectví vyvracet. Potom,“ říkala mi překladatelka do ucha, „soud rozhodne, zdali tomuto odvolání vyhoví, nebo je zamítne. Rozhodnutí senátu je konečné.“

			Pak se Bouchard obrátil k soudnímu úředníkovi.

			„Pane Weissi, přivolejte prosím prvního svědka.“

			

	





Kapitola 118

			Petrovićova řeč mě ohromila.

			Kdybych sama neviděla, jak divošsky si počínal v San Francisku, možná by mě jeho proslov zviklal. Ale i tak mě způsob jeho obrany zaskočil. To, co prováděl v Djobě, prostě považoval za spravedlivý čin. Ostatně sebemenší lítost neprojevil ani nad tím, co napáchal v San Francisku.

			Ale stavěl všechno do poněkud odlišného světla, byť tím především dával průchod svému narcismu. Nevinní Srbové také umírali.

			Bylo teprve deset hodin dopoledne, když se pozornost všech v soudní síni soustředila na svědky vystupující proti Petrovićovi. Měli být voláni podle abecedního pořádku a přísahat, že budou mluvit pravdu, na posvátnou knihu podle své volby nebo na svou čest. Jejich vystoupení bylo časově omezeno na pět minut s tím, že třicet vteřin před koncem lhůty je pan Weiss upozorní.

			Další čtyři hodiny diváci na galerii i lidé přítomní dole v jednací síni naslouchali výpovědím o vraždách a ničení, o ztrátách, naději, lásce a víře, které by dokázaly zlomit srdce i sociopatovi.

			Na něho to však neplatilo.

			Během svědeckých výpovědí jsem Petroviće pozorovala. Seděl s rukama překříženýma na stole před sebou, jen občas si zapsal nějakou poznámku.

			Anna předstoupila k soudu jako poslední svědkyně a Petrović jí tentokrát věnoval pozornost.

			Přešla po naleštěné podlaze k řečništi svědka, přísahala, že bude vypovídat čistou pravdu, a pak oslovila senát.

			„Jmenuji se Anna Sotovinová, ale dnes tady mluvím za všechny, kteří byli zabiti v Djobě, a za všechny, kteří přežili, ale ztratili všechno a všechny, které milovali.

			Když Petrović přišel s ozbrojenými vojáky do Djoby, bylo mi dvacet, byla jsem vdaná a měla malé dítě. Můj manžel mi řekl, ať zůstanu v domě, vzal si pušku a šel do města, kde ho okamžitě zabili. Vojáci vyrazili dveře našeho domu, vyrvali mi malého syna z náručí, mě srazili na podlahu, strhali ze mě oblečení a jeden po druhém mě znásilnili.

			První, který mě znásilnil, byl tamten, Petrović.

			Poslouchala jsem, jestli neuslyším svého synka, z ulice doléhal nějaký křik. Ale rychle ztichl. Musela jsem taky křičet, ale Petrović mi řekl, ať toho nechám. Pak rozškrtl zapalovač a udělal mi tohle.“

			Anna ukázala jizvu na obličeji všem v jednací síni, kde panovalo mrtvé ticho.

			„Toho dne, o kterém mluvím, sehnali vojáci ženy z městečka do školní posluchárny. Všechny svlékli do naha a ty, které byly těhotné, vyvedli ven a postříleli. Řekli nám, že budeme rodit jen děti našich nepřátel, a nebudeme mít klid, dokud s nimi neotěhotníme.

			Dávali nám jíst. Musely jsme školu uklidit a spávaly jsme na podlaze ve třídách. Oni tomu říkali čubčí hotel. Chodili tam, pořád dokola nás znásilňovali a tloukli, a my jsme si ze strachu o život nestěžovaly, ba ani mezi sebou nemluvily.“

			Anna se odmlčela. Viděla jsem, že se ze všech sil snaží zachovat klid. Obdivovala jsem ji, že dokázala pokračovat.

			„Ženám, které už děti měly, bylo řečeno, že mohou mít další. ‚Porodíte nám malé četniky,“ říkali nám vojáci. Dětem tiskli ke krku nože a využívali je jako rukojmí, aby se jejich matky podvolily. Někdy nás znásilnila skupina dvou, čtyř nebo i sedmi krutých a odporných vojáků. On – Petrović – chodil do čubčího hotelu hodně často.

			Někdy se nějaká žena odhodlala k odporu. Vedla ji k tomu sebevražedná snaha s tím skončit, a to se jí často splnilo – buď ji zastřelili, nebo umlátili nohou od židle. Vojáci v těch třídách znásilňovali moje tety, sestry, sestřenice i kamarádky, a nakonec je všechny zabili.

			Já jsem otěhotněla. Odvedli mě k doktorovi, který to potvrdil. Než jsem se ale stačila vrátit na své místo a vyspat se, strhla se nějaká bitka a mě zmlátili stejně jako všechny ostatní. Přišla jsem o dítě, které jsem ještě neznala ani nemilovala.

			Později jsem se dozvěděla, že už další dítě mít nemohu.

			Když válka skončila, odešla jsem do USA a ke své hrůze jsem zjistila, že Petrović žije ani ne kilometr od mého domu. Vím, že zločiny, kterých se dopustil mimo Bosnu, nespadají do kompetence tohoto soudu, ale s vaším dovolením to stejně povím. Petrović nebojoval ve válce vedené jeho otcem ani v žádné jiné, když mě v Kalifornii znásilňoval a mlátil, když totéž dělal dalším ženám a zabil je vlastníma rukama. V Kalifornii se žádná válka nevedla. To všechno jenom on a jeho láska k vlastní moci. Láska k moci nad životem a smrtí.

			Moc vás prosím. Zadržte ho tady. Nepropouštějte ho. Prosím vás o to.“
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Kapitola 119

			Anna se vracela na své místo a do počátečního ticha se začaly ozývat vzlyky jak z lavice svědků, tak i nahoře na galerii. Dokonce i někteří ze soudců si tiskli kapesníky k očím.

			Plakala jsem manželovi do saka a nemohla jsem přestat. Ale musela jsem vzhlédnout, když jsem skrz sluchátka zaslechla třesknutí soudcovského kladívka. Soudce Bouchard volal soudní síň k pořádku. Poděkoval svědkům a na třicet minut řízení přerušil.

			Ve dvoraně před soudní síní se shromáždilo množství lidí, kteří už uvnitř nemohli déle vydržet. Přátelé, a dokonce i cizí lidé se objímali. Novináři mluvili do telefonů a diktafonů. Před toaletami stály dlouhé fronty. Panovalo zřetelné napětí a nikdo se neodvažoval je prolomit nějakým klábosením, nebo snad smíchem.

			O devětadvacet minut později byla galerie pro veřejnost zaplněná a soud opět zasedal.

			Všude panovalo napjaté ticho plné očekávání. Soudce Bouchard jen pro forma udeřil kladívkem do podložky.

			Soudce se zeptal: „Pane Petrovići, chcete pronést závěrečnou řeč?“

			Petrović vstal, těžkým krokem přešel soudní síní a vystoupal po třech schůdcích na řečniště. Jeho bezmezná sebedůvěra byla tatam, ale vztek přetrval.

			Aniž by soudu poděkoval nebo svá slova nějak uvedl, prohlásil: „Já nejsem žádný válečný zločinec. Vy,“ ukázal prstem na svědky, „jste lháři. Všichni jste lháři. Já jsem vlastenec. Jsem srbský hrdina a takového si mě bude historie pamatovat. Pojmenují po mně ulice a parky. A vy všichni můžete jít k čertu.“

			Potom přiložil ruku k ústům. Neviděla jsem, co drží, ale když zaklonil hlavu, pochopila jsem, že něco polkl.

			„Joe, co to bylo?“

			„Četl jsem, že má vysoký krevní tlak.“

			Petrović upustil malou lahvičku, rukou naznačil obscénní gesto a pak rukou obloukem opsal celou soudní síň, aby ji zahrnul do své urážky. Potom se zhroutil k zemi.

			Přiskočil k němu soudní úředník. Strážní spěchali ze svých míst u dveří. Běželi k řečništi, kde ležel Petrović částečně na schodech, ale s hlavou na podlaze.

			Pokusil se snad o nějaký trik?

			Petrovićem zmítaly křečovité záškuby. Svíjel se, rukama si svíral hrdlo a vydával zvuky, které svědčily o kruté bolesti. Jeho pokožka nabrala třešňově rudou barvu a oči mu lezly z důlků. Vcelku jsem nepochybovala, že Petrović unikl doživotnímu uvěznění tím, že spolkl kyanid – dá se snadno opatřit, stejně snadno propašovat do vězení a zaručuje rychlou, i když mučivě bolestivou smrt.

			Kam se poděla jeho sebedůvěra?

			Rozplynula se. Jakmile Anna skončila se svým svědectvím, pochopil, že přišel o jakoukoli naději, že by mohl od soudu odejít bez trestu.

			Strážní zadrželi Petrovićovy advokáty. Soudce nechal vyklidit soudní síň, ale my na galerii jsme viděli, jak přispěchali zdravotníci. Čtyři museli spojit síly, aby Petroviće naložili na nosítka a odnesli ven z jednací síně.

			Přišli ovšem příliš pozdě.

			Slobodan Petrović konečně zemřel. Nikdy na něho nezapomeneme.

			A my s Joem docela jistě nezapomeneme ani na Annu Sotovinovou.

			

	




PODĚKOVÁNÍ

			Naše díky si zaslouží odborníci, kteří nám během psaní této knihy věnovali svůj čas i vědomosti.

			Jsou to kapitán Richard Conklin, velitel policejního oddělení Úřadu pro zvláštní vyšetřování ve Stamfordu, Connecticut, Phil Hoffman, obhájce a partner kanceláře Pryor Cashman z New York City, Michael A. Cizmar, bývalý příslušník americké námořní pěchoty a agent FBI, Steven Cerutti, vyšetřovatel Úřadu pro vnitřní bezpečnost ve výslužbě z New Yorku, J. M. Sereno, vyšetřovatel Úřadu generálního prokurátora USA, Connecticut, bývalá poručice SFPD Patricia Correová a poručice Lisa Frazerová z letištního odboru sanfranciské policie.

			Také chceme poděkovat naší úžasné rešeršérce Ingrid Taylarové z West Coast, zanícenému válečnému historikovi Johnovi Duffymu, a zejména Mary Jordanové, která celý ten cirkus vedla k pořádku a nutila pracovat v termínech, i když to občas vypadalo všelijak.

		

	


OEBPS/Images/cover.jpeg
KIO KAN

JAME&
PATTERSON

& MAXINE PAETRO

Zensky vySetiovaci klub





OEBPS/Images/OEBPS_images_logobig_OK_fmt.jpeg
AL





